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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current




device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Avoid getting the radio wet.

16. The radio may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.
17. Special discs for cleaning the CD player should be used regularly.

18. The radio should be kept in a dry room.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Turntable cover

2. Turntable cover stand
3. Speakers

4. USB port

5. Power switch

6. RECORD button

7. FUNCTION button

8. Volume control knob

9. Range highlight

10. LCD display

11. Remote control sensor
12. Power diode

13. FM.ST diode

14. FM frequency range
15. AM frequency range
16. Frequency indicator
17. AM button

18. FM button

19. CD/USB button

20. AUX IN button

21. PHONO button

22. CD drawer

23. Frequency control knob
24. PLAY/PAUSE button
25. STOP button

26. DN/F.R button (down/back)

LISTENING TO THE RADIO

27. UP/F.F button (up/forward)
28. PLAY.MODE button

29. OP/CL button

30. DN/F.B button

31. UP/F.F button

32.-10 button

33. +10 button

34. Repeat button

35. Program button

36. PLAY/PAUSE button
37. STOP button

38. AUX IN port

39. FM antenna

40. Power cable

41. Turntable plate

42. Securing screw

43. Arm-lifting lever

44. Rotational speed switch
45. Turntable arm lock

46. Turntable arm

47. DELETE button

48. RANDOM button

49. OP/CL button

50. Turntable needle guard
51. RADIO REC ON/OFF switch

Before first use, unpack everything and remove all protective materials. Unwind the FM antenna power cable. Do not cover the
ventilation holes, make sure that there is a gap of a few centimeters around the radio, which is required for proper ventilation.

To turn the receiver on press the switch (5) on the control panel. Press the AM range button (17) or the FM range button (18) to set the
frequency range.

Find the required station by turning the frequency control knob (23). Use the outer rim of the knob for quick change of frequency, and the
inner rim of the knob for precise tuning.

You can set the volume by turning the volume control knob (8).

The FM antenna (39) is located on the back panel. If the reception is poor, try to move the antenna and find a spot in which the signal is
strongest.

The AM antenna is located inside the radio receiver. If the reception is poor, try moving the receiver to a different place or turning it in
another direction to catch the strongest signal.

PLAYBACK OF AUDIO CDs OR MP3 Cds

CAUTION: The CD player can play audio CDs, CD-Rs, and CD-RWs. Some discs may not be played due to mechanical damage, quality
of the media or the software used to create the disc. There is no 100% guarantee that all CDs will play.

1. Turn the player on using the button (5). Press the CD/USB function button (19). The track number display (10) will turn on. The disc
play/lUSB mode will be activated. The FUNCTION button (7) is used to select the mode: play CDs (the DISC symbol will appear on the
display) or USB disc play (the USB symbol will appear on the display).

2. Open the CD player drawer (22) by pressing the OP/CL button (29). Insert the disc label side up and close the drawer by pressing the
OP/CL button (29).

3. The disc will play automatically. The display will show the playback indicator and the track number.

4. To pause playback of the disc, re-press the Play/Pause button (24). The playback indicator on the display will begin to flash. To
resume play, re-press the PLAY/PAUSE button (24).



5. The disc will play until the end of the last track.

SKIPPING TRACKS

During playback of the disc, you can skip a track and move to the next one. Press

the UP/F.F button (27). The player will begin playing the next track.

During playback of the disc you can return to the previous track. Press the DN/F.R button (26).

CAUTION: Pressing and holding the UP/F.F button (27) or DN/F.R button (26) allows fast forwarding/rewinding of the track.

REPEAT DISC/TRACK OPTION

When the tracks are being played back, press the PLAY.MODE button (28) respectively as per the following instructions:

1. To repeat one track — set the track number by using the DN/F.R button (26) and the UP/F.F button (27). Press the PLAY.MODE button
(28) once. The left upper corner of the display will show the REP symbol, which indicates the repeat mode.

2. To repeat all the tracks on the disc — press the PLAY.MODE button (28) twice. The left upper corner of the display will show an underlined
REP symbol. After playback of the last track, the player will restart playing the first track.

3. Repeating once album from a disc (for MP3 discs) — press the PLAY.MODE button (28) three times. The left upper corner of the display
will show an the 'REP ALBUM' symbol. After playback of the last track in the current album (folder), the player will restart playing the first
track.

4. To disable the repeat function, re-press the PLAY.MODE button (28) until the REP or RANDOM symbol disappears from the display.

RANDOM PLAYBACK OPTION
To activate random playback press the PLAY.MODE button (28) three times (four times for USB playback). The RANDOM symbol will
appear in the right upper corner. To disable random playback re-press the PLAY.MODE button (28).

PROGRAMMING PLAYBACK SEQUENCE

1. The memory function can program ordered playback of up to 20 audio CD tracks or 99 mp3 tracks.

2. Stop the music playback by pressing the STOP button (25). To activate the programming mode press the PLAY.MODE button (28). The
upper right corner of the display will show 'PROG'". Select the track which you want to add to the playback list by using the UP/F.F button
(27) and DN/F.R button (26). To add it to the list, press the PLAY.MODE button (28). The track will be stored and 'Pxx' will appear on the
display (where xx is the stored track number), select the next track.

3. To begin playback of the programmed list, press the Play/Pause button (24). Playback will continue from the first to the last track.

4. You can use the track repeat mode. Press the PLAY.MODE button (28) twice to activate the repeat all mode. After playback of the last
track on the programmed list is complete, the player will begin playback from the first track on the programmed list.

5. To disable the playback of programmed tracks, press the function buttons — AM (17), FM (18) or AUX (20), or open the player drawer by
using the OP/CL button (29). CAUTION: Programming playback is only possible when no music is being played. Switching between the
track repeat and random modes is possible only during track playback.

PLAYBACK OF MP3 FILES FROM USB MEMORY

Playback of mp3 files from USB memory is similar to playback of CDs. The function button described above are identical.

Starting playback mode from USB memory:

Turn the player on using the on button (5). Press the CD/USB function button (19). The track number display (10) will turn on. The disc
play/lUSB mode will be activated. Change the mode using the FUNCTION button (7) to USB memory (the USB symbol will appear on the
display). Insert a mass memory device into the USB port (4).

USING THE REMOTE CONTROL
The remote control buttons correspond to the function buttons on the device.
The '+10' button (33) and -10" button (32) skip playback by 10 tracks.

USING A DEVICE CONNECTED THROUGH THE AUX IN UNIVERSAL ENTRY PORT:
1. Connect the device to the player via the AUX IN port (38).
2. Switch the player to the AUX IN mode by pressing the AUX button (20).

PLAYBACK OF VINYL DISCS

Prior to first use of the turntable, remove the turntable needle guard (50) and unscrew the securing screw (42). Release the turntable arm
lock (45).

1. Turn the turntable on by using the button (5). Press the PHONO function button (21). The vinyl disc playback mode will be activated.
2. Place the disc on the turntable plate (41). If necessary, use an adapter.

3. Select the plate's rotational speed (the rotational speed depending on the type of disc) by using the switch (44).

4. Lift the turntable needle arm by using the lever (43). Gently slide the arm onto the track you want to listen to. The arm approaching the
plate will start rotating the disc. Lower the needle arm using the lever (43).

5. You can set the volume by turning the volume control knob (8).

6. To stop playback of the disc, lift the turntable needle arm using the lever (43).

7. At the end of playback of the disc, slide the needle arm above the lock (45) and lower using the lever (43).



RECORDING ONTO AUSB DISC

1. Recording from the radio — place the USB disc in the USB port (4). Press the AM button (17) or FM button (18) depending on the desired
wavelength. Set the desired frequency using the frequency control knob (23). Set the RADIO REC ON/OFF switch (51) at the back of the
device to the 'ON' position. Then press the RECORD button (6) to activate the radio's recording mode. The display (10) will show fEC'. Re-
pressing the RECORD button (6) will begin recording ('USB' and 'rEC' will start flashing). To stop recording press the STOP button (25, 37)
at any time.

CAUTION: Activation of the process of recording from the radio will occur with a several-second delay. The RADIO REC ON/OFF switch
can only be used during recording from the radio. There may be interference/noise during recording from the radio and during
playback of material from the USB disc which was recorded from the radio.

2. Recording from an Audio CD/MP3 CD - place the USB disc in the USB port (4). Press the CD/USB button (19), open the CD drawer
using the OP/CL button (29). Insert an Audio CD/MP3 CD into the drawer and close it using the OP/CL button (29). Select the track you
want to record using the DN/F.B button (30) and the UP/F.F button (31) and begin playback using the PLAY/PAUSE button (24). Press the
RECORD button (6) twice to begin recording. 'USB' will begin to flash on the display. The number of the track being recorded will also be
displayed. Recording will continue throughout subsequent track until the STOP button (25, 37) is pressed.

3. Recording from a vinyl disc — place the USB disc in the USB port (4). Press the PHONO button (21). Place the vinyl disc on the plate and
begin playback of the track you want to record by placing the turntable arm in the appropriate spot (46). Press the RECORD button (6)
twice to begin recording. To finish recording press the STOP button (25, 37).

4. Deleting recordings from the USB disc - place the USB disc in the USB port (4). Press the CD/USB button (19) and using the
FUNCTION button (7) select the USB option (‘'USB' will appear on the display). Next, press the DELETE button (47) on the remote control
during playback of the recording which you want to delete. The display (10) will show 'DEL'. Re-press the DELETE button (47) to confirm
deletion.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the radio from the network.

2. The radio may only be wiped with a dry cloth.

3. Special discs for cleaning the CD player should be used regularly.
4. The radio should be kept in a dry room.

CAUTION: Do not use water for cleaning — this may damage the radio.

TECHNICAL DATA Device is made in class Il of insulation.
Power supply: 230V ~50Hz Device is compl!ant ywth EU directives:

. Low voltage directive (LVD)
RMS ppwer output: 2x 2.5W Electromagnetic compatibility (EMC)
Power: 19W Device marked CE mark on rating label

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
mmmmm they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun%,‘lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliel3en. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.



genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fir

deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlége beziglich der sicheren

Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen

Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die

Unterhaltung des Geréts diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass

diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht

durchgeflhrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit

der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten

tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen.

8.Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Néhe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlihren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich

wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Radio darf nicht dem Einfluss von Nasse ausgesetzt werden.

16. Das Radio darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Benutzen Sie weder
Wasser noch Reinigungsmittel.

17. Zur Reinigung des CD-Players sind regelméaRig spezielle Compact-Disks zu verwenden.
18. Das Radio ist in einem trockenen Raum aufzubewahren.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Abdeckung des Plattenspielers 27. UP/F.F-Taste (nach oben/vorwérts)
2. Halterung der Abdeckung des Plattenspielers 28. PLAY.MODE-Taste
3. Lautsprecher 29. OP/CL-Taste

4. USB Anschluss 30. DN/F.B-Taste

5. Schalter 31. UP/F.F-Taste

6. RECORD-Taste 32.-10-Taste

7. FUNCTION-Taste 33. +10-Taste

8. Drehknopf fiir Lautstarke 34. Repeat-Taste

9. Skalabeleuchtung 35. Programm-Taste

10. LCD-Display 36. PLAY/PAUSE-Taste
11. Fernbedienungssensor 37. STOP-Taste

12. Betriebsanzeige 38. Eingang AUX IN

13. FM.ST Diode 39. Antenne FM

14. Frequenzband FM 40. Speisekabel

15. Frequenzband AM 41. Plattenteller

16. Frequenzanzeige 42. Sicherungsschraube

17. AM-Taste 43. Tonarmhebel



18. FM-Taste 44, Schalter fir Drehgeschwindigkeit

19. CD/USB-Taste 45, Tonarmsicherung

20. AUX IN-Taste 46. Tonarm

21. PHONO-Taste 47. DELETE-Taste

22. CD-Fach 48. RANDOM-Taste

23. Drehknopf fiir Frequenzeinstellung 49. OP/CL-Taste

24. PLAY/PAUSE-Taste 50. Schutzkappe der Plattenspieler-Nadel

25. STOP-Taste 51. Schalter RADIO REC ON/OFF

26. DN/F.R-Taste (nach unten/ nach hinten)

RADIO-FUNKTION

Vor erstem Gebrauch packen Sie alles aus und entfernen alle Sicherungsmaterialien. FM-Antennenkabel und Speisekabel abrollen. Die
Liftungs6ffnungen nicht abdecken. Vergewissern Sie sich, dass um das Radio herum einige Zentimeter Freiraum gelassen wurde, was fir
eine richtige Liftung notwendig ist.

Schalten Sie den Empfanger durch Driicken des Schalters (5) am Bedienungspult. Durch Driicken der AM-Taste (17) oder FM-Taste (18)
stellen Sie den Frequenzband ein.

Durch Drehen des Knopfes fiir Frequenzeinstellung (23) wahlen Sie den gewlinschten Sender. Benutzen Sie das Aufenband des
Drehknopfes, um die Frequenz schnell zu andern und das Innenband, um die prazise einzustellen.

Durch Drehen des Knopfes fir Lautstarke (8) stellen Sie die Tonintensitat.

Antenne FM (39) befindet sich am hinteren Bedienpult. Sollte das Empfangssignal zu schwach sein, versuchen Sie, die Antenne wo anders
zu lokalisieren und einen Platz zu finden, wo das Signal am starksten ist.

Die AM-Antenne befindet sich drinnen im Radioempféanger. Sollte das Empfangssignal zu schwach sein, versuchen Sie, den
Radioempfanger wo anders zu stellen, in einer anderen Richtung umzudrehen, um das stérkste Signal zu empfangen.

SCHALPLATTEN CD AUDIO ODER CD MP3 ABSPIELEN

ACHTUNG: Der CD-Player macht die Wiedergabe von CDs audio, CD-R, CD-RW mdglich. Manche Schallplatten lassen sich wegen einer
mechanischen Beschadigung, der Tragerqualitat oder des zur Herstellung der Schallplatte verwendete Software nicht einlesen. Es wird
keine hundertprozentige Garantie fiir das Einlesen von Schallplatten gewahrt.

1. Durch Driicken des Schalters (5) den CD-Player einschalten. Driicken Sie die Funktionstaste CD/USB (19). Im Display erscheint die
Anzeige mit dem gerade gespielten Titel (10). Der Abspielmodus CD/USB wird gestartet. Die FUNCTION-Taste (7) dient der Wahl vom
Betriebsmodus: Einlesen von CDs (im Display erscheint das Symbol DISC) oder vom USB-Disc (im Display erscheint Symbol USB).

2. Durch Driicken der OP/CL-Taste (29) 6ffnen Sie das CD-Fach (22). CD mit bedruckter Seite nach oben zeigend einlegen und das Fach
durch Driicken der OP/CL-Taste (29) schliefen.

3. Die CD-Wiedergabe startet automatisch. Im Display erscheint die Wiedergabeanzeige und Anzeige mit dem gerade gespielten Titel.

4. Um kurzfristig Pause zu machen, driicken Sie wiederholt die Play/Pause-Taste (24). Die Wiedergabeanzeige erlischt und erscheint im
Display. Driicken Sie die PLAY/PAUSE-Taste (24), um die Wiedergabe zu wiederholen.

5. Die Wiedergabe dauert bis der letzte Titel beendet wird.

BENUTZUNG DER FERNBEDIENUNG
Die Tasten der Fernbedienung entsprechen den Funktionstasten am Gerét.
Durch Driicken der Taste ,+10“ (33) und ,-10" (32) erfolgt der Titelsprung um 10 vorwarts oder riickwarts.

BENUTZUNG DES GERATES, DAS DURCH DEN UNIVERSELLEN EINGANG AUX IN ANGESCHLOSSEN IST:
1. SchlieRen Sie das Wiedergabegerat an den Eingang AUX IN (38) an.
2. Durch Driicken der Taste AUX (20) das Wiedergabegerét in den Modus AUX IN umschalten.

WIEDERGABE DER VINYL-SCHALLPLATTEN

Vor ersten Gebrauch des Plattenspielers entfernen Sie die Schutzkappe von der Plattenspieler-Nadel (50) und lockern Sie die
Sicherungsschraube (42). Losen Sie die Tonarmsicherung (45).

1. Durch Driicken der Taste (5) den Plattenspieler einschalten. Driicken Sie die Funktionstaste PHONO (21). Der Wiedergabemodus von
Vinyl-Schallplatten wird gestartet.

2. Die Schallplatte auf den Plattenteller legen (41). Falls notwendig, benutzen Sie Adapter.

3. Mit dem Schalter (44) wahlen Sie die Drehgeschwindigkeit des Plattentellers (die Wiedergabegeschwindigkeit abhangig von der Art der
Schallplatte).

4. Heben Sie den Tonarm der Nadel mittels Tonarmhebel (43) an. Bewegen Sie vorsichtig den Tonarm. Durch das Absenken des Tonarmes
auf den Plattenteller beginnt die Schallplatte abzuspielen. Senken Sie den Tonarm der Nadel mittels Tonarmhebel (43).

5. Durch Drehen des Knopfes fiir Lautstarke (8) stellen Sie die Tonintensitat ein.

6. Um das Abspielen der Schallplatte aufzuhdren, heben Sie den Tonarm der Nadel mittels Tonarmhebel (43) an.

7. Nach Beendigung des Abspielens der Schallplatte schieben Sie den Tonarm der Nadel oberhalb der Tonarmsicherung (45) und senken
mittels des Tonarmhebels (43).

AUFNAHME AUF USB-STICK



1. Aufnahme von Radio — USB Stick (4) anschlieRen. Driicken Sie die AM-Taste (17) oder FM-Taste (18) abhangig vom gewiinschten
Frequenzband. Mittels des Drehknopfes fiir Frequenzeinstellung (23) wéhlen Sie die gewlinschte Frequenz. Den Schalter RADIO REC
ON/OFF (51) an der Hinterseite des Geréates auf die Position ,ON“ einstellen. Dann die RECORD-Taste (6) driicken, um das Radio in den
Aufnahmemodus zu bringen. Im Display (10) erscheint ,fEC". Driicken Sie die RECORD-Taste (6) wiederholt, um die Aufnahme zu starten
(,USB* und ,rfEC* werden angezeigt). In einem beliebigen Zeitpunkt driicken Sie die STOP-Taste (25, 37), um die Aufnahme zu beenden.
ACHTUNG: Die Aufnahme von Radio erfolgt mit der Verzégerung von einigen Minuten. Der Schalter RADIO REC ON/OFF wird nur
wahrend der Aufnahme von Radio benutzt. Wahrend der Aufnahme von Radio sowie wéhrend des Abspielens vom USB-Stick des
von Radio aufgenommenen Materials konnen Interferenzen/Rauschen auftreten.

2. Aufnahme von CD Audio/CD MP3 - USB-Stick (4) anschlieBen. Die CD/USB-Taste (19) driicken, das Fach fir CD durch Driicken der
OP/CL-Taste (29) 6ffnen. Die CD Audio/CD MP3 in das Fach einlegen und die Schublade durch Driicken der OP/CL-Taste (29) schliefien.
Mittels DN/F.B-Tasten (30) und UP/F.F-Tasten (31) wahlen Sie den aufzunehmenden Titel und beginnen Sie seine Wiedergabe durch
Driicken der PLAY/PAUSE-Taste (24). Driicken Sie 2 x die RECORD-Taste (6), um die Aufnahme zu starten. Im Display erscheint und
erlischt die Anzeige USB. Angezeigt wird auch die bereits aufgenommene Nummer des Titels. Die Aufnahme wird fiir weitere Titel
fortgesetzt, bis die STOP-Taste (25, 37) gedriickt wird.

3. Aufnahme von Vinyl-Schallplatte - USB Stick (4) anschlieBen. Die PHONO-Taste (21) driicken. Legen Sie die Vinyl-Schallplatte auf den
Plattenteller und beginnen Sie mit der Wiedergabe des aufzunehmenden Titels, indem Sie den Tonarm des Plattenspielers an einer
entsprechenden Stelle legen (46). Driicken Sie 2 x die RECORD-Taste (6), um die Aufnahme zu starten. Driicken Sie die STOP-Taste (25,
37), um die Aufnahme zu beenden.

4. Loschen von Titeln auf USB-Stick — USB-Stick (4) anschlieRen. Driicken Sie die CD/USB-Taste (19) und wahlen Sie mit der FUNCTION-
Taste (7) die USB-Variante an (im Display erscheint ,USB"). Dann driicken Sie auf Fernbedienung DELETE-Taste (47) wahrend der
Wiedergabe des zu léschenden Titels. Auf dem Display (10) erscheint Anzeige ,DEL". Driicken Sie wiederholt DELETE-Taste (47), um das
Léschen zu bestatigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Schalten Sie das Radio vom Netz ab.

2. Das Radio darf man nur mit trockenem Tuch abwischen.

3. Zur Reinigung des CD-Players sind regelmaRig spezielle Schallplatten zu verwenden.

4. Das Radio ist im trockenen Raum aufzubewahren.

ACHTUNG: Kein Wasser zur Reinigung verwenden, sonst kann das Radio beschadigt werden.

Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es

TECHNISCHE DATEN keine Erdung erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender
Netzbetrieb: 230V ~50Hz Richtlinien tibereinstimmend.
RMS Leistung: 2x 2,5W Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Leistung: 19W Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

I Sommelstelle abieieben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausru;eworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ _ _
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la sécurite
qle I'tjt_nisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilise par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,




seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de l'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir;uti i_s&er r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de reparation

Iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil @ courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas exposer I'appareil a I'eau.

16. On ne peut nettoyer I'appareil qu'a I'aide d'un torchon sec. Ne pas utiliser d'eau ni de

produits nettoyants.

17. Utiliser réguliérement des disques congus spécialement pour nettoyer le lecteur CD.

18. Entreposer |'appareil dans un local protégé de I'humidite.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Capot du gramophone 27. Touche UP/F.F (vers le haut/en avant)
2. Support du capot du gramophone 28. Touche PLAY.MODE

3. Haut-parleurs 29. Touche OP/CL

4. Port USB 30. Touche DN/F.B

5. Bouton de mise en marche 31. Touche UP/F.F

6. Touche RECORD 32. Touche -10

7. Touche FUNCTION 33. Touche +10

8. Sélecteur rotatif de réglage du volume 34. Touche Repeat

9. Rétroéclairage de I'échelle des fréquences 35. Touche Program

10. Ecran LCD 36. Touche PLAY/PAUSE
11. Capteur de la télécommande 37. Touche STOP

12. Témoin d'alimentation 38. Entrée AUX IN

13. Diode FM.ST 39. Antenne FM

14. Echelle des fréquences FM 40. Cordon d'alimentation
15. Echelle des fréquences AM 41. Plateau du gramophone

16. Indicateur de la fréquence 42. Vis de sécurité



17. Touche AM 43. Levier du bras de lecture

18. Touche FM 44. Commutateur de vitesse de rotation
19. Touche CD/USB 45. Support de blocage du bras de lecture
20. Touche AUX IN 46. Bras de lecture

21. Touche PHONO 47. Touche DELETE

22. Compartiment CD 48. Touche RANDOM

23. Sélecteur rotatif de réglage de la fréquence 49. Touche OP/CL

24. Touche PLAY/PAUSE 50. Protection de l'aiguille

25. Touche STOP 51. Commutateur RADIO REC ON/OFF

26. Touche DN/F.R (vers le bas/en arriére)

ECOUTE DE LARADIO

Avant premiére utilisation, déballer tous les éléments de I'appareil et retirer toutes les protections. Dérouler le fil de I'antenne FM et le
cordon d'alimentation. Ne pas couvrir les orifices de ventilation et s'assurer qu'il y a un espace libre de quelques centimétres autour de
I'appareil pour assurer une ventilation correcte.

Pour allumer I'appareil, appuyer sur le bouton de mise en marche (5) sur le panneau de commande. Appuyer sur la touche AM (17) ou FM
(18) afin de sélectionner I'échelle des fréquences.

En tournant le sélecteur de réglage de la fréquence (23), sélectionner la station de radio. Utiliser I'anneau extérieur du sélecteur rotatif pour
changer la fréquence et I'anneau intérieur pour I'ajuster avec précision.

En tournant le sélecteur rotatif de réglage du volume (8), vous pouvez régler l'intensité du son.

L'antenne FM (39) se trouve sur le panneau arriere. Si la réception de signal est trop faible, essayez de déplacer 'antenne et trouver la
position ou le signal est le plus fort.

L'antenne AM se trouve a l'intérieur du poste radio. Si la réception de signal est trop faible, essayez de déplacer le poste et le tourner afin
de trouver le signal le plus fort.

LECTURE DES DISQUES CD AUDIO OU CD Mp3

ATTENTION : Le lecteur CD permet de lire les disques CD audio, CD-R et CD-RW. Certains CD peuvent étre illisibles a cause des
endommagements matériels (mécaniques), de la qualité du support ou du programme utilisé pour créer le disque. On ne peut pas garantir
& 100% que tous les CD pourront étre lus.

1. Allumer le lecteur en appuyant sur la bouton (5). Appuyer sur la touche CD/USB (19). Sur I'écran s'affichera le numéro de la piste (10).
Le mode de lecture CD/USB sera activé. La touche FUNCTION (7) sert a sélectionner le mode de lecture : lecture des CD (le symbole
DISC s’affichera sur I'écran) ou du support USB (le symbole USB s’affichera sur I'écran).

2. Ouvrir le compartiment CD (22) en appuyant sur la touche OP/CL (29). Insérer le CD le cbté imprimé dirigé vers le haut et fermer le tiroir
en appuyant sur la touche OP/CL (29).

3. L'appareil lira le CD automatiquement. L'indicateur de lecture et du numéro de piste s'affichera sur I'écran.

4. Afin de mettre le CD en pause, appuyer de nouveau sur la touche Play/Pause (24). L'indicateur de lecture sur 'écran se mettra a
clignoter. Afin de reprendre la lecture, appuyer de nouveau la touche PLAY/PAUSE (24).

5. La lecture du CD s’arrétera aprés le dernier morceau (la derniére piste).

UTILISATION DE LA TELECOMMANDE
Les touches de la télécommande correspondent aux touches de I'appareil.
Les touches “+10” (33) et “-10” (32) permettent de sauter 10 pistes en avant ou en arriére.

UTILISATION D’UN APPAREIL BRANCHE PAR LA PRISE D’ENTREE UNIVERSELLE AUX IN :
1. Brancher I'appareil sur la prise AUX IN (38) du poste.
2. Commuter le lecteur en mode AUX IN en appuyant sur la touche AUX (20).

LECTURE DE DISQUES ANALOGIQUES

Avant la premiére utilisation du gramophone, retirer la protection de l'aiguille du gramophone (50) et desserrer la vis de blocage (42).
Libérer le levier du bras de lecture (45).

1. Allumer le gramophone en appuyant sur la touche 5. Appuyer sur la touche PHONO (21). Le mode de lecture de disques analogiques
sera active.

2. Placer le disque sur le plateau du gramophone (41). En cas de besoin, utiliser I'adaptateur.

3. Sélectionner la vitesse de rotation du plateau (en fonction du type de disque utilisé) a 'aide du commutateur (44).

4. Lever le bras de lecture a I'aide du levier (43). Placer doucement le bras de lecture au dessus de la piste que vous souhaitez écouter. En
s'approchant du plateau, le bras de lecture fera tourner le disque. Baisser le bras de lecture a I'aide du levier (43).

5. En tournant le sélecteur rotatif de réglage du volume (8), vous pouvez régler lintensité du son.

6. Afin d'arréter la lecture du disque, lever le bras de lecture a I'aide du levier (43).

7. Aprés la fin de lecture, placer le bras de lecture au dessus du support de blocage (45) et le baisser a I'aide du levier (43).

ENREGISTREMENT SUR UNE CLE/DISQUE USB
1. Pour enregistrer les émissions radio, placer la clé USB dans le port USB (4). Appuyer sur la touche AM (17) ou FM (18) en fonction de la



longueur d'ondes souhaitée. Régler la fréquence en tournant le sélecteur de réglage de la fréquence (23). Régler le commutateur RADIO
REC ON/OFF (51) a l'arriére de I'appareil sur la position "ON". Appuyer sur la touche RECORD (6) afin de mettre la radio en mode
enregistrement. Le symbole rEC s’affichera sur I'écran (10). En appuyant de nouveau sur la touche RECORD (6), I'enregistrement se
mettra en marche (les symboles USB et rEC se mettron a clignoter). Au moment souhaité, appuyer la touche STOP (25, 37) afin d'arréter
I'enregistrement.

ATTENTION : L'enregistrement de I'émission radio se mettra en marche au bout de quelques secondes. Le commutateur RADIO REC
ON/OFF ne sert qu'a enregistrer depuis la radio. Il est possible que lors de I'enregistrement de la radio ou de la lecture de la piste
enregistrée depuis la radio sur le disque USB, il y ait des interférences ou des bruitages.

2. Pour enregistrer depuis un disque CD Audio ou CD MP3, placer la clé USB dans le port USB (4). Appuyer sur la touche CD/USB (19),
ouvrir le compartiment CD en appuyant sur la touche OP/CL (29). Insérer le CD (Audio ou MP3) dans le compartiment CD et le refermer en
appuyant sur la touche OP/CL (29). Sélectionner la piste a enregistrer a l'aide des touches DN/F.B (30) et UP/F.F (31) puis la lire en
appuyant sur la touche PLAY/PAUSE (24). Appuyer deux fois sur la touche RECORD (6) afin de commencer I'enregistrement. Le symbole
USB se mettra a clignoter. Le numéro de la piste enregistré sera affiché sur I'écran. Les pistes suivantes seront également enregistrées
jusqu'a ce que la touche STOP (25, 37) soit appuyée.

3. Pour enregistrer depuis un disque analogique, placer la clé USB dans le port USB (4). Appuyer sur la touche PHONO (21). Placer le
disque analogique sur le plateau et commencer la lecture de la piste a enregistrer en positionnant le bras de lecture a I'endroit approprié
(46). Appuyer deux fois sur la touche RECORD (6) afin de commencer I'enregistrement. Afin de terminer 'enregistrement, appuyer sur la
touche STOP (25, 37).

4. Pour supprimer les enregistrements depuis la clé USB, placer la clé dans le port USB (4). Appuyer sur la touche CD/USB (19) et
sélectionner 'option USB en appuyant sur la touche FUNCTION (7) — le symbole USB s'affichera sur I'écran. Lors de la lecture de la piste
enregistrée que vous souhaitez supprimer, appuyez sur la touche DELETE (47) sur la télécommande. Le symbole DEL s’affichera sur
I'écran (10). Appuyer de nouveau sur la touche DELETE (47) afin de valider la suppression.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Débrancher le poste.
2. On ne peut nettoyer le poste qu'a I'aide d'un torchon sec.
3. Utiliser réguliérement des disques congus spécialement pour nettoyer le lecteur CD.
4. Entreposer |'appareil dans une piéce exempte d’humidité.
ATTENTION : Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer I'appareil car cela peut 'endommager.
L'appareil de lle classe d'isolation électrique

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ne demande pas de prise a la terre.

Tension — alimentation : 230V ~50Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance RMS de sortie : 2x 2,5W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance : 19W Compatibilité électromagnétique (EMC)

L‘apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
s pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si

reil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
gers !Il

noci
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ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido

el equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. _
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito. . . o _
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y



que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
g lo hagan bajo supervision. } _ _

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares €l equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de parélisis. El equifpo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Gnicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacién
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15.No permita que la radio se moje.
I1.6.L_a rladio solo se puede limpiar con un pafio seco. No utilice agua ni detergentes para
impiarlo.
17.Debe usar regularmente unos discos especiales para limpiar el reproductor de CD.
18.La radio debe ser guardada en un lugar seco.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa del graméfono 27. Botones UP/F.F (arriba/abajo)
2. Soporte de la tapa del graméfono 28. Botén PLAY.MODE

3. Altavoces 29. Boton OP/CL

4. Puerto USB 30. Boton DN/F.B

5. Interruptor 31. Botén UP/F.F

6. Boton RECORD 32. Botén -10

7. Boton FUNCTION 33. Botén +10

8. Perilla de control de volumen 34. Botdn Repeat

9. lluminacion de escala 35. Botdn Program

10 Pantalla LCD

11. Sensor de control remoto
12. Diodo de alimentacion
13. Diodo FM.ST

14. Escala de frecuencia FM
15. Escala de frecuencia AM
16. Indicador de frecuencia
17. Botén AM

18. Boton FM

19. Boton CD/USB

20. Boton AUX IN

21. Botén PHONO

36. Boton PLAY/PAUSE

37. Boton STOP

38. Puerto AUX IN

39. Antena FM

40. Cable de alimentacion

41. Plato del graméfono

42. Tornillo de seguridad

43. Palanca para levantar el brazo
44, Interruptor de la velocidad de giro
45. Blogueo de brazo del graméfono
48. Brazo del graméfono

47. Boton DELETE



22. Bandeja para CD 48. Boton RANDOM

23. Perilla de control de frecuencia 49. Boton OP/CL
24. Boton PLAY/PAUSE 50. Protector de la aguja del graméfono
25. Boton STOP 51. Interruptor RADIO REC ON/OFF

26. Botdn DN/F.R (arriba/abajo)

ESCUCHAR LA RADIO

Antes del primer uso, desembale todo y retire todos los materiales de proteccién. Desenrolle el cable de la antena FM y el cable de
alimentacion. No cubra los orificios de ventilacion, asegurese de que alrededor de la radio hay unos centimetros de espacio necesario para
una correcta ventilacion.

Para encender la radio, pulse el boton de encendido (5) en el panel de control. Pulse el boton de la frecuencia AM (17) o FM (18) para
ajustar las frecuencias.

Gire la perilla de control de frecuencia (23) para encontrar la emisora seleccionada. Utilice el aro exterior de la perilla para el cambio rapido
de frecuencia, el aro interior para un ajuste mas preciso.

Girando la perilla de control de volumen (8) se puede ajustar el volumen.

La antena de FM (39) esta ubicada en el panel posterior. Si la recepcion de la sefial no es buena, trate de mover la antena y encontrar el
lugar donde la sefial sea mas fuerte.

La antena AM esta colocada dentro de la radio. Si la recepcién de la sefial no es buena, trate de colocar el receptor a un lugar diferente,
girarlo en otra direccién para coger una sefial mas fuerte.

REPRODUCCION DE CD AUDIO O CD Mp3

ATENCION: El reproductor de CD puede reproducir CD audio, CD-R, CD-RW. Algunos discos no se pueden leer debido a un dafio
mecanico, la calidad del portador de datos o el software utilizado usado para crear el disco. No hay garantia de lectura del 100% de todos
los Cds.

1. Encienda el reproductor pulsando el botdn (5). Pulse el boton de funcion CD/USB (19). La pantalla (10) se enciende. Se inicia el modo
de lectura de CD/USB. El boton FUNCTION (7) se utiliza para seleccionar el modo de funcionamiento: lectura de CD (aparece en la
pantalla el simbolo DISCO) o la lectura de USB (aparece en la pantalla el simbolo USB).

2. Abra la bandeja de CD (22) pulsando el botdn OP/CL (29). Inserte el disco con la etiqueta hacia arriba y cierre la bandeja pulsando el
boton OP/CL (29).

3. El disco inicia automéaticamente la reproduccion. La pantalla muestra el indicador de reproduccion y del nimero de pista.

4. Para hacer una pausa de reproduccion del disco, pulse el boton PLAY/PAUSE (24). El indicador de reproduccion en la pantalla empieza
a apagarse y encenderse. Para reanudar la reproduccion, pulse de nuevo el boton PLAY/PAUSE (24).

5. El disco seré reproducido hasta el final de la dltima cancion.

USO DEL MANDO A DISTANCIA
Los botones del mando a distancia corresponden a los botones de funcién en el dispositivo.
El botén "+10" (33) y "-10" (32) adelantan la reproduccion de 10 pistas.

EL USO DEL DISPOSITIVO CONECTADO POR LA ENTRADA UNIVERSAL AUX IN:
1. Conecte el dispositivo al reproductor a la entrada AUX IN (38).
2. Ponga el reproductor en el modo AUX IN pulsando el botén AUX (20).

REPRODUCCION DE DISCO DE VINILO

Antes del primer uso del graméfono, retire el protector de la aguja del graméfono (50) y desenrosque el tornillo (42). Suelte el bloqueo del
brazo de aguja (45).

1. Encienda el graméfono con el botdn (5). Pulse el boton de funcion PHONO (21). Asi se inicia el modo de reproduccion de discos de
vinilo.

2. Ponga en disco en el plato giratorio (41). Si es necesario, utilice un adaptador.

3. Elija una velocidad de giro del disco (la velocidad de reproduccién depende del tipo de disco) mediante el interruptor (44).

4. Levante el brazo de la aguja con la ayuda de la palanca (43). Deslice suavemente el brazo en la pista que desea escuchar. Cuando el
brazo se aproxima al plato, el disco empieza a girar. Baje el brazo de aguja con ayuda de la palanca (43).

5. Girando la perilla de control de volumen (8) se puede ajustar el volumen.

6. Para detener la reproduccion del disco, levante el brazo de aguja con ayuda de la palanca (43).

7. Al final de la reproduccion, mueva el brazo de aguja encima del bloqueo (45), y bajelo con la palanca (43).

GRABACION EN USB

1. Grabacion de la radio: ponga la unidad USB en el puerto USB (4). Pulse el boton AM (17) o FM (18) dependiendo de longitud de La
onda deseada. Ajuste la frecuencia deseada con la perilla de control de frecuencia (23). Ponga el interruptor RADIO REC ON/OFF (51)
que esta en la parte posterior del dispositivo en la posicion "ON". A continuacion, pulse el boton RECORD (6) para poner la radio en modo
de grabacion. La pantalla (10) mostrara el mensaje "REC". Al pulsar de nuevo el boton RECORD (6) se inicia la grabacion (las
inscripciones "USB" y "REC" empiezan a parpadear). En cualquier momento, pulse el boton STOP (25, 37) para detener la grabacion.
ATENCION: La puesta en funcionamiento del proceso de grabacion de la radio se inicia con un retraso de unos pocos segundos. El



interruptor RADIO REC ON/OFF sélo se utiliza cuando se graba desde la radio. Puede haber interferencias/ruidos durante la
grabacion de la radio y durante la reproduccion del USB del material grabado de la radio.

2. Grabacion del disco CD Audio/CD MP3: ponga la unidad USB en el puerto USB (4). Pulse el botén CD/USB (19), abra la bandeja del
CD pulsando el botén (OP/CL (29). Inserte el CD Audio/CD MP3 en la bandeja y cierre la bandeja pulsando el boton OP/CL (29).
Seleccione la pista que desea grabar pulsando los botones DN/FB (30) y UP/FF (31) y empiece a reproducir pulsando el boton
PLAY/PAUSE (24). Pulse el botén RECORD dos veces (6) para iniciar la grabacion. En la pantalla se enciende y se apaga la inscripcion
USB. También se muestra el nimero de pista grabado. La grabacién continlia durante mas canciones hasta pulsar el boton STOP (25,
37).

3. Grabacion del disco de vinilo: ponga la unidad USB en el puerto USB (4). Pulse el boton PHONO (21). Coloque el disco de vinilo en el
plato y empiece a reproducir la pista que desea grabar poniendo el brazo del graméfono en el lugar adecuado (46). Pulse el boton
RECORD dos veces (6) para iniciar la grabacion. Para detener la grabacion, pulse el botén STOP (25, 37).

4. Eliminacion de registros del disco USB: ponga la unidad USB en el puerto USB (4). Pulse el botén CD/USB (19) y usando el botén
FUNCTION (7), seleccione la opcion USB (la pantalla mostrara la inscripcion "USB"). A continuacion, pulse el botén DELETE (47) durante
la reproduccion de la grabacion que desea eliminar. La pantalla (10) muestra la inscripcion "DEL". Pulse de nuevo el boton DELETE (47)
para confirmar la eliminacion.

LIMPIEZAY CONSERVACION

1. Desconecte la radio de la red.

2. La radio s6lo se puede limpiar con un pafio seco.

3. Debe usar regularmente unos discos especiales para limpiar el reproductor de CD.
4. La radio debe ser guardada en un lugar seco.

ATENCION: No use agua para limpiar, ya que podria dafiar la radio.

D . Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere
FICHA TECN|CA' B puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directi\yas:
Fuente de alimentacién: 230V ~ 50Hz Equipo eléctrico de baja tensién (LVD)
Potencia de RMS de salida: 2x 2,5 W Compatibilidad electromagnética (EMC)
Potencia: 19W Posee la marca CE en la placa nominal

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

N PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO _ o

Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicago. _

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente & tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a

seguranga de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos

eletricos ao mesmo tempo. o N S

4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o

ge dev_? permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas %ue. n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
]




aparelho. Alimpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagéo.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacédo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Ndo permitir que o radio figue molhado.

16. Pode-se limpar o radio apenas com um tecido seco. N&o utilizar agua ou outros liquidos
para a limpeza.

17. Deve-se utilizar regularmente os discos especiais destinados a limpeza do leitor de CD.
18. O radio deve ser armazenado num lugar seco.

DESCRIGAO DO GIRA-DISCOS

1. Tampa do gira-discos 27. Botéo UP/FF (para cimal para frente)
2. Suporte da tampa do gira-discos 28. Botdo PLAY.MODE
3. Altos-falantes 29. Botéo OP/CL

4. Porta USB 30. Botdo DN/F.B

5. Botéo de ligar 31. Botdo UP/F.F

6. Botdo RECORD 32. Botéo -10

7. Botdo FUNCTION 33. Botédo +10

8. Regulador da intensidade do som 34. Botdo Repeat

9. lluminagéo da escala 35. Bot@o Programa

10. Mostrador LCD 36. Botdo PLAY/PAUSE
11. Sensor do controlo remoto 37. Botdo STOP

12. Ldmpada de alimentagéo 38. Entrada AUX IN

13. Ldmpada FM.ST 39. Antena FM

14. Escala de frequéncia FM 40. Cabo de alimentagéo
15. Escala de frequéncia AM 41. Disco

16. Indicador de frequéncia 42. Parafuso de protegao

17. Botdo AM
18. Botdo FM

. Alavanca do brago
. Regulador de velocidade de rotagao

19. Botdo CD/ USB 45. Arco de retengéo do brago
20. Botao AUX IN 46. Brago

21. Botdo PHONO 47. Botdo DELETE

22. Bandeja de CD 48. Botdo RANDOM

23. Regulador de frequéncia 49. Botdo OP/CL

24. Botdo PLAY/PAUSE 50. Protegao de cabeca



25. Botdo STOP 51. Botdo RADIO REC ON/OFF
26. Botdo DN/F.R (para baixo/ para tras)

OUVIR RADIO

Antes da primeira utilizacéo tire tudo da embalagem e remova todos os materiais de protegdo. Desenrole o cabo de antena e o cabo de
alimentagéo. Nao tape os buracos de ventilagao, assegure-se de que em redor do radio ha um espaco suficiente para a ventilagéo
adequada.

Afim de pdr o aparelho em funcionamento pressione o botao (5) no painel de operag&o. Pressione o botdo AM (17) ou FM (18) a fim de
ajustar a frequéncia adequada.

Ao girar o regulador de frequéncia (23) procure um canal desejado. Utilize o aro exterior do regulador para alterar rapidamente a
frequéncia e o aro interior para ajustar precisamente.

Ao girar o regulador da intensidade do som (8) pode ajusta-la.

Aantena FM (39) encontra-se no painel traseiro. Caso o sinal seja demasiado fraco, desloque a antena e tente encontrar um lugar no
qual o sinal sera mais intensivo.

Aantena AM encontra-se a meio do radio. Caso o sinal seja demasiado fraco, tente deslocar o receptor para o outro lugar ou vira-lo a fim
de apanhar o melhor sinal.

LEITURA DOS DISCOS CD AUDIO OU CD Mp3

CUIDADO: O leitor CD possibilita a leitura dos discos CD audio, CD-R, CD-RW. Alguns discos podem ser impossiveis de ler devido as
deteriorages mecanicas, a qualidade do portador ou do software utilizado para a gravagéo do disco. N&o ha garantia de 100% de leitura
de todos os discos CD.

1. Ligue o leitor ao premir 0 botdo (5). Pressione o botdo de fungées CD/USB (19). O mostrador do nimero da mUsica (10) acendera.
Sera posto em funcionamento o modo de leitura dos discos /USB. O botdo FUNCTION (7) serve para a selegdo do modo de trabalho:
leitura dos discos CD (no mostrador acenderé o simbolo DISC) ou leitura do disco USB (no mostrador acendera o simbolo USB).

2. Abra a bandeja de CD (22) ao premir o botdo OP/CL (29). Ponha o disco com impress&o para cima e feche a bandeja ao premir o botédo
OP/CL (29).

3. O disco comegara a girar automaticamente. No mostrador acendera o simbolo da leitura € 0 nimero da musica.

4. Para parar a leitura do disco por um instante, pressione novamente o botdo Play/Pause (24). O simbolo da leitura no mostrador
comegara a piscar. Para continuar a reprodug&o, pressione novamente o botao Play/Pause (24).

5. O disco sera lido até a tltima musica.

UTILIZAGAO DO TELECOMANDO
Os botdes do telecomando correspondem aos botdes de fungéo no dispositivo.
Os botdes “+10” (33) e “-10” (32) passam para frente e para trés a leitura do disco.

UTILIZAGAO DO APARELHO CONECTADO ATRAVES DA ENTRADAAUX IN:
1. Conecte o dispositivo a entrada AUX IN (38).
2. Pressione o botdo AUX (20) para ajustar 0 modo de operagdo AUX IN.

LEITURADOS DISCOS VINYL

Antes da primeira utilizago do gira-discos, retire a protegao da cabeca (50) e desparafuse o parafuso de protecéo (42). Liberte o arco de
retengdo do brago (45).

1. Ligue o gira-discos ao premir o botdo (5). Pressione o botdo de fungdes PHONO (21). Pér-se-a em funcionamento o modo de leitura
dos discos vinyl.

2. Coloque o disco no disco do gira-discos (41). Caso seja necessario, utilize um adaptador.

3. Selecione a velocidade de rotagdes do disco (em fungao do tipo de disco) mediante o regulador (44).

4. Mediante a alavanca (43) levante o brago da cabega. Passe o brago delicadamente para a musica que quer ouvir. Ao aproximar-se do
disco, o brago fara com que o disco comece a girar. Baixe o brago da cabega mediante a alavanca (43).

5. Ao girar o regulador da intensidade do som (8) pode ajusta-la.

6. Para interromper a leitura do disco, levante o brago da cabega mediante a alavanca (43).

7. Uma vez acabada a leitura do disco, passe o brago para o arco de retengéo (45) e baixe mediante a alavanca (43).

GRAVAGAO DA MUSICANO DISCO USB

1. Gravagao da radio — ponha o disco USB na porta USB (4). Pressione o botdo AM (17) ou FM (18) em fungao do comprimento das
ondas desejadas. Ajuste a frequéncia das ondas mediante o regulador de frequéncia (23). Ajuste o botdo RADIO REC ON/OFF (51) na
parte traseira do aparelho, na posigdo ON. A seguir, pressione o botdo RECORD (6) para iniciar o modo de gravagéo do radio. No
mostrador (10) aparecera a inscricdo REC. Ao premir novamente o botdo RECORD (6) iniciaré a gravagéo (as inscrigdes USB e REC
comegardo a piscar). Pressione o botdo STOP (25, 37) quando quiser interromper a gravagao.

CUIDADO: A gravagao do radio comega sempre com um atraso de alguns segundos. O botdo RADIO REC ON/OFF é apenas utilizado
durante a gravagdo da musica do radio. Durante a gravagéo do radio ou durante a leitura do disco USB com uma gravagao do radio
podem aparecer interferéncias/ sussurros.

2. Gravagao do disco CD Audio/ CD MP3 — ponha o disco USB no porta USB (4). Pressione o botdo CD/USB (19), abra a bandeja de CD



mediante o botao OP/CL (29). Ponha o disco CD Audio/ CD MP3 na bandeja e feche-a mediante o botédo OP/CL (29). Selecione a
musica que quer gravar mediante os botdes DN/F.B (30) e UP/F.F (31) e comece a reproduzi-la mediante o botdo PLAY/PAUSE (24).
Pressione o botdo RECORD (6) duas vezes para iniciar a gravagdo. No mostrador comegara a piscar a inscrigdo USB. Seréa igualmente
mostrado o nimero da musica que estara a ser gravada. A gravagéo sera continuada até que seja pressionado o botdo STOP (25, 37).
3. Gravagao do disco vinyl — ponha o disco USB na porta USB (4). Pressione o botdo PHONO (21). Ponha o disco vinyl no disco do gira-
discos e comece a reproduzir a musica que quer gravar ao pdr o brago do gira-discos num lugar adequado (46). Pressione o botao
RECORD (6) duas vezes para iniciar a gravagao. Para interromper a gravagao pressione o botdo STOP (25, 37).

4. Apagamento da musica do disco USB - ponha o disco USB na porta USB (4). Pressione o botdo CD/USB (19) e através do botdo
FUNCTION (7) selecione a opgao USB (no mostrador aparecera a inscrigdo USB). A seguir pressione o botdo DELETE (47) no
telecomando durante a leitura da mUsica que quer apagar. No mostrador (10) apareceré a inscrigdo DEL. Pressione novamente o botao
DELETE (47) para confirmar o apagamento.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

1. Desligar o radio da rede de alimentagao.

2. Pode-se limpar o radio apenas com um tecido seco.

3. Deve-se utilizar regularmente os discos especiais destinados a limpeza do leitor de CD.
4. O radio deve ser armazenado num lugar seco.

CUIDADO: Nao utilizar agua para a limpeza, porque tal agdo pode danificar o radio.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo
f = 3 . Dispositi a conf isi iretivas:
Alimentagéo: 230V ~50Hz aterra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas

. b Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Pot(?nc!a RMS de saida: 2x 2,5W Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Poténcia: 19W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I 3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy

v

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziliréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).



8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy;: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
i kvalifikuotq elektrika.

15. Saugoti, kad radijas nesudrékty.

17. Radijq galima valyti tik sausu skuduréliu. Nenaudoti vandens ir valikliy.

17. Btina reguliariai naudoti specialias ploksteles CD grotuvui valyti.

18. Radijg laikyti sausoje patalpoje.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Gramofono dangtis 27. Mygtukas UP/F.F (aukstyn/pirmyn)
2. Gramofono danggio atramélé 28. Mygtukas PLAY.MODE

3. Garsiakalbiai 29. Mygtukas OP/CL

4. USB lizdas 30. Mygtukas DN/F.B

5. Jungiklis 31. Mygtukas UP/F.F

6. Mygtukas RECORD 32. Mygtukas -10

7. Mygtukas FUNCTION 33. Mygtukas +10

8. Garsumo reguliavimo rankenélé 34. Mygtukas Repeat

9. Skalés apSvietimas 35. Mygtukas Program

10. LCD displéjus 36. Mygtukas PLAY/PAUSE

11. Nuotolinio valdymo jutiklis 37. Mygtukas STOP

12. Maitinimo diodas 38. Jungtis AUX IN

13. Diodas FM.ST 39. FM antena

14. FM dazniy skalé 40. Maitinimo laidas

15. AM dazniy skalé 41. Gramofono diskas

16. Dazniy indikatorius 42, Apsauginis varztas

17. Mygtukas AM 43. Peties pakélimo svirtelé

18. Mygtukas FM 44, Sukimo greicio jungiklis

19. Mygtukas CD/USB 45. Gramofono peties blokavimas
20. Mygtukas AUX IN 46. Gramofono petys

21. Mygtukas PHONO 47. Mygtukas DELETE

22. CD stal¢iukas 48. Mygtukas RANDOM

23. Dazniy reguliavimo rankenélé 49. Mygtukas OP/CL

24. Mygtukas PLAY/PAUSE 50. Gramofono adatos gaubtelis
25. Mygtukas STOP 51. Jungiklis RADIO REC ON/OFF

26. Mygtukas DN/F.R (zemyn/atgal)

RADIJO KLAUSYMAS

Prie$ pirma karta naudojant viskq iSpakuoti ir pasalinti visas apsaugines medziagas. ISvynioti FM antenos ir maitinimo laidus. Neuzdengti
vedinimo angy, [sitikinti, kad apie radijg yra keliy centimetry tarpas tinkamam védinimui uztikrinti.

Imtuvui jjungti spausti jungiklj (5) valdymo skyde. Spausti AM (17) arba FM (18) diapazono mygtuka daznio diapazonui nustatyti.

Sukant dazniy reguliavimo rankenéle (23) rasti norima stotj. ISoriniu rankenélés ziedu greitai pakeisti daznj, vidiniu rankenélés Ziedu
tiksliai suderinti.

Sukant garsumo reguliavimo rankenéle (8) galima nustatyti garso stipruma.



FM antena (39) yra galiniame skyde. Jeigu signalas yra per silpnas, bandyti perkelti anteng ir rasti vieta, kurioje signalas yra stipriausias.
AM antena jrengta radijo imtuvo viduje. Jeigu signalas yra per silpnas, bandyti perkelti imtuva | kita vieta, pasukti ji kita kryptimi stipriausiam
signalui pagauti.

PLOKSTELIY CD AUDIO ARBA CD MP3 ATKURIMAS

DEMESIO: CD grotuvu galima atkurti CD garso, CD-R, CD-RW ploksteles. Kai kuriy ploksteliy gali bati negalima atkurti dél mechaniniy
pazeidimuy, laikmenos kokybés ar plokstelei jradyti naudotos programinés jrangos. Néra 100 % garantijos, kad bus galima atkurti visas CD
ploksteles.

1. Grotuva {jungti mygtuku (5). Paspausti funkcini mygtuka CD/USB (19). Rodomas kirinio numerio indikatorius (10). Paleidziamas
ploksteliu/USB nuskaitymo rezimas. Mygtukas FUNCTION (7) skirtas darbo rezimui pasirinkti: CD ploksteléms (displéjuje atsiranda simbolis
DISC) arba USB laikmenai (displéjuje atsiranda simbolis USB) nuskaityti.

2. Spausti mygtukg OP/CL (29) CD grotuvo stalCiukui (22) atidaryti. |déti plokStele spausdinta puse | virSu,ir uzdaryti stalCiuka mygtuku
OP/CL (29).

3. Plokstelé paleidziama automati$kai. Displéjuje rodomi atkdrimo ir kdirinio numerio indikatoriai.

4. PlokStelei sustabdyti spausti mygtuka Play/Pause (24). Atkarimo indikatorius displéjuje uzgesta ir uzsidega. Plokstelei vél paleisti dar
kartg spausti mygtuka PLAY/PAUSE (24).

5. Plokstelé grojama iki baigiamas groti paskutinis karinys.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO NAUDOJIMAS
Pultelio mygtukai atitinka prietaiso funkcinius mygtukus.
Mygtukais ,+10” (33) ir ,-10” (32) pasislenkama per 10 kariniu.

PER UNIVERSALIAJA JUNGT| AUX IN JUNGIAMO PRIETAISO NAUDOJIMAS:
1. Jjungti prietaisa | grotuvo jungtj AUX IN (38).
2. Mygtuku AUX (20) {jungti grotuvo rezimg AUX IN.

VINILO PLOKSTELIY ATKURIMAS

Prie$ pirma karta naudojant gramofong nuimti gramofono adatos gaubtuvélj (50) i atsukti blokavimo varZtg (42). Atlaisvinti adatos peties
blokavima (45).

1. Gramofong {jungti mygtuku (5). Paspausti funkcinj mygtuka PHONO (21). Paleidziamas vinilo ploksteliy atkarimo rezimas.

2. Padéti plokstele ant gramofono disko (41). Jeigu batina, naudoti adapter;.

3. Jungikliu (44) parinkti disko sukimo greit] (atkdrimo greit{ pagal plokstelés tipa).

4. Svirtele (43) pakelti gramofono adatos petj. Svelniai perkelti petj vir§ norimo klausytis kdrinio. Petys, artédamas prie disko, pradeda sukti
plokstele. Svirtele (43) nuleisti adatos petj.

5. Sukant garsumo reguliavimo rankenéle (8) galima nustatyti garso stipruma.

6. Plokstelei sustabdyti pakelti gramofono adatos pet] svirtele (43).

7. Plokstelei baigus groti adatos petj pastumti vir§ blokavimo (45) ir nuleisti svirtele (43).

[RASYMAS | USB LAIKMENA

1. [raSymas i$ radijo — USB laikmena ikiti { USB lizda (4). Paspausti mygtuka AM (17) arba FM (18), priklausomai nuo reikiamo bangy ilgio.
Dazniy reguliavimo rankenéle (23) nustatyti reikiama daznj. Prietaiso nugaréléje esantj jungikli RADIO REC ON/OFF (51) perjungti { ,N“.
Paskiau paspausti mygtuka RECORD (6) jraSymo i§ radijo rezimui jjungti. Displéjuje (10) atsiras uzraSas ,EC". Dar kartg paspaudus
mygtukga RECORD (6) paleidZiamas jraSymas (mirga uzrasai ,SB“ ir ,EC*). Bet kuriuo metu paspausti mygtuka STOP (25, 37) jraSymui
sustabdyti.

DEMESIO: [ragymas i$ radijo pradedamas po keliy sekundziy. Mygtukas RADIO REC ON/OFF naudojamas tik jragant i$ radijo. [rasant i$
radijo ir iS USB laikmenos atkuriant jrasa i$ radijo gali pasitaikyti trikdziy/uzesiy.

2. raSymas i§ plokstelés CD Audio/CD MP3 — USB laikmeng ikisti | USB lizdg (4). Paspausti mygtuka CD/USB (19), atidaryti CD plokstelés
stal€iuka mygtuku OP/CL (29). |déti plokStele CD Audio/CD MP3 | stalCiuka ir uzdaryti stalCiuka mygtuku OP/CL (29). Mygtukais DN/F.B
(30) i UP/IF.F (31) parinkti norima {rasyti karinj ir paleisti ji mygtuku PLAY/PAUSE (24). Du kartus paspausti mygtuka RECORD (6) jraSymui
pradéti. Displéjuje uzsidega ir uzgesta uzraSas USB. Taip pat rodomas jraSomo kdrinio numeris. |raSomi visi kariniai paeiliui, kol
paspaudziamas mygtukas STOP (25, 37).

3. [radymas i$ vinilo plokstelés — USB laikmena, ikisti { USB lizda (4). Paspausti mygtuka PHONO (21). Vinilo plokstele padeéti ant disko ir
paleisti norima jrasyti karinj — gramofono petj nukelti | reikiama vietg (46). Du kartus paspausti mygtuka RECORD (6) jraSymui pradéti.
[ra8ymui baigti spausti mygtukg STOP (25, 37).

4. |rady i$ USB laikmenos trynimas — USB laikmeng ikisti | USB lizda (4). Paspausti mygtuka CD/USB (19) ir mygtuku FUNCTION (7)
parinkti USB rezima (displéjuje atsiras uzra$as ,SB“. Paskiau, grojant norimam itrinti jradui, pultelyje paspausti mygtuka DELETE (47).
Displéjuje (10) atsiras uzradas ,EL". Dar kartg paspausti mygtuka DELETE (47) trynimui patvirtinti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. 18jungti radij i$ tinklo.

2. Radijg galima valyti tik sausu skuduréliu.

3. Bitina reguliariai naudoti specialias ploksteles CD grotuvui valyti.



4. Radijg laikyti sausoje patalpoje.
DEMESIO: Radijui valyti nenaudoti vandens — gali pazeisti radija.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas
Maitinimo jtampa: 230 V ~50 Hz atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

RMS idvesties galia: 2 x 2,5 W Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)

Galia: 19 W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Rupinantis aﬁ)linka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidevejusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavoLin?o§ medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebity
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
m—huitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. .
9.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves fikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT pasu ierici ident vai art jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.




15. Nepielaut radio iegremdésanu adenT.

16. Radio drikst slauct tikai ar sausu draninu. Neizmantojiet Gdeni un tirisanas

[Tdzeklus.

17. Requlari jalieto specialus diskus, kas paredzéti CD atskanotaja tirisanai.

18. Radio jauzglaba sausa telpa.

IERICES APRAKSTS

1. Atskanotaja apvaks

2. Atskanotaja apvaka atbalsts
3. Skalrunis

4. USB savienojums

5. leslégSanas slédzis

6. Taustin§ RECORD

7. Taustin§ FUNCTION

8. Skanas regulacijas poga
9. Apgaismota frikcijas skala
10 Displejs LCD

11. Attalas kontroles sensors
12. BaroSanas diode

13. Diode FM.ST

14. FM frekvencu skala

15. AM frekvencu skala

16. Frekvencu raditajs

17. AM tausting

18. FM taustin$

19. CD/USB taustin$

20. Taustind AUX IN

21. Taustin§ PHONO

22. CD atbalsts

27. Sledzis UP/F.F (uz augSu/uz leju)
28. Taustind PLAY.MODE

29. Taustin$ OP/CL

30. Taustind DN/F.B

31. Taustin$ UP/F.F

32. Tausting -10

33. Taustins +10

34. Taustin$ Repeat

35. Taustind Program

36. Taustin$ PLAY/PAUSE

37. Taustin$ STOP

38. leeja AUX IN

39. FM antena

40. Baroanas vads

41. Atskanotaja grieSanas $kivis

42. DroSibas skrave

43. Skanas nonéméja pacelSanas svira
44. GrieSanas atruma parslégs

45, Atskanotaja skanas nonéméja blokade
46. Atskanotaja skanas nonéméjs
47. Taustind DELETE

48, Taustin§ RANDOM

23. Frekvencu reguléSanas poga 49. Taustin OP/CL
24. Taustin PLAY/PAUSE 50. Atskanotaja adatas parsegs
25. Taustin§ STOP 51. Parslégs RADIO REC ON/OFF

26. Taustind DN/F.R (uz augsu/uz leju)

RADIO KLAUSISANAS

Pirms pirmas lieto$anas izsainojiet preci un nonemiet visus aizsardzibas materialus. Attiniet radio FM frekvencu antenas un stravas
padeves vadu. Neaizsedziet ventilacijas atveres, parliecinieties, ka ap radio atrodas dazu centimetru atstarpe, kas ir nepiecieSama pareizai
ventilacijai.

Lai ieslégtu uztvérgju, ieslédziet ieslegSanas slédzi (5), kas atrodas uz vadibas panela. Nospiediet radio AM (17) vai radio FM (18)
frekvencu taustinu, lai iestatitu nepiecieSamo frekvencu diapazonu.

Griezot frekvencu reguléSanas pogu (23), atrodiet radio staciju. lzmantojiet pogas aréjo malu, lai atri nomainitu frekvenci, bet ieks&jo malu
frekvences precizai noregulésanai.

GrieZot skanas regulacijas pogu (8), variet iestatit skanas intensitati.

Radio FM antena (39) ir novietota uz aizmuguréja panela. Ja signala uztversana ir parak vaja, méginiet parvietot antenu un atrast vietu ar
visspécigako signalu.

Radio AM antena ir novietota radio uztvéréja vida. Ja signala uztversana ir parak vaja, méginiet parvietot uztvéréju uz citu vietu, apgriezt to
pretéja virziena, lai uztvertu spécigaku signalu.

ATLABSTA CD AUDIO VAI CD MP3 FORMATUS

UZMANIBU: CD atskanotajs atbalsta CD audio, CD-R, CD-RW formatus. DaZus diskus nav iespgjams atskanot mehanisko bojajumu, datu
neséja vai atskanoSanai izmantotas programmatiras dél. Nav 100% garantijas, ka tiks nolastti visi CD.

1. leslédziet atskanotaju ar taustinu (5). Nospiediet funkcionalo taustinu CD/USB (19). leslégsies skandarba atskano$anas nummurs (10).
leslégsies disku/USB atskano$anas rezims. Tausting FUNCTION (7) attiecas uz darba rezima izvéli: CD atskano$ana (displeja paradisies
simbols DISC) vai arT lasijums no USB diska (displeja paradisies simbols USB).

2. Atveriet CD atbalstu (22), nospiezot taustinu OP/CL (29). levietojiet disku ar uzrakstu uz augsu un aiztaisiet CD atbalstu ar taustinu
OP/CL (29).

3. Disks automatiski tiks atskanots. Displeja paradisies atskano$anas simbols un atskanota skandarba nummurs.

4. Lai uz mirkli apturétu skandarba atskanoSanu, atkartoti nospiediet taustinu Play/Pause (24). Atskano$anas simbols uz displeja pamiSus
saks iedegties un dzist. Lai atjaunotu atskanoSanu, atkartoti nospiediet taustinu PLAY/PAUSE (24).

5. Disks tiks atskanots [idz pat pedéjam skandarbam.



ATTALAS VADIBAS PULTS IZMANTOSANA
Taustini uz vadibas pults atbilst funkcionalajiem taustiniem uz ierices.
Taustin$ “+10” (33) un “-10” (32) parvieto atskano$anu par 10 skandarbiem.

IERICES IZMANTOSANA AR UNIVERSALO PAPILDU IEEJU AUX IN:
1. Pieslédziet ierici atskanotajam pie ligzdas AUX IN (38).
2. Parsledziet atskanotaju uz rezimu AUX IN, nospiezot taustinu AUX (20).

VINILA PLASU ATSKANOSANA

Pirms pirmas plasu atskanotaja izmanto$anas, nonemiet atskanotaja adatas parsegu (50) un atskriivéjiet blokades skrivi (42). Atbrivojiet
atskanotaja skanas nonéméja blokadi (45).

1. leslédziet plasu atskanotaju ar taustinu (5). Nospiediet funkcionalo taustinu PHONO (21). Tiks ieslégts vinila plau atskano$anas rezims.
2. Novietojiet plati uz atskanotaja grieSanas $kivja (41). Ja nepiecie$ams, izmantojiet adapteri.

3. Izvélieties grieSanas atrumu (grieSanas atrums ir atkarigs no plates veida) ar grieSanas atruma parslégu (44).

4. |zmantojot skanas nonéméja pacelSanas sviru (43) paceliet atskanotaja adatu. Uzmanigi parvietojiet skanas nonéméju virs skandarba,
kuru vélaties atskanot. Skanas nonéméju tuvinot grieSanas Skivim, tiks ieslégta plates grieSanas. Nolaidiet adatu ar skanas nonéméja
pacelSanas sviru (43).

5. Pagriezot skanas regulacijas pogu (8), variet noregulét skanas intensitati.

6. Lai partrauktu plates atskano$anu, paceliet adatu, izmantojot skanas nonéméja pacelSanas sviru (43).

7. Péc plates atskano$anas beigam, parvietojiet skanas nonéméja adatu uz blokadi (45) ar skanas nonéméja pacel$anas sviras palidzibu
(43).

IERAKSTISANA USB DISKA

1. leraksti$ana no radio - ievietojiet USB disku USB savienojuma (4). Nospiediet taustinu AM (17) vai FM (18), atkariba no vilnu diapozona.
Noregulgjiet frekvencu diapazonu, izmantojot frekvencu regulé$anas pogu (23). lestatiet parslegu RADIO REC ON/OFF (51) ierices
aizmuguré pozicija “ON”. Talak nospiediet taustinu RECORD (6), lai noegulétu radio ierakstiS8anas rezima. Displeja (10) paradisies
uzraksts “rEC”. Atkartoti nospiezot taustinu RECORD (6), ieslégsies ierakstiSanas funkcija (uzraksti “USB” un “rEC” saks mirgot). Jebkura
bridi nospiediet taustinu STOP (25, 37), lai apturétu ieraksti$anu.

UZMANIBU: Radio ierakstisanas funkcijas ieslég$anas sakas p&c dazam sekundém. Parslégs RADIO REC ON/OFF tiek izmantots tikai
radio ieraksti$anas laika. Radio ierakstiSanas un talakas materiala atskano$anas laika no USB diska var rasties traucéjumiltroksnis.
2. leraksti$ana no CD Audio/CD MP3 - ievietojiet USB disku USB ligzda (4). Nospiediet taustinu CD/USB (19), atveriet CD atbalstu,
izmantojot taustinu OP/CL (29). levietojiet disku CD Audio/CD MP3 CD atbalsta un aizveriet ar taustinu OP/CL (29). Izvélieties skandarbu,
kuru vélaties ierakstit ar taustiniem DN/F.B (30) un UP/F.F (31) un atskanojiet to ar taustiniem PLAY/PAUSE (24). Divas reizes nospiediet
taustinu RECORD (6), lai saktu ierakstiSanu. Displeja pamiSus saks iedegties un dzists uzraksts USB. Paradisies arf ierakstita skandarba
nummurs. Tiks ierakstti arT paréjie skandarbi, kamér netiks nospiests taustind STOP (25, 37).

3. lerakstiSana no vinila platém - ievietojiet USB disku USB ligzda (4). Nospiediet taustinu PHONO (21). Novietojiet vinila plati uz grieSanas
Skivja un saciet atskanot skandarbu, kuru vélaties ierakstit, attiecigaja vieta novietojot skanas nonéméja pacelSanas sviru (46). Divas reizes
nospiediet taustinu RECORD (6), lai saktu skandarba ieraksti$anas rezimu. Lai beigtu ierakstiSanu, nospiediet taustinu STOP (25, 37).

4. lerakstu dzé$ana no USB diska - ievietojiet USB disku USB ligzda (4). Nospiediet taustinu CD/USB (19) un ar taustina FUNCTION (7)
palidzibu izvélieties USB funkciju (displeja paradisies uzraksts “USB”). Lai izdzéstu skandarbu, atskanoanas laika uz pults nospiediet
taustinu DELETE (47). Displeja (10) paradisies uzraksts “DEL". Atkartoti nospiediet uzrakstu DELETE (47), lai apstiprinatu dzé$anu.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

2. Radio drikst slaucit tikai ar sausu draninu.

3. Regulari jalieto specialus diskus, kas paredzéti CD atskanotaja tiri$anai.
4. Radio jauzglaba sausas telpas.

UZMANIBU: lerices tiri$anai nedrikst izmantot Gdeni. Tas var sabojat radio.
lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam

TEHNISKIE PARAMETRI direktivam:

Stravas spriegums: 230V ~50Hz zema sprieguma direktiva (LVD),

RMS skanas izejas jauda: 2x 2,5W elektromagnétiska saderiba (EMC),
Jauda: 19W izstradajums ir atziméts ar CE markejumu.

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

B {55 un nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas



1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjérgi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagali(érjel. . )
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lilita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST. 8-aastased Ha vanemad lapsed, fldsilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o .
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vé‘gavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. KGiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus Vvdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige raadio marjakssaamist. . _

16. Seadet vdib puhastada vaid kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.
17. Kasutage regulaarselt spetsiaalseid plaate CD-mangija puhastamiseks.

18. Hoidke raadiot kuivas ruumis.

SEADME KIRJELDUS

1. Grammofoni kaas 27. UP/F.F-nupp (Ules/edasi)
2. Grammofoni kaane hoidik 28. PLAY.MODE-nupp

3. Kélarid 29. OP/CL-nupp

4. USB-pesa 30. DN/F.B-nupp

5. Tooluliti 31. UP/F.F-nupp

6. RECORD-nupp 32. -10-nupp

7. FUNCTION-nupp 33. +10-nupp

8. Helitugevuse reguleerimise nupp 34. Repeat-nupp

9. Ekraani valgustus 35. Program-nupp

10. LCD-ekraan 36. PLAY/PAUSE-nupp

11. Kaugjuhtimissensor 37. STOP-nupp



12. Toitediood 38. AUX IN-sisend

13. FM.ST-diood 39. FM-antenn

14. FM-sagedusskaala 40. Toitekabel

15. AM-sagedusskaala 41. Plaadimangija alusplaat

16. Sagedusosuti 42. Kinnituskruvi

17. AM-nupp 43. Helipea hoidiku ilestdstmise kang
18. FM-nupp 44. Podrlemiskiiruse mberliliti

19. CD/USB-nupp 45. Helipea hoidiku fiksaator

20. AUX IN-nupp 46. Helipea hoidik

21. PHONO-nupp 47. DELETE-nupp

22. CD-sahtel 48. RANDOM-nupp

23. Sageduse reguleerimise nupp 49. OP/CL-nupp

24. PLAY/PAUSE-nupp 50. Grammofoni ndela kate

25. STOP-nupp 51. RADIO REC ON/OFF-umberliliti

26. DN/F.R-nupp (alla/tagasi)

RAADIO KUULAMINE }

Enne esimest kasutamist pakkige seade lahti ja eemaldage kdik pakendiosad. Kerige lahti FM-kaabel ja toitekaabel. Arge katke
ventilatsiooniavasid, veenduge, et imber raadio jadks igast kiljest paar sentimeetrit vaba ruumi, et tagada 6hu likumine.

Raadio sisselllitamiseks vajutage juhtpaneelil paiknevat tdélulitit (5). Laineala valimiseks vajutage AM-nuppu (17) vdi FM-nuppu (18).
Soovitud jaama leidmiseks keerake sageduse reguleerimise nuppu (23). Kasutage nupu vélimist vdru kiireks sageduse muutmiseks ja
sisemist voru tapseks reguleerimiseks.

Helitugevust saate reguleerida helitugevuse reguleerimise nupu (8) abil.

FM-antenn (39) paikneb tagumisel paneelil. Kui signaal on liiga ndrk, ligutage antenni ja piitidke leida koht, kus signaal on tugevam.
AM-antenn paikneb raadiovastuvétja sees. Kui signaal on liiga nérk, proovige tugevama signaali tabamiseks tosta raadiovastuvétja teise
kohta v&i keerata teises suunas.

CD-AUDIO-PLAATIDE VOI MP3-CD-PLAATIDE KUULAMINE

TAHELEPANU: CD-méngijaga saate kuulata CD-Audio-plaate, CD-R-plaate ja CD-RW-plaate. Mdnede plaatide mangimine véib olla
raskendatud mehhaaniliste vigastuste, helikandja kvaliteedi véi plaadi loomisel kasutatud tarkvara tottu. Tootja ei saa anda 100%
garantiid, et kéiki plaate dnnestub mangida.

1. Lulitage plaadiméngija todllitist (5) sisse. Vajutage CD/USB-funktsiooninuppu (19). Sittib eose numbri kuvamise ekraan (10). Kéivitub
CD/USB-funktsioon. Tddreziimi saate valida FUNCTION-nupu (7) abil: lugemine CD-plaadilt (ekraanile iimub siimbol DISC) véi lugemine
USB-seadmelt (ekraanile iimub stimbol USB).

2. CD-sahtli (22) avamiseks vajutage nuppu OP/CL (29). Asetage plaat sahtlisse, triikikiri Glespoole ja sulgege sahtel nupu OP/CL (29)
abil.

3. Plaat hakkab automaatselt m&ngima. Ekraanile ilmub méngiva plaadi simbol ja méangitava loo number.

4. Et plaadi mangimine lihikeseks ajaks peatada, vajutage nuppu PLAY/PAUSE (24). Mangiva plaadi siimbol hakkab ekraanil sittima ja
kustuma. Plaadi kuulamise jatkamiseks vajutage uuesti nuppu PLAY/PAUSE (24).

5. Plaat méngib kuni viimase loo I8puni.

KAUGJUHTIMISPULDI KASUTAMINE
Puldi nupud vastavad plaadiméngija funktsiooninuppudele.
Nuppude +10 (33) ja -10 (32) abil saate liikuda 10 loo vdrra edasi vdi tagasi.

UNIVERSAALSE SISENDIPESAAUX IN KAUDU UHENDATUD SEADME KASUTAMINE:
1. Uhendage seade plaadiméngija AUX IN-pesasse (38).
2. Lilitage plaadiméngija AUX-nupu (20) abil AUX IN-td6reZiimile.

VINUULPLAATIDE KUULAMINE

Enne grammofoni esimest kasutamist eemaldage grammofonindelalt kate (50) ja keerake lahti kinnituskruvi (42). Vabastage helipea
hoidiku fiksaator (45).

1. Lilitage grammofon tadlilitist (5) sisse. Vajutage funktsiooninuppu PHONO (21). Kaivitub vinlilplaatide mangimise reziim.

2. Asetage vinlilplaat plaadialusele (41). Vajadusel kasutage adapterit.

3. Valige imberliiliti (44) abil plaadialuse pddrlemise kiirus (kiirus séltub paadi tldbist).

4. Tostke kangi (43) abil lles grammofoni helipea hoidik. Nihutage helipea hoidik ettevaatlikult selle loo kohale, mida soovite kuulata. Kui
helipea laheneb plaadile, hakkab plaadialus automaatselt pdérlema. Laske helipea hoidik kangi (43) abil ettevaatlikult alla.

5. Helitugevust saate reguleerida helitugevuse reguleerimise nupu (8) abil.

6. Kui soovite plaadi méngimise katkestada, tdstke helipea hoidik kangi (43) abil Ules.

7. Kui olete plaatide kuulamise [dpetanud, tdstke helipea hoidik Ule fiksaatori (45) ja laske seejérel kangi (43) abil alla.



SALVESTAMINE USB-SEADMELE

1. Salvestamine raadiost — asetage USB-seade USB-pesasse (4). Vajutage nuppu AM (17) vé6i FM (18), olenevalt soovitud lainepikkusest.
Valige sageduse reguleerimise nupu (23) abil soovitud raadiojaam. Seadke nupp RADIO REC ON/OFF (51) seadme tagakiiljel asendisse
ON. Seejarel vajutage nuppu RECORD (6), millega saate seada raadio salvestamise reziimile. Ekraanile (10) ilmub kirje rEC. Kui vajutate
uuesti nupule RECORD (6) lilitub salvestamisfunktsioon sisse (kirjied USB ja rEC hakkavad vilkuma). Salvestamise I6petamiseks vdite mis
tahes hetkel vajutada nuppu STOP (25, 37).

TAHELEPANU: Raadiost salvestamise protsess kéivitub paarisekundise hilinemisega. Nuppu RADIO REC ON/OFF kasutatakse vaid
raadiost salvestamise ajal. Raadiost salvestamise ja raadiost salvestatud materjali USB-seadmelt kuulamise ajal vib esineda
héireid/sahinat.

2. Salvestamine CD-Audio-plaadil/MP3-CD-plaadilt — asetage USB-seade USB-pesasse (4). Vajutage nuppu CD/USB (19), avage nupu
OP/CL (29) abil CD-sahtel. Asetage CD-Audio-pllat/MP3-CD-plaat CD-sahtlisse ja sulgege sahtel nupu OP/CL (29) abil. Valige nuppude
DN/F.B (30) ja UP/F.F (31) abil lugu mida soovite salvestada ja kéivitage see lugu nupu PLAY/PAUSE (24) abil. Salvestamise alustamiseks
vajutage kaks korda nuppu RECORD (6). Ekraanil hakkab siittima ja kustuma kirje USB. Ekraanile iimub ka selle loo number, mida
parasjagu salvestatakse. Jarjest salvestatakse kdik lood, kuni vajutate nuppu STOP (25, 37).

3. Salvestamine vinlulplaadilt — asetage USB-seade USB-pesasse (4). Vajutage nuppu PHONO (21). Asetage viniililplaat plaadialusele,
asetage helipea hoidik (46) loole, mida soovite salvestada, ja kaivitage see lugu. Salvestamise alustamiseks vajutage kaks korda nuppu
RECORD (6). Salvestamise Idpetamiseks vajutage nuppu STOP (25, 37).

4. Salvestiste kustutamine USB-seadmelt — asetage USB-seade USB-pesasse (4). Vajutage nuppu CD/USB (19) ja valige nupu
FUNCTION (7) abil vdimalus USB (ekraanile iimub kirje USB). Seejérel vajutage puldil nuppu DELETE (47) selle loo mangimise ajal, mille
soovite kustutada. Ekraanile (10) ilmub kirje DEL. Kustutamissoovi kinnitamiseks vajutage uuesti nuppu DELETE (47).

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Eemaldage plaadiméngija pistik pistikupesast.

2. Seadet vdib puhastada vaid kuiva lapiga.

3. Kasutage regulaarselt spetsiaalseid plaate CD-mangija puhastamiseks.

4. Hoidke raadiot kuivas ruumis.

TAHELEPANU: Arge kasutage puhastamiseks vett, see voib seadet kahjustada.

Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toitepinge: 230 V ~ 50 Hz Madalpinge elektriseade (LVD)
RMS-véljundivdimsus: 2 x 2,5 W Elektromagneetiline Gihilduvus (EMC)
Voimsus: 19 W Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid ﬁPE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vGivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz. _
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu



echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. . . o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata %ba|e, bungalouri cu umezealg).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

13_2.g_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Nu lasati radioul sa fie udat.

16.vl?adioul poate fi sters numai cu o carpa uscata. Nu folositi apa si nici alte lichide pentru
curatare.

17. Regular trebuie s folositi discurile speciale pentru curatarea aparatului de redare CD.
18. Radioul trebuie pastrat in incaperi uscate.

DESCRIEREA APARATULUI

1. Capac gramofon 27. Tasta UP/F.F (in sus/inainte)
2. Suport capac gramofon 28. Tasta PLAY, MODE

3. Boxe 29. Tasta OP/CL

4. Priza USB 30. Tasta DN/F.B

5. Intrerupator 31. Tasta UP/F.F

6. Tasta RECORD 32. Tasta -10.

7. Tasta FUNCTION 33. Tasta +10

8. Butonul de reglare a volumului 34. Tasta Repeat

9. lluminare scala 35. Tasta Program

10 Display LCD 36. Tasta PLAY/PAUSE

11. Senzor control de la distanta
12. Dioda de alimentare

13. Dioda FM.ST

14. Scala frecventei FM

15. Scala frecventei AM

16. Indicator frecventa

17. Tasta AM

18. Tasta FM

19. Tasta CD/USB

20. Tasta AUX IN

21. Tasta PHONO

22. Sertar CD

23. Buton reglare frecventa

24. Tasta PLAY/PAUSE

25. Tasta STOP.

26. Tasta DN/F.R (in jos/inapoi)

37. Tasta STOP

38. Intrare AUX IN

39. Antena FM

40. Cablul de alimentare

41. Disc gramofon

42. Surub de siguranta

43. Levier ridicare braé

44. Comutator viteza de rotatie

45, Blocada brat gramofon

46. Bra% gramofon

47. Tasta DELETE

48. Tasta RANDOM

49. Tasta OP/CL )
50. Element protector pentru acul Eramofonulw
51. Comutator RADIO REC ON/OFF



ASCULTARE RADIO .

Inainte de prima utilizare, despachetati totul si indepartati toate materialele de protectie. Intindeti cablul antenei FM si cablul de alimentare.

Nu acoperiti c)trjficiile de ventilatie, asigurati-va ca de jur imprejurul radioului exista cafiva centimetrii distant de care este nevoie pentru o

aerisire corectd.

Pentru a porni aparatul de receptie apasatj intrerupatorul (5) de pe panoul de comanda. Apasatj tasta intervalului AM (17) sau FM (18)
entru a seta intervalul de frecven%é.
rin rotirea butonului de reglare a frecventei (23) gasiti statia pe care o cautatj. Folositi marginea exterioara a butonului pentru o mai rapida

schimbare a frecventei marginea interioara a butonului pentru realizarea unul reglaj precis.

Rotind butonul de reglare a volumului (8) puteti seta volumul.

Antena FM (39) este amplasata pe panoul din spate. Daca receptia semnalului este prea slaba, incercati s& mutati antena si sa gasitj un

loc unde semnalul este mai puternic.

Antena AM este amplasata in mijlocul receptorului radio. Dacé receptia semnalului este prea slab, incercati sa mutati receptorul intr-un alt

loc, rotiti-l in directia opusa pentru a prinde cel mai puternic semnal.

REDAREA DISCURILOR CD AUDIO SAU CD MP3
Important: dispozitivul de redare CD permite redarea discurilor CD audio, CD-R, CD-RW. Unele discuri nu FOt fi redate datorita
deteriorarilor mecanice, a caIité%ii driver-ului sau a programului care a fost folosit pentru inregistrarea discului. Nu exista nici o garantie de
100% cu privire la citirea discurilor CD. ) ) ) ) ) = )
1. Porniti dispozitivul de redare cu ajutorul tastei (5). Apasati tasta functionala CD/USB (19). Displayul numarului melodiei (10) va porni. Va
fi pornit modul de citire a discurilor/USB. Tasta FUNCTION 7% este destinata pentru alegerea modului de functionare: citirea discului CD
%pe display va apare simbolul DISC) sau citire de pe discul USB (pe display va apare simbolul USB).

. r[t)eS(I:%dPe/ i Ee(rztgrul dispozitivului de redare CD (22) prin apasarea tastei OP/CL (29). Introducetj discul cu inscriptiile in sus si inchideti
sertaru .
3. Discul va fi redaz automat. Pe display va apare indicatorul de redare si indicatorul numéarului melodiei.
4. Pentru a opri pentru un moment redarea discului, apasati din nou tasta Play/Pause (24). Indicatorul de redare de pe display va incepe sa
se stingd si sa se aprinda. Pentru a porni redarea apasati din nou tasta PLAY/PAUSE (24
5. Discul va fi redat pana la ultima melodie.

SARIRE PESTE MELODII

In timBuI redarii discului puteti sari peste o melodie trecand la urméatoarea. Apasati

tasta UP/F.F Dispozitivul de redare va incepe sé redea urmatoarea melodie.

In tinR‘puI redarii discului va puteti intoarce la melodia precedenta. Apészi\tgi tasta functionala DN/F %26).
ATENTIE: apasarea pentru o perioada mai lunga de timp a tastelor UP/F.F (27) sau DN/F.R. (26) face posibila trecerea mai rapida in revista
| derularea melodiei inainte sau inapoi.

OPTIUNEA DE REPETARE A DISCULUI/MELODIEI

Atunci cand melodiile sunt redate apésaEi, corespunzator, tasta PLAY.MODE [g28) in conformitate cu indicatjile de mai jos:

1. Repetarea unei singure melodii - setafi nr melodiei cu ajutorul tastelor DN/F.R (26) si UP/F.F (27). Apasati o data tasta PLAY.MODE (28).
Pe display in coltul din sténqa va fi redat simbolul REP, semnalizand functionarea in modul de repetare.

2. Repetarea tuturor melodiilor de disc - apasati de doua ori tasta PLAY.MODE (28). Pe display in coltul din stanga va fi redat simbolul REP
subliniat. Dupa redarea ultimei melodii, dispozitivul de redare va incepe redarea de la rgrima melodie.

3. Repetarea unui singur album de pe discése refera la discurile MP3) - apasati tasta PLAY.MODE (28) de trei ori. Pe display in coltul din
stanga va fi redat simbolul “REP ALBUM". Dupa redarea ultimei melodii de pe albumul actual (fisier) dispozitivul de redare va incepe
redarea de la prima melodie.

4. Pentru a opri functia de repetare apasatj din nou tasta PLAY.MODE (28) pani cand de pe display dispare simbolul REP sau RANDOM.

OPTIUNEA DE REDARE LA INTAMPLARE .
Pentru a porni redarea la intmplare a melodiilor apasati tasta PLAY.MODE (28) de trei ori (pentru citirea de pe USD de patru ori). In coltul
din dreapta va fi redat simbolul RANDOM. Pentru a opri redarea la intamplare a melodiilor apasati din nou tasta PLAY.MODE (28).

PROGRAMAREA ORDINEI IN CARE VOR FI REDATE MELODIILE

1. Functia de memorare poate programa redarea in ordine a 20 de melodii cd audio i 99 de melodii mp3. A
2. Opr(i}l redarea muzicii cu ajutorul tastei STOP (25). Pentru a intra in modul de memorare a programului apasatj tasta PLAY.MODE £282 In
coltul din dreapta va fi redata mesajul’PROG". Ale%e[i melodia care doriéi sa fie adaugata pe lista de redare cu ajutorul tastelor UP/F.F (27)
si DN/F.R (26). Pentru a 0 adauga pe lista apasatj tasta PLAY.MODE (28). Melodia va fi memorata si pe display va apare “Pxx” (unde xx
reprezintd numarul melodiei din memorie), alegefi urmatoarea melodie.

3. Pentru a incepe redarea listei programate apasati tasta Play/Pause (24&. Redarea va dura de la prima pana la ultima melodie.

4. Pute}i folosi modul de repetare a melodiilor. Apésaai de doua ori tasta PLAY.MODE (28) pentru a trece in modul de repetare a tuturor
lm?lodii or. Dupté ce va fi redata ultima melodie de pe lista memorata, dispozitivul de redare va incepe redarea de la prima melodie de pe
ista programata.

5. lesirea din modul de redare a melodiilor programate are loc prin agésarea tastelorfunc}ionale -AM (17), FM (18) sau AUX (20), sau prin
deschiderea sertarului dispozitivului de redare cu ajutorul tastel OP/CL (29). ATENTIE: setarea programelor de redare este posibila numai
atur}ci ((:’él?d nu leztgl redata muzica. Trecerea de la modul de repetare a melodiilor la alegerea la intamplare este posibila numai atunci cand
sunt redate melodiile.

REDAREA FISIERELOR MP3 DE PE MEMORIA USB

Deservirea dispozitivului de redare a fisierelor mp3 de pe memoria USB este apropiata de redarea discurilor CD. tastele functionale

descrise mai sus functioneaza identic.

Pornirea modului de redare de pe memoria USB; ) ) ) ) ) o

Porniti dispozitivul de redare cu ajutorul intrerugétorulm (5). Apésa%l tasta functionala CD/USB (19). Dlsﬂa ul numarului melodiei (10) va
omi. Va fi pornit modul de citire a discurilor/USB. Schimbati modul de functionare cu ajutorul tastei FUNCTION (7), pentru citirea memorie
SB (pe display va apare simbolul USB). Introducetj in priza USB (4) memoria in masa.

FOLOSIREA TELECOMENZII
Tastele de pe telecomanda corespund tastelor functionale de pe dispozitiv.
Tasta “+10” (33) si “-10” (32) muta redarea cu 10 melodii.



FOLOSIREA APARATULUI CONECTAT CU AJUTORUL PRIZEI DE INTRARE UNIVERSALE AUX IN:
1. Conectatj aparatul la dispozitivul de redare la priza AUX IN SI\’)IS).
2. Comutati dispozitivul de redare in modul de deservire AUX IN prin apasarea tastei AUX (20).

REDAREA DISCURILOR DIN VINIL
Inainte de prima folosire a gramofonului, datj la o parte elementul protector al acului gramofonului (50) si desurubati surubul de siguranta
%423. Eliberati blocada braului acului (45).
. Porniti gramofonul cu ajutorul tastei (5). Apésaéi tasta functionala PHONO (21). Va fi pornit modul de redare a discurilor din vinil.
2. Amplasati discul pe discul gramofonului (41). daca este nevoie folositi adaptorul.
3. Alegeti viteza de rotire a discului (viteza de redare in functie de tipul discului) cu ajutorul comutatorului (44).
4. Cu ajutorul levierului (43) ridicati braéul acului gramofonului. Mutati delicat bra}ul easupra melodiei pe care doritj sa o ascultatj. Braful,
apropiindu-se de disc va porni rotirea discului. Coborati bratul acului cu ajutorul levierului (43).
5. Rotind butonul de reglare a volumului (8) puteti seta volumul.
6. Pentru a opri redarea discului, ridicatj bratul acului gramofonului cu ajutorul levierului (43).
7. Dupé ce redarea discului a luat sfarsit mutati bratul acului deasupra blocadei (45) si coboratj- cu ajutorul levierului (43).

INREGISTRAREA PE DISCUL USB
1. Inregistrarea de pe radio - amplasati discul USB in priza USB (4) Apasati tasta AM $1 7) sau FMSB&in funcéie de lungimea undelor.
Setatj frecventa dorita cu ajutorul butonului de reglare a frecventei (23). Setati comutatorul RADIO REC ON/OFF (51) din spatele aparatului
in pozitia “ON’. Apoi apasati atsta RECORD (56) pentru a introduce radioul in modul de inregistrare. Pe display (1OR va apare mesajul “rEC”.
Apasarea din nou a tastei RECORD (6) conduce la pornirea inregistrarii (inscriptiile “USB” si “rEC” vor incepe sa licareasca). In orice
moment apasati butonul STOP (25) pentru a opri inregistrarea.
ATENTIE: Pornirea procesului de inregistrare de pe radio incepe cu o intarziere de cteva secunde. Comutatorul RADIO REC ON/OFF
este folosit numai in timpul inregistrarii de pe radio. Pot exista interferente / zgomot in timpul inregistrarii de pe radio sau in timpul redarii de
geAdlscql USB a materialului inregistrat de pe radio. o ] ) n

. Inregistrarea de pe discul CD Audio/CD MP3 - amplasati discul USB in priza USB (4). Apasatj tasta CD/USB (19), deschideti sertarul
pentru discul CD cu ajutorul tastei (OP/CL (29). Amplasatj discul CD Audio/CD MP3 in sertargi inchideti sertarul cu ajutorul tastei OP/CL
(292. Alegeti melodia pe care doriti sa o inregistrafi cu ajutorul tastelor DN/F.B (30) si UP/F.F ( 1g§i ncepeti redarea acestuia cu ajutorul
tastei PLAY/PAUSE (24). Apasatj de doua ori tasta RECORD (6) pentru a incepe, Inregistrarea. Pe display se va aprinde si se va stinge
Q_?S%U(IZLSJS%)De asemenea, va fi redat numarul melodiei care este inregistrata. Inregistrarea va continua pana in momentul apasaril tastei
3. Inregistrarea de pe discul de vinil - amplasati discul USB in priza USB (4) Apésa¥ tasta PHONO (21). Amplasati discul de vinil pe disc si
Tncepe%lizredarea melodiei pe care doriti sa o inregistrati prin setarea brafului gramofonului pe locul corespunztor (46). Apasati de doua ori
tasta RECORD (6) pentru a incepe inre%istrarea. Pentru a finaliza inregistrarea apasati tasta STOP (25,37). = )
4. Stergerea inregistrarilor de pe discul USB - amplasatj discul USB in priza USB (4) Apésa}l tasta CD/USB (198) EI cu ajutorul tastei
FUNCTION 57) alegeti optiunea USB (pe display va apare mesajul “USB”). Apoi apasati pe telecomanda tasta DELETE (47) in timpul
retzdérii melodiei pe care doriti sa o stergeti. Pe display (10) va apare mesajul “DEL". Apasatj din nou tasta DELETE (47) pentru a confirma
stergerea.

CURATARE SI MENTENANTA
1. Deconectafj radioul de la reteaua de alimentare cu curent electric.
2. Radioul poate fi sters numai cu o cérpa uscata.
3. Regular trebuie sa folositi discurile speciale pentru curatarea aparatului de redare CD.
4. Radioul trebuie pastrat in incaperi uscate.
ATENTIE: Nu utilizati apa pentru a curatarea aparatului, aparatul radio se poate deteriora.
Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare..

DATE TEHNICE Dispozitivul este Tn conformitate cu cerintele directivelor:
Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz Dispozitiv electric de joas4 tensiune (LVD)
Eﬂgg_a 1%%3 de fesire: 2x 2,5W Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmitefi ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor de depozitare, deoarece )
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incét sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
I Ccpozitare a acestora, separat.

BOSANSKI / HRVATSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur_)_ati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitt iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje




nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. S . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o _ o

. Periodicno provjeravaijte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oSte¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa. nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Nemojte dozvoliti da se radio smodi.
16. Smije se brisati samo suhom krpicom. Nemojte Koristiti vodu niti sredstva za CiScenje.
17. Treba redovno koristiti specijalne diskove za ciscenje CD plejera.
18. Radio treba da bude u suhoj prostoriji.

OPIS APARATA

1. Poklopac gramofona 27. Taster UP/F.F (gore/naprijed)
2. Podupira¢ poklopca gramofona 28. Taster PLAY.MODE

3. Zvuénici 29. Taster OP/CL

4. USB prikljucak 30. Taster DN/F.B

5. Ukljuciva¢ 31. Taster UP/F.F

6. Taster RECORD 32. Taster -10

7. Taster FUNCTION 33. Taster +10

8. Okretno dugme za pode$avanja jacine zvuka 34. Taster Repeat

9. Prosvijetljavanje skale 35. Taster Program

10. LCD displej 36. Taster PLAY/PAUSE

11. Senzor za daljinsku kontrolu 37. Taster STOP

12. Dioda napajanja 38. Ulaz AUX IN

13. Dioda FM.ST 39. Antena FM

14. Skala frekvencija FM 40. Kabel za napajanje

15. Skala frekvencija AM 41. Tanjir gramofona

16. Pokazivac frekvencije 42. Zasdtitni vijak

17. Taster AM 43. Poluga za podizanje rucke
18. Taster FM 44. Preklopnik okretne brzine
19. Taster CD/USB 45. Blokada rucke gramofona
20. Taster AUX IN 46. Rucka gramofona

21. Taster PHONO 47. Taster DELETE

22. Ladica CD 48. Taster RANDOM



23. Okretno dugme za podeSavanije frekvencije 49. Taster OP/CL

24, Taster PLAY/PAUSE 50. Zastita igle gramofona

25. Taster STOP 51. Preklopnik RADIO REC ON/OFF
26. Taster DN/F.R (dole/nazad)

SLUSANJE RADIJA

Prije prve upotrebe raspakuijte sve, uklonite sav zastitni materijal. Razmotajte kabel antene FM i kabel za napajanje. Nemojte prekrivati
otvore za ventilaciju, uvjerite se da li oko radija ima nekoliko centimetara slobodnog prostora potrebnog za odgovarajuéu ventilaciju.

Da biste ukljucili aparat pritisnite taster (5) na upravljatkom panelu. Pritisnite taster opsega AM (17) ili FM (18) u cilju da se podesi opseg
frekvencije.

Okrecuci okretno dugme za podeSavanije frekvencije (23), izaberite zeljenu stanicu. Upotrebite spoljasnji obru¢ okretnog dugmeta za brzu
promjenu frekvencije, unutrasnji obru¢ okretnog dugmeta za precizno podeSavanje.

Okrecuci okretno dugme za pode$avanije frekvencije (8), moZete podesiti jacinu zvuka.

Antena FM (39) je smjeStena na zadnjem panelu. Ako je signal suvise slab, pokusajte da pomijerite antenu i nadete mjesto na kojem je
signal najjaci.

Antena AM je smjeStena unutar radija. Ako je signal suviSe slab, pokuSajte da premjestite aparat na drugo mjesto i okretajte ga u drugom
pravcu da bi ste nasli najjaci signal.

CITANJE CD AUDIO DISKOVA ILI CD MP3 DISKOVA

PAZNJA: CD plejer omogucava &itanje CD audio diskova, CD-R, CD-RW. Neke plode se ne mogu progitati zbog mehanickih osteéenja,
kvaliteta nosioca podataka ili programa koristenog za snimanje na disk. Nema 100% garancije ¢itanja svih CD diskova.

1. Ukljucite plejer pritiskom na taster (5). Pritisnite funkcijski taster CD/USB (19). Displej za broj pjesme (10) ¢e se ukljugiti. Ukljucit ¢e se
rezim Citanja diskova/USB. Taster FUNCTION (7) sluzi za izbor rezima rada: Citanje CD diskova (na displeju ¢e se pojaviti oznaka DISC) ili
¢itanje sa USB-a (na displeju ¢e se pojaviti oznaka USB).

2. Otvorite ladicu CD plejera (22) pritiskom na taster OP/CL (29). Stavite disk natpisom prema gore i zatvorite ladicu pritiskom na taster
OP/CL (29).

3. Disk ¢e se automatski Citati. Na displeju ¢e se pokazati pokaziva¢ €itanja i pokaziva€ broja pjesme.

4. Da biste na jedan trenutak zaustavili ¢itanje diska, pritisnite ponovno taster Play/Pause (24). Pokazivac ¢itanja na displeju ¢e se gasiti i
zapaliti. Da se nastavi Citanje, pritisnite ponovno taster PLAY/PAUSE (24).

5. Disk ¢e se Citati do kraja posljednje pjesme.

KORISTENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA
Tasteri na daljinskom upravljaéu odgovaraju funkcijskim tasterima na uredaju.
Tasteri “+10” (33) i “-10” (32) pomjeraju itanje za 10 pjesama.

KORISTENJE UREPAJA PRIKLJUCENOG PREKO UNIVERZALNOG ULAZNOG PRIKLJUCKA AUX IN:
1. Prikljuci uredaj na plejer preko prikljucka AUX IN (38).
2. Prebacite plejer na rezim AUX IN pritiskom na taster AUX (20).

CITANJE VINILNIH PLOCA

Prije prve upotrebe gramofona, skinite zastitu sa igle gramofona (50) i odvrnite vijak za blokiranje (42). Popustite blokadu rucke igle (45).

1. Ukljucite gramofon pritiskom na taster (5). Pritisnite funkcijski taster PHONO (21). Ukljucit ¢e se rezim itanja vinilnih ploca.

2. Stavite plo¢u na tanjir gramofona (41). Ako je ovo neophodno, upotrebite adapter.

3. Uz pomo¢ preklopnika (44), izaberite okretnu brzinu tanjira (brzina ¢itanja koja zavisi od vrste ploce).

4. Uz pomo¢ poluge (43) podizite rucku igle gramofona. BriZljivo pomierite ru¢ku na pjesmu koju hocete da slusate. Rucka, priblizavaju¢i se
tanjiru, ¢e pokrenuti okretanje plo¢e. Uz pomoc¢ poluge spustite rucku igle (43).

5. Okrecuci okretno dugme za podeSavanije frekvencije (8), moZete podesiti jacinu zvuka.

6. Da biste prekinuli ¢itanje ploce, uz pomo¢ poluge (43) podiZite rucku igle gramofona.

7. Nakon zavr$etka Citanja ploce, pomjerite rucku igle da bude iznad blokade (45) i spustite uz pomo¢ poluge (43).

SNIMANJE NA USB

1. Snimanije sa radija — stavite USB u priklju¢ak USB (4). Pritisnite taster AM (17) ili FM (18) u zavisnosti od zahtjevane duzine talasa. Uz
pomo¢ okretnog dugmeta za pode$avanie frekvencije (23), podesite zadatu frekvenciju. Podesite preklopnik RADIO REC ON/OFF (51) na
zadnjem dijelu aparata u poziciju “ON”. Potom pritisnite taster RECORD (6) da biste podesili radio na rezim snimanja. Na displeju (10) ¢e
se pojaviti natpis “rEC”. Ponovni pritisak na taster RECORD (6) ¢e ukljuciti snimanje (natpisi ,USB*i ,fEC" ¢e treperiti). U bilo kojem
momentu pritisnite taster STOP (25, 37) da biste zaustavili snimanje.

PAZNJA: Pokretanje procesa snimanja sa radija se vrsi sa nekoliko sekundi zakaSnjenja. Preklopnik RADIO REC ON/OFF se koristi samo
tokom snimanja sa radija. Moze da dode do interferecija/Sumova tokom snimanja sa radija, kao i tokom ¢itanja sa USB materijala
shimljenog sa radija.

2. Snimanje sa diska CD Audio/CD MP3 - stavite disk USB u priklju¢ak USB (4). Pritisnite taster CD/USB (19), otvorite ladicu za CD plo¢u
- uz pomoc tastera (OP/CL (29). Stavite disk CD Audio/CD MP3 u ladicu i zatvorite ladicu pritiskom na taster OP/CL (29). Izaberite pjesmu,
koju hocete snimiti uz pomo¢ tastera DN/F.B (30) i UP/F.F (31) i pocnite da je sluSate nakon pritiska na taster PLAY/PAUSE (24). Dva puta



pritisnite taster RECORD (6) da biste poceli snimanje. Na displeju ¢e se paliti i gasiti natpis USB. Prikazivat ¢e se i broj pjesme koja se
snima. Snimanje ¢e se nastaviti kroz sljedece pjesme do trenutka pritiska na taster STOP (25, 37).

3. Snimanje sa vinilske ploce - stavite USB u prikljucak USB (4). Pritisnite taster PHONO (21). Stavite vinilsku plocu na tanjir i pokrenite
Citanje pjesme, koju hocete snimiti, namjestajuci rucku gramofona na odgovaraju¢em mjestu (46). Dva puta pritisnite taster RECORD (6) da
biste poceli snimanje. Da biste zavrsili snimanje pritisnite taster STOP (25, 37).

4. Brisanje snimaka sa USB - stavite USB u priklju¢ak USB (4). Pritisnite taster CD/USB (19) i uz pomo¢ tastera FUNCTION (7) izaberite
opciju USB (na displeju ¢e se pojaviti natpis “USB”). Zatim pritisnite na daljinskom upravljacu taster DELETE (47) — tokom ¢itanja snimka,
koji hocete da izbriSete. Na displeju (10) ¢e se pojaviti natpis “DEL”". Ponovno pritisnite taster DELETE (47) da biste potvrdili brisanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Odspojiti radio od mreze.

2. Smije se brisati samo suhom krpicom.

3. Treba redovno koristiti specijalne diskove za ¢iSéenje CD plejera.
4. Radio treba da bude u suhoj prostoriji.

PAZNJA: Ne koristiti vodu za &is¢enje, mogla bi oétetiti radio.

Uredaj ima Il. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Elektri€ni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 230V ~50Hz
Izlazna RMS snaga: 2x 2,5W
Snaga: 19W

Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.
Iskoriscen uredaLtreba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

0ji ograni¢ava njegovu Fqnovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

ejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feIeI(jsséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2|.tA gerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a keszulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziileket hasznalhatjak 8 evnél idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés szemely feIUggeIetéveI torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feIUg%/eIetteI teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu korulmények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Idékent ellendrizze a halozati kdbel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megszintetese erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtettek, vagy barmilyen
mas modon megseértlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre

odneti na nacin,
s deponiju.Uredajse ne smije bacati u kon




vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket ?yl’JIékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, valgy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt kesziléket vagy tapegyseget.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni. .

15. Ne hagyja, hog%/ viz érje aradiot. _ o

16. Csak szaraz ruhaval szabad attoréini a radiot. Ne hasznaljon vizet vagy folyékony
tisztitoszereket. o .

17. Hasznaljon rendszeresen specialis lemezt a CD olvaso tisztitasahoz.

18. Szaraz helyen tarolja a radiot.

AKESZULEK LEIRASA

1. Alemezjatsz6 fedele

2. Lemezjatszo fedéltdmasz
3. Hangszorok

4. USB aljzat

5. Bekagcsolc') gomb

6. RECORD nyomégomb
7. FUNCTION nyomogomb
8. HangerGszabalyzo gomb
9. Skala megvilagitas

10. LCD kijelz6

11. Ataviranyitd érzékeldje
12. Aramellatas Led

13. FM.ST Led

14. FM frekvencia skala
15. AM frekvencia skéla
16. Frekvencia kijelzd

17. AM nyomdgomb

18. FM Byom(’)gomb

19. CD/USB nyomogomb
20. AUX IN nyomogomb
21. PHONO nyomogomb

27. UP/F.F (fellelére) nyomégomb
28. PLAY. MODE nyomégom

29. OP/CL (nyit/zar) nyomogomb
30. DN/F.B (le/hatra) nyomégomb
31. UP/F.F (fellelére)nyomégomb
32. Nyomogomb -10

33. Nyomégomb +10

34. Repeat nyomogomb

35. Pro%am nyomogomb

36. PLAY/PAUSE nyomogomb
37. STOP nyomégomb

38. AUX IN bemenet

39. FM antenna

40. Tapkabel

41. Lemezjatszo tanyer

42. Biztositocsavar

43. Emel6kar

44, Fordulatszam kapcsolo

45. Lemezjatszokar rogzitd

46. Leme;l]étszékar

47. DELETE nyomogomb

23. CD fidk 48. RANDOM nyomagomb
23. Frekvenciaszabalyzd gomb 49. OP/CL nyomdgomb
24. PLAY/PAUSE nyomogomb 50. Lemezjatsz6 tutakaro
25. STOP nyomogomb 51. RADIO REC ON/OF
26. DN/FR ﬁe/hétra) nyomégomb

ARADIO HALLGATASA

Az els6 hasznalat el6tt, csomagoljon ki mindent és tavolitson el minden vedéanyagot. Bontsa ki az FM Antenna kabelét és a tapkabelt.
Ne takarja el a szell6zOnyilasokat, gy6zédjon meg arrdl, hogy radié koril van nehany centiméter szabad hely a megfeleld szellozéshez.
A vevékesziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolo gombot (5) a kezelé panelen. Nyomja meg az AM (17?vagy az FM (18)
tartomany nyomogombjat, a frekvencia tartomany bedllitasa celjabol. )

Tekerve a frekvencia szabalyz6 gombjat (23) talélja meg a keresett allomast. Hasznalja a gomb kiilsd gydirljét a gyorsabb
frekvenciavaltoztatashoz, a gomb belsé ggl’jrﬁ'ét a pontosabb hangolashoz.

A hangerészabalyzé gombot (8) forgatva bedllithatja a hang eréssegét.

'AIZ FI ant,gnnt)a\b( 9) a hatso panelen van elhelyezve. Ha a vételi jel gyenge, probalja mozgatni az antennat és megtaléini a helyet, ahol a
jel a legerésebb.

Az AM antenna a radiovevd belsejeben van elhelyezve. Ha a vételi jel gyenge, probalja athelyezni a vevokésziileket mas helyre, vagy
forditsa masik iranyba, hogy elérje a legerdsebb jelet.

AUDIO VAGY MP3 CD LEMEZ LEJATSZASA

FIGYELEM: A CD lejatszo lehetdvé teszi az audio CD, CD-R, CD-RW lemezek lejatszasat. Eléfordulhat, hoogy némely lemezek nem
Ieszneklolva§hatéak, mechanikus sérilések, a hordozé vagy az irdshoz hasznalt program miatt. Nincs 100%-os garancia mindegyik CD
lemez olvasasara.

1. Kapcsolja be a lejatszot a nyomogombbal (5). Nyomja meg a CD/USB funkciogombot (19). A misorszam kijelzoje (10) bekapcsol.
Elindul a CD USB lejatszas mod. A FUNCTION nyomégomb (7) a miikédésmad kivalasztasara szolgal: CD lemezolvasas (a kijelz6n
me’\?jelenik a DISK jel), vag?y USB lemezolvasas (a kijelz6n megjelenik az USB jel)

2. Nyissa ki a lejatszo CD fiokjat (22) az OP/CL gomb (29) megnyoméasaval. Tegye be a lemezt felirattal felfelé és zarja be a fiokot az
OP/CL nyomdgombbal (29).

3. Alemezt automatikusan kezdi lejatszani. A kijelzon megjelenik a Ieiétszés jelzése és a mlisorszam szédma.

4. Alemez lejatszasanak pillanatnyi megallitasahoz, nyomja meg a Play/pause gombot (24). A lejatszas jelzése a kijelzdn villogni kezd.
A lejatszas folytatasahoz, nyomja meg ismét a PLAY/PAUSE nyomégombot.



5. Alemez le lesz jatszva az utolsé szam végéig.

MUSORSZAMOK ATUGRASA

Alemez hallgatasa kdzben, atugorhat a szamot kévetkezére atmenve, Nyomja meg az UP/F.F gombot (27). A lejatszd elkezdi lejatszani a
kovetkezé szamot.

Alemez hallgatasa kdzben vissza tud menni az el6z szamhoz, Nyomja meg a DN/F.R gombot (26).

FII'(';YI%ILItEM: Az UP/F.F és a SN/F.R gombok megnyomasa és nyomva tartasa lehetévé teszi a mlisorszamok gyors atnézését/atugrasat
elére illetve vissza.

LEMEZ/MUSORSZAM ISMETLESE

Amikor a mlisorszamok lejatszas alatt vannak, nyomja meg a PLAY.MODE gombot (28) az alabbi utmutatasoknak megfelelGen:

1. Egy misorszam ismétlése — allitsa be a miisorszam szamat, a DN/F. R (26) és az UP/F.F gombok (27) segitségével. Nyomja meg
egyszer a PLAY.MODE gombot (28). A kijelz bal felsé sarkaban megjelenik a REP szimbdlum, jelezve az ismétlésmad mikodéseét.

2. Alemez Gsszes mlisorszaméanak ismétléséhez - kétszer nyomja mega a PLAY.MODE gombot (28). A kif'elzﬁ bal felsd sarkaban
megjelenik ?’Il?EP szimbdlum aldhtzva. Az utolsé miisorszam lejatszasanak befejezése utén, a lejatszé elkezdi a lejatszast az elsé
miisorszamtol.

3. A lemez egyetlen albumanak lejatszasahoz (az MP3 lemezeknél) — nyomja meg haromszor a PLAY.MODE gombot 828). Akijelzd bal
felsé sarkaban megjelenik a ,REP ALBUM” jel. Az aktualis aloum (kbnyvtar) utolso mlisorszaméanak lejatszasa utén, a lejatsz6 az elsé
misorszamtdl kezdi el a lejatszast.

4. Az ismétlés funkcié kikapcsolasahoz, nyomja meg Ujra a PLAY.MODE gombot (28), mig eltlinik a kijelz6n a REP vagy a RANDOM jel.

VELETLENSZERU LEJATSZASI OPCIO

A véletlenszeri lejatszasi sorrend bekapcsolasahoz nyomja meg haromszor a PLAY.MODE gombot (28) (USD olvasasakor négyszer).
Meg'ele?izlé? jobb felsé sarokban a RANDOM jel. A véletlenszerl misorszam lejatszas kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a PLAY.MODE
gombot (28).

AMUSORSZAMOK LEJATSZASI SORRENDJENEK PRORAMOZASA

1. A meméria funkcidval beprogramozhaté 20 misorszam lejatszasi sorrendje audié cd-n vagy 99 miisorszam mp3 formatumban.

2. Allitsa le a zene Jejatszasat a STOP nyomégombbal (25). A programiras méd belépéséhez nyomja meg a PLAY.MODE gombot (28).
Megjelenik a kijelzd jobb fels6 sarkaban a ,PROG” felirat. Valassza ki azt a mlisorszamot, amel {iket hozza akarja adni a listahoz az UP/F.F
(27? és a DN/FR (26) gombok segitségével. A listahoz torténd hozzaadashoz, nyomja meg a PLAY.MODE (28) gombot. A mlisorszam
eltarolodik és megjelenik a kijelz6n a ,Pxx” (ahol az xx a mlisorszam szama a memoriaban), valassza ki a kvetkezé miisorszamot.

3i |Apeptrolgfgramozott lista lejatszasanak megkezdéséhez, nyomja meg a Play/Pause gombot (24). A lejatszas az elsé misorszamtol az
utolsoig tart.

4. Hasznalhatja a mlsorszamok ismétlése modot, N%omja meg kétszer a PLAY.MODE ?ombot (28), hogy belemenjen az 6sszes szam
ismétiése madba. A felirt lista utolsdé mlsorszamanak lejatszasanak befejezése utan, a lejatszo elkezdi a beprogramozott lista elsé
misorszamatol a lejatszast.

5. Kimenet a miisorszamok Programozott Ieﬂ'étszésébél kezdeményezhetd az AM (1\7), FM (18), vagy az AUX (20) — nyomogombok
megnyomésaval, vagy a cd fiok kinyitaséaval az OP/CL gomb (29) segitségével. FIGYELEM: A lejatszési program beallitasa akkor
lehetséges, amikor nincs zene lejatszas.

A Musorszam ismétlés és a véletlenszer( lejatszas modra atvaltas csak miisorszamok lejatszasa kdzben lehetséges.

MP3 FAJLOK LEJATSZASA USB MEMORIAROL

Az USB memoridbol torténd mp3 lejatszas kezelése hasonlatos a CD lemez lejatszasahoz. A funkcidgombok leirasa fentebb talalhato,
ugyanugy mikodnek.

Lejatszas mod inditasa USB memoriardl:

Kapcsolja be a Iﬂ'étszét a kapcsoloval (5). Nyomja meg a CD/USB funkciogombot. A miisorszam szamanak kijelzéje (10) bekapcsol.
Elindul a lemez/USB olvasasmod. Valtoztassa meg az lizemmédot a FUNCTION gombbal (7), USB meméria olvasasra. (a kijelzén
megjelenik az USB jel). Tegye az aljzatba az USB memériat.

ATAVIRANYITO HASZNALATA
Atéviréngité nyomc’)%omb%'ai megfelelnek a készuléken taldlhato funkciogomboknak.
A,+10” (33) és a ,-10" (32) 10 misorszammal arrébb teszik a lejatszast

AZ AUX IN UNIVERZALIS BEMENETEN CSATLAKOZTATOTT KESZULEK HASZNALATA
1. Csatlakoztassa a késziiléket a lejatszd AUX IN (38) csatlakozojahoz
2. Kapcsolja at a lejatszot az AUX IN médba, megnyomva az AUX IN gombot (20).

HANGLEMEZEK LEJATSZASA (vinil)
Allerqg'zj?tszé elsd hasznalata el6tt, vegye le a lemezjatszo tivéddjét (50) és tekerje ki a rogzitdesavart (42). Nyissa ki a lemezjatszd kar
rogzitsjét.

1. Kapcsolja be a lemezjatsz6t a nyomogombbal (5). Nyomja mega a PHONO funkciégombot (21). Elindul a lemezjatszas mod.

2. Tegye a lemezt a lemezjatszo tanyérjara ﬁ41). a van, akkor mindenképp hasznaljon adaptert.

3. Vélassza ki a fordulatszamot az atkapcsolo segitségével (44)(a lejatszasi fordulatszam a lemez fajtajatol fi]g%)

4. Az emeldkar (43) segitségével emelje fel a lemezjatszo tlijét. Ovatosan tegye a kart arra a zeneszamra, amelyiket hallgatni akarja.
5. Eltekerve a hangerészabalyz6 forgatogombjat (8) bedllithatja a hangerésseget.

6. Alemez lejatszas sziineteltetése célﬂ'ébél, emelje fel a lemezjatszokart az emelékar (43) segitséﬁével
7. Alemez lejatszasanak befejezése utana emeld at a tli karjat a régzité foé és engedd ra az emel6

Okar segitségével.

FELVETEL USB LEMEZRE
1. Felvétel a radiorol — helyezze az USB lemezt az USB aljzatba (4). Nyoméa meg az AM (17) vagy az FM gombot (18) a kivant
hulldmhossz fU%?vényében. Allitsa be a kivant frekvenciat a frekvenciaszabalyzo gomb (23) segitségével. Allitsa a RADIO REC ON/OFF

ombot (51) ,ON" allasha. ,

ajd nyomja mega a RECORD gombot (6), hogy atallitsa a radiot felvétel modra. A Kijelzon (10) me j{glenik a,rEC” felirat. Ujra
megnyomva a RECORD gomb (6) elindul a felvétel (az USB és ,rEC feliratok elkezdenek villogni) a STOP gomb (25, 37) megnyomasaval
barmikor befejezheti a felvételt.
FIGYELEM: A felvétel a radiobol folyamat néhany masodperces késéssel indul. ARADIO REC ON/OFF kapcsold csak a radiobdl torténd



lfe]yéte[ ideje alatt hasznalhato. Felléphetnek interferenciak/zajok a radiobdl valo felvétel, valamint az USB lemez radio-felvételi anyag
ejatszasa soran.

2. Felvétel Audio CD/MP3 CD lemezrdl - helyezze az USB lemezt az USB all_j)zatba 4). Nyomja meg a CD/USB gombot (19), nyissa ki a CD
fiokot az OP/Cl nyomogomb segitségével. Helyezze be az audio CD/MP3 CD-t a fiokba és zarja be azt, az OP/CL nyomogombbal (29).
Vélassza ki a zeneszamot, amelyiket fel akaga venni a DN/F.B (30) és az UP/F.F (31) gombokkal, és kezdje el lejatszani a PLAY/PAUSE
gombbal (24). Nyomja meg kétszer a RECORD gombot (6?, hogy elkezd8djon a felvetel. A kijelzon elkezd villogni az USB felirat. A
miisorszam szama szintén meg lesz jelenitve, amelyik fel lesz veve. A felvétel folytatodik a kovetkezd zeneszamokkal a STOP gomb
525,37) megnyomasanak pillanataig.

. Felvétel vinil-lemezrl - helyezze be az USB lemezt az USB aljzatba (4). Nyomja meg a PHONO gombot (21) Helyezze a hanglemezt a
tanyérra és kezdje el lejatszani a zeneszamot - amelyiket fel akarja venni - a lemezjatszokar megfeleld helyre valdallitasaval. Nyomja meg
a RECORD (6) gombot, hogy elkezdédjon a felvétel. A felvétel befejezéséhez nyomja meg a STOP gombot (25, 37).
4. Felvétel torlese az USB lemezr6l - helyezze az USB lemezt az USB aljzatba (4). Nyomja meg a CD/USB gombot (19) és a FUNCTION
(7) gomb segitségével vélassza ki iz USB opciot (a kijelzén megjelenik az “USB” felirat). Ma'ﬂd a taviranyiton nyomja meg a DELETE

ombot (47) a felvétellejatszasa kdzbe, melyet tordini akar. A kijelz6n (10) megjelenik a ,DEL” felirat. Nyomja meg Ujra a DELETE gombot
?47) hogy megerdsitse a torlést.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Hizza ki a halézatbol a radiot.

2. Aradiot kizarolag széraz torldkendével lehet attorolni.

3. ACD lejatszo tisztitasahoz specialis lemezeket kell hasznalni rendszeresen.
4. A radiét szaraz helyen tarolja.

FIGYELEM: Ne hasznaljon vizet a tisztitashoz, mert az karositja a radiot.

¥ Akészilék II. szigetelési osztalyban készilt, foldelésre van hozza szikség.
MUSZAKI ADATOK Aberondezés méclolel a koveliez direktivaknal: ¢
Tapfeszliltség: 230V ~50Hz Kisfesziiltség(i elektiromos berendezések (LVD)
RMS kimeneli te\l}\nlasnmeny: 2x 2,5W Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Teljesitmény: 19 Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

A kornyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket
kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kozds szemétkosarba.

YCITOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3EEJHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MNMPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnuyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjariHm Len.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTA[TE W 1 CeKorall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTENoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW L€ KOM He ce KoMnaTUbumHK Co HeroaTa npumeHa.

3.HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBarse. O 6e3begHOCHM NpuymnHKM He Tpeba fa ce
NpUKIy4yBaaT NoBeke ypeau Ha efeH 13BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.

4.bupaete BHMMaTenHu Kora ro ynotpedysare ypeaoT Bo bnmsnHa Ha aea. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co

ypenot. He nMm f03BONyBajTe Ha feuaTa uiu nyreTo KOW He ro no3Hasaat ypesoT fa ro
kopucrar 6e3 Hansof_)B

5.NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu n
nMua co HamareHu U3nYKN, CEH30PHU U MEHTANHI COCOBHOCTH, MNK IULa CO
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, CamMo JOKOMKY Ce Mo HaZ43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHW 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK CO HEroBoTO paboTetbe. [leuata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 roguHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TkaKko ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nosneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT Of
nogouowa CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBajKM ro LTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, MpUKNY4YHUKOT UMK LIENKOT ypep, BO Bofia. Hukoralu He
M3NOXyBajTe IO YPEoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETNMHA UM
LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCIOBY.

8. lMoBpemeHO NpoBEPYBajTE ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHNOT Kabern. [lokonky Toj e




OLUTETEH, OHEeCeTe ro ypeaoT Ha OBMACTEH CepBHC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len Aa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwukoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BW nagHan uiu oun
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He 0buaysajTe ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT Npon3BoA Buaejkn Toa MOXe fa A0BEAE [0 eNTEKTPUYEH LUOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBUC Ha nomnpaska. [onpaskute Moxat
[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOCGECMOHANHN NLa Of OBNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hvkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6riM3nHa Ha 3arpeaHi Unv Bpenu noBpLUMHMA
WM KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK NIMHCKA LNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmeum MaTepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypenoT noBp3aH co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4eTe ro of CTpyja, M3BageTe ro kabenot
Of LUTEKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha A0AaTHa 3alTUTa, NpenopaYa ce WHCTanMpaHe Ha enekTpuYeH
CMCTeM [ONOSHUTENeH ypea 3a pasnuieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka o4 30 mA. Co Toa npaluake obpaTuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. PagunoTo He cMee fia ce noTonysa BO BOAa.

16. Pagunoto Moxe Aa ce YnCTU eQuHCTBEHO CO BriaxHa kpna. [la He ce KopucTi Boaa uin
CPeAcTBa 3a YNCTERE.

17. Tpeba perynapHo fa ce kopucTaT creumjanHu Anckosm 3a unctere Ha CD oTBapaum.
18. Pagunoto Tpeba fa ce vyBa Ha CyBO MECTO.

ONUC HA YPELLOT

1. MokpuBKa Ha rpamogoHOT 27. Konye UP/F.F (Harope/HaHanpeg)
2. [NoTnopa Ha nokpuBKaTa Ha rpamodoHOT 28. Konue PLAY.MODE

3. 3ByyHMUM 29. Konye OP/CL

4. THespo USB 30. Konue DN/F.B

5. BknyuyBay 31. Konye UP/F.F

6. Konue RECORD 32. Konye -10

7. Konye FUNCTION 33. Konye +10

8. Paye 3a perynauuja Ha rnacHocta 34. Konye Repeat

9. OcBeTnyBakbe Ha ckanaTa 35. Konye Program

10. EkpaH LCD 36. Konye PLAY/PAUSE

11. CeH30p 3a AaneymHCKo ynpaByBare 37. Konye STOP

12. lnopaa 3a nonHewe 38.Bnes AUX IN

13. Onoga FM.ST 39. AHTeHa FM

14. Ckana 3a thpekdeHumja FM 40. EnextpnyeH kaben

15. Ckana 3a @pekgeHumja AM 41. TpamochoHcka YnHuja

16. Mokaxysay Ha pekdeHLmjaTa 42. CurypHocHa 3aBpTka

17. Konye AM 43. JlocT 3a nogKpeBatbe Ha pamoTo
18. Konye FM 44. TpemectyBad Ha BpTNnBaTa bpanHa
19. Konye CD/USB 45. briokazia Ha rpamModOHCKOTO paMo
20. Konue AUX IN 46. ['pamo OHCKOé)aMO

21. Konye PHONO 47. Konye DELET

22. Guoka 3a CD 48. Konue RANDOM

23. Paye 3a pepmaqvga Ha dpekdeHuynjata 49. Konye OP/CL

24. Konye PLAY/PAUSE 50. O6BuBKa Ha rpamodoHCKaTa 1rna
25. Konue STOP 51. MNpedpnysay RADIO REC ON/OFF
26. Konye DN/F.R (Hapony/HaHa3ap)

CNYLWAHE HA PAOVOTO

lMpeq npeata ynotpeba, 0TnakyBaj Cé 1 13Bagm rv cuTe 3alTUTHN MaTepujani. Pacteru ro kabenot Ha aHTeHata FM 1 enektpuyHmoT
kaben. He rv nokpuBaj BEHTUNALMCKITE OTBOPM, OCUTypaj Ce fieka OKOMy PaavoTo Ma NPOCTOp O/ HEKOMKY LiIeHTMETpa, NOTpebHM 3a
npaBunHa BeHTUNaLyja. 3a ja ce akTMBMPa MPUEMHMKOT, MPUTUCHU To BKITy4yBaYoT (5) Ha NaHenoT 3a ynpasyBatbe. [pUTucHM ro
konyeto co obem AM (17) nnu FM (18) 3a pa ce onbepe 0bemoT Ha dpekdeHLmja.

BpTejkv ro payeTo 3a perynauuja Ha dpekdeHumjaTa (23), npoHajau ja coonseTHaTa cTaHuua. YnotpebyBaj ja HafBopeluHaTa cTpaHa of
paveTo 3a nobp3a NpoMeHa Ha (pekdeHLMjaTa, a BHaTPELLHaTa CTpaHa Ha payeTo 3a NpeLucHo nofecysare. Co BpTEHbE Ha payeTo 3a
perynauuja Ha rnacHocta (8), MoXell fia ja ofpeauLL jaunHata Ha 3BykoT. AHTeHata FM (39) cmecTeHa e Ha 3aHuoT naHen. [Jokonky
curHanot e npecnab, npobaj fa ja NpeHecell aHTeHaTa 1 Aa Hajnell MecTo kaje CUrHanoT e Hajjak. AuteHata AM cmecTeHa e Bo
cpeavHaTa Ha paguonpuemHIkoT. Jlokomnky curHanot e cnab, npobaj Aa ro npemecTuil NPUeMHIKOT Ha ApYro MECTo, Aa ro CBPTULL BO
Apyra Hacoka, 3a fa ro haTuLl HajjakvoT curHan.



OTBAPAHSE HA CD, AUDIO W CD Mp3 IUCKOBW
BHUMAHWE: Oteapayot CD oBo3MoxyBa oTBaparse Ha CD audio, CD-R, CD-RW auckosu. Hekon auckoBn Hema fa Moxe Aa bupat
MPOYMTaHN NOPaaV MeXaHNuKi OLUTETYBakba, KBANUTETOT Ha FacHOCTa UMK nporpamuTe ynoTpeberu npu Co3aaBakeTo Ha AMCKOBUTE.
ema 100% rapaHuuja 3a oTBapatbe Ha cute CD anckoBy.
1. Bknyuu ro otBapa4ot co konyeTo (5). Mputuchm ro cyHkumckoTo konye CD/USB ’51 9_'). MokaxyBa4oT Ha BpojoT Ha komnosuumjata (10) ke
ce Bkryuu. Ke Brae akTBupaH HauvHOT 3a YuTarse Ha anckosu /USB. Konyeto FUNCTION (7) cnyxu 3a u3bop Ha HaynHOT Ha paboTa:
yuTare Ha CD auckoBm (Ha expaHoT ke ce nojasu cumbon DISC) unm uutarse op USB guckoT (Ha expaHoT ke ce nojasu cumbon USB).
2. OtBOpY ja prokata Ha CD yntayor (22), nputuckajkm ro konyeto OP/CL (29). Ctasu ro ANCKOT CO HAMUCOT HArope 1 3aTBopy ja
?PMOKaTa co kon4eto OP/CL (29). ) ) .
. [IckoT ke no4He aBTOMATCKM [a ce 0TBapa. Ha ekpaHoT ke ce nojasin NokaXyBayoT 3a OTBapae 1 NokayysaqoT Ha BpojoT Ha
Komnoauupjata.
4. 3a fa ce cTonupa KpaTKo AMCKOT, MOBTOPHO NPUTUCHK ro kon4yeTo Play/Pause (24). MokaxyBayoT Ha ekpaHoT ke NOYHe 4a racHe 1 Aa ce
3ananysa. 3a fja Ce BYMTa NOBTOPHO, NPUTUCHM ro konyeto PLAY/PAUSE (24).
5. [lnckoT ke ce oTBapa A0 kpajoT Ha nocrneaHaTa KoMnosuumja.

MPECKOKHYBAHE HA KOMNO3WLINA

3a Bpeme Ha 0TBaparEeTO Ha AWCKOT, MOXELL Aa MPECKOKHELL KoMNOo3uLmja 1 Aa npeMuHeLl Ha cneaHa. Mputucku ro konveto UP/F.F (27).
OtBapavorT Ke ja BunTa cneaHata K0Mﬂ03mum£a. 3a Bpeme Ha 0TBapareTO Ha ANCKOT, MOXELL Aa Ce BpaTuLL Ha NpeTxoaHaTta
Komnoamuw'a. putnchm ro kondeto DN/F.R (26).

BHUMAHWE: MputucHyBatbe 1 npuapxysatrse Ha konunkata UP/F.F (27) unn DN/F.R. (26) oBo3moxyBa 3abp3aHo
nperneyBatbe/MPeckokHyBatbe Ha KOMNO3NLMUTE HaHanpes Ui HaHasaa.

OMuKMJA 3A NOBTOPYBAHE HA ANCKOT/KOMMO3NLILJATA

Kora komnoauuumTe ce otBapaHm, nputickaj ro coonseTHo konyeto PLAY.MODE (28), cornacHo co cneaHvse ynaTtcTsa:

1. MoBTOpYBatbe Ha efHa koMnoauLiMja — BHECH T 6POjOT Ha KomMoauLujaTa co MoMoLL Ha konumwata DN/F.R (26) n UP/F.F (27).
MpuTncHn ro egHalw konyeto PLAY.MODE (28). Ha expaHoT, Bo neBuoT ropeH aron ke ce nojasu cumbonot REP, curHanuaupajiku pabota
BO HauYMH 3a NOBTOPYBakb€. 2. MOBTOPYBakE Ha CUTE KOMNO3ULMK Ha AUCKOT - NPUTUCHM ro Aganatyi konyeto PLAY.MODE (28). Ha
€KPaHOT, BO NIeBIOT ropeH aror ke ce nojasu nofuptaH cumbonot REP. Mo 3aBpLuyBakeTo Ha nocneaHaTa KoMnosuuuja, 0TBapaqor ke
MOYHe CO NOBTOPHO OTBapat-e Ha MpBaTa KoMnosuLuja.

3. MNoBTopyBatbe Ha eaeH anbym o AnCKoT (ce ogHecyBa Ha MP3 nuckou) — nputicHu ro kondeto PLAY.MODE (28) Tpunatu. Ha
€KDAHOT, BO NEBMOT ropeH aron ke ce nojasy cumbonot “REP ALBUM”. o 3aBpLuyBareTo Ha nocrneaHaTa KoMnoauLuja oa akTyenHuoT
anbym (chonzep), 0TBApaYoT NOBTOPHO Ke ja BKIy4M NpBaTa KoMnosuuuja.

4. SaR&\aN %e Ov;\(jmqu hyHKLMjaTa NOBTOPYBakE, NOBTOPHO NpUTMCHM ro konyeTo PLAY.MODE (28), cé nozeka He ucyesne cumbonot REP
um .

OnNUWJA HA CNYYAJHO OTBAPAHE

3a [1a ce BKNy4n Cny4ajHo oTBapa-e Ha KOMNO3uLuK, NpuTHCHU ro kon4eTo PLAY.MODE (28) TpukpaTHO (YeTUpUKpaTHO 3a OTBapakbe 0f
USB). Bo aecHuoT ropeH aron ke ce nojasu cum6onor RANDOM. 3a fja ce ucknyu cryuajHoTo 0TBapare Ha KOMMO3WLMM, MOBTOPHO
nputuchm ro konyeto PLAY.MODE (28).

MPOrPAMUPAHE HA PELOCNEAOT HA OTBAPAHE HA KOMMO3ULIMWTE

1. OyHKUWjaTa 3a nameTere MoXe fa 3anporpamupa cregcteHo 20 komnosuuum cd audio nnm 99 komnosuuum Bo dhopmat mp3.

2. 3anpv ro 0TBaparbeTo Ha Myauka co kon4eto STOP (25). 3a Aa Bnesell BO HAYMHOT 3a NPOrPaMCKO 3amuLLyBarbe MPUTUCHU FO KONYeTo
PLAY.MODE (28). Bo iecH1OT ropeH aron o ekpaHoT ke ce nojasu Hanue “PROG”. M3bepu ja komnosuupjaTa koja cakall Aa ja gogageLu
Ha nucTaTa 3a oTBapate Co MomoLL Ha konuukata UP/F.F (27) n DN/F.R (26). 3a aa ja nogapew 4o nuctata, MPUTUCHN Mo KOMYeTo
PLAY.MODE (28). Komnosuuujata ke 6uge 3anameTeTHa, a Ha ekpaHoT ke 3acBeTi “Pxx” (xx e 6pojoT Ha komnoauLyjaTa BO MeMopujaTa).
1136epu ja cnegHaTa komnosuLpja.

3. 3a [ja 3anoyHe 0TBapaKETO Ha MeMopupaHaTa nkcTa, MpuTucHI ro konueto Play/Pause (24). OtBaparbeTo ke Tpae of npsata o
nocrnegHara Komnosuupja.

4. Moxelu fia ro ogbepeLl HAYMHOT 3a NOBTOPYBakb-€ Ha komnoauuuu. [isokpatHo nputichn PLAY.MODE (28) 3a noBTOpYBat-€e Ha cute
komnoauuum. Mo oTBapakeTo Ha NocneAHaTa 3anuLiaHa KoMno3uLuja Ha NucTata, oTBapakbeTo ke 3anoyHe o npBaTa KoMnosuuuja Ha
3anuiuaHara nucra.

5. A3ne3 of HaYMHOT Ha OTBapatbe Ha NporpaMmpaHy KOMNO3uLMK HacTanyea co nfmmcxarbe Ha (b%HKLFIICKVITe konumwa - AM (17), FM
(18) urm AUX (20), unm nak co oTeapakbe Ha chrokara co nomotl Ha konyeto OP/CL (29). BHUMAHWE: Mopecysakse Ha nporpamara 3a
OTBapatbEe € BO3MOXHO Kora My3ukaTa He e oTBapaHa. lpedpnatbe Ha HaunHNTE 3a NOBTOPYBak-e Ha KOMMO3NLMUTE U Cy4ajHOTO
OTBapakbE € BO3MOXHO CaMo 3a BpeMe Ha 0TBapar-eTo Ha KOMMNO3nLuuTe.

OTBAPAHE HA MP3 ®OJIAEPK Off USB MEMOPWJA

Ycnyrata Ha oTBapatbe Ha mp3 dongepy of MemopujaTa e CimyHa co otBapareTo of CD anckosu. GyHKLUMCKATE KOMYMHbE OMULLIAHM
norope (yHKLVOHMPaaT WAEHTHNYHO.

AKTVBMpatbe Ha 0TBapaeTo og USB memopujata:

Bknyuu ro oTBapayoT co Bkmy4yBayoT (5). MputucHm ro dyHkumckoto konye CD/USB (19). MokaxysayoT Ha BpojoT Ha KomnoaMLg'aTa ke
ce Bkry4u (10). Ke buae aktBipaH HaumHOT 3a YuTakse Ha anckosi/USB. Mpomenn ro HaumHoT Ha pabota co konyeto FUNCTION (7), Ha
untame o USB memopuja (Ha ekpaHoT ke ce nojau cumbon USB). Ctasw ja memopujata Bo USB rHe3goTo (4).

KOPUCTEHE HA IAIEYNMHCKMOT YMNPABYBAY
Konuurara Ha r?asyaaqm Ce COOfBETHM CO KOM4MHbaTa Ha %lgeqor.
KonueTo “+10” (v3 )1 "-10" (32) ro MmeHyBaaT oTBapar-eTo Ha 10 komnosunyum.

KOPWUCTEHE HA YPELOT NMPUKNYYEH NPEKY YHVBEP3AITHOTO M3ME3HO MHE3A0 AUX IN:
1. Mpukny4m ro ypeaot 3a oTBapate Bo rHeagoto AUX IN QSE}
2. Mpecbpnu ro oTBapayoT Bo HauuH 3a kopuctere Ha AUX IN, nputuchm ro konyeto AUX (20).

OTBAPAHSE HA BUHAT MNOYK

Mpes NpsoTO KOPUCTEH-E Ha rPaMOCIOHOT, U3BaAY ja 0bBMBKaTa ofi rpamodoHckaTa urma (50) 1 oaspTY ja Griokmpaykara saspTka (42).
Opbnokvpaj ja briokata Ha pamckaTta urmna |L|45). ,

1. Bknyuu ro rpamocpoHoT co konyeTo (5). INputicHu ro dyHkumckoto konde PHONO (21). Ke 6uge BknydeHa dyHkumjaTa 3a 0TBaparbe Ha
BUHUI TINOYY.



2. CmecTv ja nnovaTa Ha rpamodhoHckaTa YnHuja (41). [lokonky e HeomxofHo, ynoTpebu aganTep.

3. N3bepu ja BpTMBaTa 6p3vHa Ha YMHMjaTa (Op3vHaTa Ha OTBapar-e 3aB1CK Of} BUAOT Ha NnoYaTa) co NOMOLL Ha npedprysaqoT (44).
4. Co nomoLL Ha nocToT (43) KpeHu ro pamoTo Ha rpamModoHCKaTa urna. HexHo npedpnm ro pamMoTo Hag KomMno3uumjaTa Koja cakall Aa ja
cﬁ/mam. Pamoto, 36nxyBajkv ce Ao YMHMjaTa, Ke ro aKTMBMPa BPTEHETO Ha nrnoyata. [yLITv ro pamoTo Ha urnata co NoMoLL Ha MocToT

. BpTejiv ro payeto 3a perynauuja Ha rmacHocTa (8), MOXeLL Aa ja MeHyBall jaunHaTa Ha 3ByKOT.
6. 3a ga ce npecTaHe co OTBapakbe Ha nnoyara, KpeHu ro pamoTo Ha rpamogOHCKaTa 1rna co NoMoLL Ha nocToT (43).
7. Mo 3aBpLLYBabETO Ha OTBapaKETO Ha Nrnoyarta, npedpnm ro pamMoTo Ha urnara Hag bnokaaarta (45) 1 nyLwTv co NOMoLL Ha nocToT (43).

CH/MAHE HA USB ANCK

1. CHuMatbe of paguo — cmecTu ro auckot USB Bo rHesgoto USB (4). Mputuckm ro konyeto AM (17) unu FM (18) Bo 3aBucHoCT o
6paHoBaTta gomkuHa. MpoHajau ja nocakyBaHaTa bpaHoBa JOmkMHa CO NOMOLL Ha payeTo 3a perynauuja Ha dpekdeHupjata (23). Ha
3afHara CTgaHa Ha ypefioT noctasu ro npedpnysayot RADIO REC ON/OFF (51) Ha noauuuja “ON’. [ToToa NpuUTACHM 1o konyeto
RECORD S ) 3a [ia Ce BHece paa1oTo BO HAUMHOT 3a CHUMarbe. Ha expaHoT (10) ke ce nojasy Hanuc “rEC”. MoBTOPHOTO NpuTHCKatLe Ha
konyeTo (6) ke NpeAn3BUKa CToNMparse Ha CHUMarbeTo (Hanueute “USB” 1 “rEC” ke noyHaT aa Tpenkaar). Bo npon3soneH MoMeHT
npuTUcHM ro konyeto STOP (25, 37) 3a aa ce 3anpe CHUMaH-ETO.

BHVMAHWE: AkTiBMpar-eTO Ha NPOLIECOT Ha CHUMarbe Of PaAMo HacTanysa Co 3akacHyBakbe Of HEKOMKY cekyHau. MpedpnysadyoT
RADIO REC ON/OFF kopucTeH e camo npu CHUMareTo oA paauo. Moxe aa ce noéaByBaaT MHTEpdejcK/LLIYMOBM BO TEKOT Ha CHUMaHETO
0f} paavo, kako 1 BO TEKOT Ha OTBAPaETO Ha MaTepujanoT CHUMeEH Ha anckoT USB.

2. CHumarbe o anck CD Audio/CD MP3 - cmectu ro auckot USB Bo rHesnoto USB (4). Mputuckm ro konyeto CD/USB (19), otBopM ja
¢hvokata Ha CD auckoT co nomoLu Ha konyeto (OP/CL (29). Ctasm ro CD Audio/CD MP3 auckoT Bo chokaTa v 3aTBOpM ja dmokata co
konyeto OP/CL (29). KomnosuuujaTa koja cakall Aa ja cCHuMuL, oabepy ja co konuuwata DN/F.B (30) u UP/F.F (31) n oTBopu ja co
konueto PLAY/PAUSE (24). isanatu nputucHu ro kondeto RECORD (6) 3a fja 3anoyHe cHiuMareTo. Ha ekpaHoT ke ce nanu i racHe
Hanucot USB. WcTo Taka, ke ce nojaBya u 6pon)0T Ha KoMno3anumjaTa Koja ce cHuMa. CHUMaHETO ke NPOJOITKW Ha CESHNTE KOMMO3ULIMN,
[0 MOMEHTOT Ha npuTICKatbe Ha kondeto STOP (25, 37).

3. CHumatbe og BUHUN nonoya — cmectyn ro USB auckot Bo rHesnoto USB (4). Mputuckm ro konyeto PHONO (21). Ctasu ja BuHMN
nnoyaTa Ha Y“HKjaTa U MoYHK a ja oTBapaLl KoMNo3uLmjaTa Koja cakalll Aa ja CHUMMLL, CMeCTYBajKi ro rpaMotOHCKOTO pamo Ha
COO0ABOTHETO MeCTO (46). [iBanati nputicHm ro konyeto RECORD (6) 3a Aa 3anoyHe CHUMatbEeTo. 3a Aa 3aBPLUM CHUMAHETO NPUTUCHM 0
konyeto STOP (25, 37).

4. Bpuwetse Ha cHumara og USB auckoT - cmectn ro USB anckoT Bo rHe3poto USB géll} nPI/ITVICHI/I ro konyeto CD/USB (19) 1 co nomoLw
Ha konyeTo FUNCTION (7) on6epu ja USB onuujata (Ha expaHoT ke ce nojasu Hanuc "USB’). [oToa Ha ynpaByBauoT CTUCHM 10 Kon4eTo
DELETE (47) Bo TEKOT Ha OTBapakETO Ha AEeNoT, KOj cakalll Aa ro u3bpuiel. Ha expaHor (1

nosTopHo konyeto DELETE (47) 3a ga ce noTpau OpuwereTo.

Y/CTEHE U KOH3EPBALINJA

1. Vicknyum ro pagnoTo og cTpyja.

2. PaguoTo MOXe Aa ce YMCTW eNHCTBEHO CO BRaxHa Kpna.

3. Tpeba peryn%pHo [ia Ce KopuCTaT creunjantm auckoBu 3a yuctere Ha CD oTeapaum.

4. Papuoto Tpeba aa ce YyBa Ha CyBO MECTO. )

BHWMAHWE: [1a He ce kopucTi BOAA 3@ YMCTEHE Ha pagnoTo, buaejku nctata Moxe Aa ro owTeTu.

0) ke ce nojasu Hanwc “DEL”. MputucHm ro

Ypenot e HanpaeeH Bo || knaca Ha usonauuja.
TEXHWYK NOOATOLINA Yge,q e B0 COI’?‘IaCHOCT CO AUpeKTUBITE H;‘ éy;
HanoH: 230V ~50Hz - [MpeKTvBa 3a HU30K HaroH éLVD)
3nesHa RMS mok: 2x 2,5W - EnexTpomarHeTHa komnatuounHoct (EMC)
Mok: 19W Ypef o3Hauenn CE o3Haka Ha eTukeTara

Kopucru anapatot Tpe6a na buge npefaaeH Ha noceeTeH co6v1paH>e noeHu nopaan hazarsous KOMMOHEHTI, KOM MOXaT Aa BNjaaT Ha XuBOTHaTa

E 3a fa ce 3alWTUTaT BallaTa OKOMMHa: BE MOMMME OfAEMHM KyTUM M NNacTU4HI KeCu W 1a pacrionara Co HB BO COOABETHUTE KaHTV 3a OTNaAoLy.
cpeavHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14kaTa kopna 3a 0TnagoLy.

|

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mp1v a6 T Xpron TNG CUCKEUAG TTPETTEI va SIOPACETE TIC 0dNYiES XPATEWS Kal Val TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev eubUveTal yia eveXOpeVeES {nuIEG TTOU O0PEiAovTal O€ N
evoedelypévn xpnon f oe AaBog XeIpIoud TNG CUOKEUNAG.
2.H guokeun poopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeUeTal n XpRan Tg yia GAAoug
oKoTToUg, Y10 TOUG 0TT0ioug dEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeur pémel va ouvdeBei povo pe mpida 230 V ~ 50 Hz. Ma tnv peyaluTepn
00QAAeId 00g Oev TIPETTEI VA OUVOEETE OTOV 1010 KUKAWUA PEUHATOG TTIOMEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4 Mpétrel va TTpoaéxeTe 1IB1IAITEPWG KaTA TN SIGPKEI XPHONG TS OUCKEUNS dTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev eTITEETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR. Agv ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEURE a6 TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOWO TNG.
5.H guokeun dev mpoopieTal yia XpARon ato Aropd (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TWY TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTe TTO ATOHA TTOU dEV
EXouV euTTEIpia 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV



yiveral autd uTré Tnv ETOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KOl GUMQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWS.

6.MdvTta Peta 1 XpAon aTooUVOECETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXS PEUMATOG,
kpatwvtag Ty pi¢a. MHN TpaBrigete 1o kaAwdio oUvdEoTG.

7.Mn Bddete 10 KOAWDIO, TO PEUPATOAATITN KAl OAGKANPN TN GUCKEUR 01O vePd i) GAAO Uypo.
MpoaoTarevete TN guokeur a6 duapeveic kaipikég ouvlBAkeg (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv Tn
XPno1poToIEiTe o€ OUVBAKES auenuévng uypaaiag (UTTAvVIO, KAMTTIVYK).

8.TakTIkG TTPETTEl VA EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0Q0od0Ciag UTTOaTE! {NUIA, TIPETTEN VA QVTIKOTAOTOBET e €181KO KOAWSIO aTTO TNV EIBIKA
uttnpeaia eEuTTNPETNONG TTEAATWY YIa va aTroQeuxBei KABE Kivduvog .

9.Mnv XpnOIKOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWUATIKOG KAAWADIO TPOPODdOTiaG EiTe e
KOAWdI0 TTou Exel TIEDEI ) €€l uTToOTET oTToIadATIOTE AAAN (NUId €iTe Bev AcITOUpYET OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUR POVOI GAG, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpoTTANngiag. Tnv
EAATTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEN ) va TV €TTIOKEUATEI N KATAANAN uttnpeaia
eutrnpétnong reAatwv. O1 emokeuég uTropolv va yivovtal udvo amo £¢0Ua1080TNHEVES
UTTNPETieg ecutTnEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaopévn eTTIoKeun UTTopei va TTpokaAéael ooPapd
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| TpETel va ToroBeTnBel o€ KpUa OTOBEPNA Kal ETTITIEDN

EMQAVEIQ, HaKPIA aTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKN Koudiva, uTrpikI, K.G."

11.Mn xpnoiyotrolgite TTOTE TN GUCKEUR TTAGI OE EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VO ayYidEl KAUTES
EMIQAVEIES.

13.Mnv QQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIG PEUMATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotd va diac@aAioete TPOCTOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
070 NAeKTPIKG KUKAwpa T didragn mpooTtaciag peuparog diappong (RCD) We 1o ovopaaoTiko
pelpa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KAAETETE TOV €101KO
NAEKTPIKO.

15. Mnv empéwete va Bpayei 1o padidpuwvo.

16. Mopeite va oKouTTioeTe T0 padIOPWVO Ye Eva aTeyvo Travi. Mnv xpnaoigoToIEiTe vepo 1
uypd kaBapiouou.

17. XpnolpotoieioTe TakTIKA €181k0UC dioKOUG Yia ToV KABApPIoH6 TN GUOKEUNS
avarmapaywyng CD.

18. To padidewvo Ba TPETEl va QUAGOTETAI O€ OTEYVO XWPO.

MEPITPAGH THX XYZKEYHX

1. Kamdki Tou ypapHoQwvou 27. Koupmi Up / F.F (emavw / mpog Ta eutrpdc)

2. Kéhuppa Baong ypaupogwvou 28. Koupmi PLAY.MODE
3. Hyeia 29. Koupmi OP/CL

4. QUpa USB

5. AlokoTITNG

6. Kouuti RECORD

7. Kouptri FUNCTION

8. Koppio pUBuiang évraong
9. Qwriouo6g TG KAipakag
10 OB6vn LCD

11. AloBnmpag TAexeIpioTnpiou
12. Pwrdaki TPogodoaiag
13. qwraki FM.ST

14. EGpog auyvotitwv FM
15. EOpog auyvotitwv AM
16. AcikTng oUXVOTATWY

30. Koupmi OP/CL

31. Kouymi UP/F.F

32. Koupi -10

33. Koupmi +10

34. Koupti Repeat

35. Koupi Program

36. Koupmi PLAY/PAUSE
37. Koupmi STOP

38. Eicodog AUX IN

39. Kepaia FM

40. KaAwdio Tpopodoaiag
41. MiatéAa ypappo@wvou
42. Bida aocgahiong



17. Kouptri AM 43. MoyAdg aviywang Tou Bpayiova

18. Koupri FM 44. Niakémng puBpiong Tg TaxUTnTag avaaTpoeng
19. Kouprri CD/USB 45, KAeidwya Bpayiova ypauuo@wvou

20. Kouptri AUX IN 46. Bpayiovag ypaupopuwvou

21. Koupti PHONO 47. Kouputi DELETE

22. Zuptépl CD 48. Kouputi RANDOM

23. Koppio puBuiong ouyvotitwy 49, Koupi OP/CL

24, Kouyi PLAY/PAUSE 50. MpoaTareuTikd kKGAuppa BeAdvag ypappopwvou
25. Koupi STOP 51. Aiakétrmg RADIO REC ON/OFF

26. Koupi DN/F.R (mpog Ta k4w /Tpog Ta Tiow)

AKPOAZH PAAIO®QNOY

Mpiv amd v Tpwm Xprian, aToouUCKeUAaTe Ta TTAVTA Kal agaipéaTe OAA Ta TTIPOCTATEUTIKA UAIKA. ETrekTeiveTe To kaAwdio TG kepaiag
FM kai 10 kaAwdio Tpo@odoaiag. Mnv kaAUTTeTe TIg OTIEG e§aepiapoU, PeBaiwbeiTe 6T yUpw a6 TO PadIOPWVO UTIAPXOUV Aiya ekaTOOTA
XWPOU TTOU €ival aTTapaitnTa yIa TOV GWaTo EE0EPIOHO TNG TUCKEUNG.

l'a va evepyotroinaeTe 10 OEKTN, TTATAOTE TO DIAKOTIT (5) aToV Tivaka eAéyyou. MatAaTe 1o koupuTi e0poug auyvotiTwy AM (17) 4 FM (18)
Y10 Va OpICETE TO EUPOG TUXVOTHTWVY.

21péQOVTaG TO KOUNTT TOU AEyXoU auxvoTATWY (23) BpEite Toug emBuunToUg aTaBHOUG. XpNOIUOTIOIRATE TO KOURIo TNG ECWTEPIKAG
oTEQAvNG yia Taxeia ahayr) ouxvotnTag, 1o 8¢ Kopfio NG EoWTEPIKAG OTEQAVNG yia TV akpIfn puBuion. M'upifovtag 1o kGURIo EAEyXoU
G évtaong (8), umopeite va pubuioete v éviacon Tou Axou. H Kepaia FM (39) Bpioketar oo Tiow pépog Tou TaveA. EaGv n Afyn Tou
onuarog gival adlvaun, doKINACTE vVa UETAKIVAGETE TNV KEPAia Kal BPEITE Eva PEPOG GTTOU TO Orua Eival IoXUPATEPO.

H kepaia AM eivar ToroBenpévn aTo kévipo Tou dEKTN padiouwvou. Eav n Ayn Tou aApaTog ivar aduvaun, SoKILATTE va PETAKIVATETE
70 OEKTN 0€ GANO péPOG, OTPEWTE ToV TTPOG TV avTiBeTn KaTtelBuvan yia va mAacel 1o I0XUpdTEPO GTipa.

ANATAPAIQIrH AlXKQN AUDIO CD 1y CD MP3

ZHMEIQZH: To CD player oag emitpémel va avamapayete diokoug CD rfxou, CD-R, CD-RW. Opiapévol diokol utopei va pnv gival
avayvwaolpol Adyw unxavikng BAGBnG, g moIdtnTag Tou pécou f) Tou AoyIagHIKoU TToU XpnaIUOTIOIRBNKE yia Tn dnpioupyia Tou diokou.
Aev utrdipyer kapia eyyonon 100% 611 6Aa ta CD Ba diafadovTal.

1. EvepyoTroInaTe T GUCKeUn avamapaywyng e 1o kouptri (5). Mariate 1o MAAKTPO Acitoupyiag CD / USB (19). Oa epgaviaTei o apiBudg
ToU KoppaTiou(10). Oa evepyotroinBei n Asitoupyia avéyvwang Tou diokou / USB. To koupTri Aeimoupyiag (7) xpnoipomoleital yia va
emIAEEETe TOV TpOTTO AeiToupyiag: avayvwon CD (Ba epgaviaTei oy 066vn 1o aUuBoAo Tou diokou) A va diaBdoete amd T povada USB
(eu@avicetal To ouuBoAo USB).

2. Avoigre 1o auptapi Tou CD player (22) matwvrag 1o koupti OP / CL (29). TomroBetAaTe T0 diOKO e TV ETIKETA VO KOITAEN TIAVW Kall
kAeioTe Tn Brikn mécovtag To kKoupTti OP / CL (29).

3. O diokog apyider va mmaider autépara. Xty 086vn Ba eupaviaTei n Evoein avamapaywyng Kal o apiBudg Tou koppaTiol Trou TraieTal.
4. MNa va dlakOYeTe yia Aiyo Tv avamrapaywyr evag diokou, TratiaTe To koupTri Play/Pause (24). H évdeign avamapaywyng amnv 08évn Ba
apxioel va avaBoaBrvel. MNa va guveyioete v avamapaywyn, TarthoTe §ava 1o PLAY / PAUSE (24).

5. O diokog Ba Tailel péxpl To TEAOG Tou TEAEUTAiOU KOPUATIOU.

MAPAAEIYH KOMMATION

Karé v avamrapaywyr evag diokou, PTropeite va peTafeite ato emopevo Tpayoudi . Miéate 1o kouptti UP / F.F (27). H cuakeur) Ba aidel
T0 €TTOMEVO TPAYOUDI.

Karé v avamrapaywyr evag diokou, pTropeite va peTapeite Tiow ato mponyoUpevo Kopuar. Apkei va matiaete 1o AkTpo DN / F.R (26).
YHMEIQZH: MarwvTag kai kpatwvtag matuéva Ta koupmid (27) Up / FF /) 1o DN/ FR (26) oag emtpémeral n ypriyopn TpoBoAr Tou
kopuarioU / ypriyopn HETBacn Tpog Ta eUTTPAG i TTPOG Ta TTIOW GTO KOPHATI.

EMIAOTH ENANAAHWHE AIZKQY / KOMMATIOY

‘Otav TpaypaToToIEiTal N avatmapaywyr Twv Tpayoudiwy, TatiaTe KatdAAnAa 1o kouptri PLAY.MODE (28), aUu@wva LE TI TTOpaKAaTw
odnyieg:

1. Powtarzanie pojedynczego utworu - ustaw nr utworu, za pomoca przyciskow DN/F.R (26) i UP/F.F (27). Nacisnij raz przycisk
PLAY.MODE (28). Na wyswietlaczu w lewym gérnym rogu wyswietli sie symbol REP, sygnalizujacy prace w trybie powtarzania.

1. EmavaAnyn evog auykekpiuévou Tpayoudiol - opiaeTe Tov apiBud Tou koppaTiol xpnaigomolwvtag 1o DN / FR (26) kai UP / FF (27).
MamoTe pia gopa 1o TAAKTPo PLAY.MODE (28). ZTnv 086vn aTnv emavw apioTepn ywvia, epgaviletal 1o aUppolo REP, Tou deixvel v
AeIToupyia NG GUOKEURAS OTNV KaTAoTacT emavaAnyng.

2. EmavaAnyn 6Awv Twv kopuaTiwv amé Tov dioko - mariaTte dITAd 1o TAAKTpo PLAY.MODE (28). Ztnv 086vn otV emévw apiaTepr|
ywvia eppaviderar 1o cuupBoro REP. Otav teAeiwoer 1o TeAeutaio Koppdri, N cuckeun avamapaywyng Ba apyioel va Taifel 1o mpwro
TPayoOUd!.

3. EmavaAnyn evog GAutoup amé Tov dioko (apopd diokoug MP3 ) — mathaTe 10 ARKTpo PLAY.MODE (28) Tpeig @opég. TV Emavw
aploTepn ywvia Tng 086vng Ba epgaviaTei 1o aUpBoAo "REP ALBUM". Otav TeAeiwael To TEAEUTAIO KOPPATI OTTO TO TPEXOV GAUTIOU
(@aKeAo), n cuokeun avarapaywyng Ba apxiel va Taidel 10 TPWTO TPAYoUdI.

4. Ta va amevepyotoifoete T Aciroupyia emavaAnyng, TarioTe Eava 1o koupti PLAY.MODE (28) uéxpi va egagaviaTei atnv 086vn 10
ouUpporo REP  RANDOM.

EMIAOIH ANOITMATOZ TYXAIOY KOMATIOY

l'a va evepyoTTOIAGETE TNV avaTrapaywyr KOPUATIWV e Tuxaia aelpd TathoTe 1o TARkTpo PLAY.MODE (28) Tpeig @opég (yia avayvwan
amé USD téaaepig gopég). v emdvw degid ywvia Tng 086vng eupaviletar 1o cuuBoro RANDOM. MNa va amevepyoTroInoeTe Ty Tuxaia
avamapaywyn Twv Tpayoudiwv TathoTe To TARKTpo PLAY.MODE kai TraiAi (28).

MPOrPAMMATIZMOZ THZ ZEIPAZ ANANAPATQrHE TON KOMMATIQN
1. H Aermoupyia pvAng pTTopEi va TTpoypaupaTioel Tnv avamapaywyr We T aeipd 20 koppariiv evog CD fyou fi 99 Koppariwv g Hopen



mp3.

2. Y10patAaTE TV avatapaywyn g pouaikn pe 1o kouptri STOP (25). MNa va &ekiviaer Aeitoupyia eyypagng TpoypappaTtog TaTiaTe 1o
mARkTPo PLAY.MODE (28). Oa gugavioTei oTnv emavw degid ywvia g 086vng n évdeitn «PROGy. EmAELTE To kopudTi Tou BéAeTe va
TpoaBéaete aTn AioTa avamapaywyig méfovrag Ta TAAKTpa DN / FR (27) kai Up / FF (26). MNa va 1o TpoaBéoete oTn AioTa, TTaThaTe 10
mARkTPOo PLAY.MODE (28). To kopudTi 6a amoBnkeutei kai Ba epgaviatei atnv 086vn n évdeign "Pxx" (6Trou xx gival o apiBuog Tou
KOPUOTIOU OTN PVAWN), TOTE ETTIAESTE TO ETTOEVO TPAYOUDI.

3. Ta va §ekivaoeTe TNV avarmapaywyn g TpoypaupaTiopévng AioTag, TaThoTe 1o koupTri Play / Pause (24). H avamapaywyr 6a
KpaThaEl aTré TO TIPWTO WEXP! TO TEAEUTAIO KOUWATI.

4. MTopeiTe va XpnoIUOTIOINTETE T )\snoupvia emavaAnyng. MarqaTe diAd 1o Tr)\r']KTpo PLAY.MODE (28) yia va evepyoTroIfaETe T
Aerroupyia emavaAnyng 6Awv Twv koppariiv. Otav Bal TeAEIOE! To TeAeUTaio KOUATI aTIO T amoBnkeupévn AiaTa, n ouakeun
avarrapaywyng EKIva TV avamapaywyn aro 1o TpwTo KopudT Tg Tpoypappaniapévng AigTag.

5. Mo va Byeite amo Tn Aermoupyia avampuywvng TWV npovpappampevwv Koppanwv TIATAOTE T TTAAKTPA AEITOUpYIwY - AM ( 17), FM
(18) H AUX (20) A avoiete TO GUPTAPI TNG CUTKEUAG HE TN XPron Twv KoupTriwy OP/CL (29). XHMEIQZH: H pUBuion Tou TpoypdupaTog
avamrapaywyng eivar duvatr étav dev Tailel oualikr. H evaayn peTagu g Acitoupyiag emavaAnyng Twv KOPHATIWY Kal TG AgIToupyiag
Tuxaiag emAoyng eival duvarr| uévo étav Taiete Ta Tpayoudia.

ANAMNAPATQrH KOMMATIQN MP3 AMNO TH MNHMH USB

H Aeimoupyia avamapaywyng apxeiwv MP3 amé tn pvAun amobrikeuong USB eival mapdpola e autr Tou CD player. Ta TAAKTpa
AEITOUpYIWV TTOU TTEPIYPAPNKaV TTapaTavw gival Tautdéanua.

‘Evapén Aeimoupyiag avamapaywyng amoé t pvAiun USB:

Evepyotmoinate ) ouokeur pe 1o diakotm (5). MarmoTe 1o mARkTpo Aciroupyiag CD / USB (19). Oa epgpaviaTei o apiBuog Tou KoupaTiou
(10). Ga &exivaoer n Aermoupyia avayvwaong Tou diokou / USB. AM&ETe Tov TpdTro Asitoupyiag matwvrag 1o mARkTpo FUNCTION (7), yia
va 6lapdoete amo 1 uvAun USB (Ba epgpavioTei atnv 086vn 10 ouuPoho USB). Eicdyete o Bupa USB (4) T cuokeur| amoBAkeuang.

XPHZH TOY THAEXEIPIZTHPIOY
Ta koupTIé GTO TNAEXEIPIGTAPIO AVTIOTOIXOUV OTA KOUMTTIA TNG AEITOUPYIag TG GUOKEUNG.
Ta mAkTpa «+10» (33) Kai «-10» (32) petaromi¢ouv Tnv avarapaywyh kard 10 KoupaTia eutrpog f Tiow aviaToixa.

XPHZH THZ ZYZKEYHZ MOY LYNAEETAI ME THN YNOAOXH AUX IN:
1. ZuvdéoTe Tn ouokeun avamapaywyng oty utmodoxr AUX IN (E38).
2. Evepyorroiate Tov 1pémo Aeitoupyiag AUX IN mrarwvtag 1o kouptri AUX (20).

ANAMNAPATQIrH AIZKQN BINIAIOY

Mpiv amé v pw Xpian Tou KA, agaipéaTe To KaAuppa amd T BeAdva Tou ypappogwvou (50) kai geBIdwaTe Tov KoxAia
aogaleiag(42). Amac@ahioTe To Bpayiova TG BeAdvag (45).

1. Evepyotroinate 1o koupTri Tou ypappogwvou (5). Marmate To mAAkTpo Aeiroupyiag PHONO (21). Auté &ekivé tn Aeitoupyia
avamapaywyng BIvuAiou.

2. TomoBemaTe T0 diokKo a0 ypapudewvo (41). Eav gival amapaitnto, xpnoIHOTIOINATE évav TTPOCAPUOYEQ.

3. EmIAESTe TV TOKUTNTA TIEPIGTPOPAS TNG THATEAAS (N TaUTNTA avamrapaywyng e§apTaral amoé Tov TUTTO Tou digKou) UeE To BIaKOTTT (44).
4. XpnaipotroinaTe 1o PoxAO (43) yia eCupwaoete To Bpayiova g BeAdvag Tou ypappopwvou. MetakiviiaTe amaAd 1o Bpayiova Tavw ato
TpayoUd! Tou BéAeTe va akolaete. O Bpayiovag Ba mAnaiddovrag v TAatéAa Kai Ba apyioel Ta TepIoTpéel To dioko. EAcubepwaTe To
Bpayiova g BeAdvag aTTpwYVOVTAG To HOXAG TTPOG Ta KATW (43).

5. Z1pépovTag To koupTri pUBIoNG TNG évraaong (8), pmopeite va pubuioeTe TV éviaan Tou Axou.

6. Mo va SlakéweTe TV avammapaywyn Tou Sigkou avuywaTe Pe To JoxAG To Bpayiova Tng BeAdvag Tou ypappopwvou (43).

7. Otav o diokog aTapatael va Taidel, va PeTakivioeTe To Bpayiova g BeAdvag oTo kAEidwua (45) kal EAeUBEPWATE TV E TO LOXAG

(43).

EIPA®H %E AIZKO USB

1. Eyypaor amé 1o padidewvo - BaAte Tn povada USB otn Bupa USB (4). MamoTe 1o mARkTpo AM (17) fi o FM (18), avéhoya pe 10
€MBUUNTO PAKOG KUPaTog. PuBuiaTe Tnv emMBUpNTr GUXVOTNTA XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOUUTT EAEYXOU TnG auxvoTnTag (23). PubuioTe T0
kouptti RADIO REC ON / OFF (51) a1o miow pépog Tng povadag otn Béan "ON". 1 guvéxeia mariaTe 1o koupti RECORD (6) yia va
evepyotroIaete aTo padidewvo T AciToupyia eyypagng. Ztnv 066vn (10) Ba eppaviaTei n évdeign "rEC". To TETNUA TOU KOUWTTIOU
RECORD yia aMn pia gopd (6) evepyotroiei Tv eyypagr (Ba avaBoaprivouv or evdeiteig «USB» kai «KREC»). Ava maoa oTiyun, TatioTe
10 koupTri STOP (25, 37) yia va oTauatioETe TV yypaon.

ZHMEIQZH: To &exivnua tng Siadikaciag eyypagrg amo 1o padiogwvo diapkei Aiya deutepdAetrta. To kouptri REC RADIO ON / OFF
XpnaluoToleital ovo KaTd TV eyypagn armé 1o padidgwvo. Miopei va utrapyouv TTapeuBoAEg / Bdpupog kard Ty eyypah amo 1o
padIdewVo Kal Katd T SIApKEIa TNG avarapaywyng armé T povada USB evog koppaTiol Axou TTou Kataypaenke armo 1o padiopwvo.

2. Eyypaen amd dioko Audio CD / CD MP3 - BdArte 1o dioko USB atn 80pa USB (4). MatAaTe 1o TARkTpo CD / USB (19), avoitre 10
ouptapi Tou CD mratwvtag 1o kouptri CD/USB (19), TomobetaTte 1o CD / MP3 CD fixou 070 GupTdp! Kai KAEIOETE TO GUPTAPI TIATWVTAG TO
TAAKTPo OP / CL (29). EmAéSTe TO KOppdTI TroU BEAETE va eyypaweTe pe Ta kouutid DN / FB (30) kai ta Up / FF (31) kai apyioTe v
avamapaywyn Tou Tatwvrag 1o TARKTPo PLAY / PAUSE (24). MamoTe 1o koupti RECORD 600 gopég (6) yia va EekIvAoe! n eyypaor).
2mv 086vn Ba avaBoaBrver n évdeign USB. Oa eppaviaTei emiang o apiBudg Tou koppariol Tou eyypagetal. H eyypagri Ba auvexioTei kal
yla Ta ETopEVa Tpayoudia waTou va TratiaeTe To kouptti STOP (25, 37).

3. Eyypaen amé BivOAio - BaAte 1o 6ioko USB otn 60pa USB (4). Mariate o koupmi PHONO (21). TommoBetroete éva diako Bivuhiou ot
TATEAT TOU YPAPUOPWVOU Kal apyioTe va TaileTe To TpayoUdi Tou BéAeTe va kataypdwete ToTmoBeTwvTag To Bpayiova atnv katdAAnAn
B¢an (46). MatoTe 1o KoupTr eyypagng duo Gopég (6) yia va §ekivhael n eyypadr. [a va oTaPATAGETE TV EyYPaAPH, TIATAGTE TO KOUKTT
STOP (25, 37).

4. Alaypaon eyypagwv amé éva USB drive - TomoBetaTe To dioko USB ot Bupa USB (4). MatAote 1o mAAkTpo CD / USB (19) Kai pe 10
TARKTPO AeiToupyiwv (7) emAEgTe v emAoyry USB (atnv 086vn epgaviletal n évdeign «USBy»). Z1n auvéxeia ramiaTe To kouptri DELETE
070 TNAexeIpIOTAPIO (47) kaTd T DIGPKEID TNG AVATIAPAYWYAG MIAG EYYPAPAS TTou BEAETE va dlaypdwerte. v 066vn (10) Ba epgaviaTein



évdeign «Dely. MamaTe To koupti DELETE (47) yia va emiBeaiwoete T Slaypaen

KAGAPIZIMOZX KAl LYNTHPHZH

1. AToouvdEaTe 1o padIoPwvo T TV Tpial.

2. Mropeite va OKOUTTIOETE TO PABIGPWVO E EVal OTEYVO TTAVI.

3. XpnoipoTrolgioTe TakTIKG €101K0UG Giakoug yia Tov kaBapioué Tng cuokeung avamapaywyrg CD.

4. To padidpwvo Ba TPETIEI VO QUAGCTETAI OE OTEYVO XWPO.

YHMEIQZH: Mnv xpnaipotoieite vepd yia Tov KabBapiopd TG GUGKEURG, auTo pTmopei va BAAYEI T0 To padidpuwvo.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA H ouokeun eivai griaypévn oy SeUTtepn KAGon povwang.
Tpogodoaia: 230V ~ 50Hz H OuOKeUr GUPHOPQWVETaI P KAVOVES Twv OBNYIGV:
loxug RMS: 2x 2.5W HAeKTPIKEG GUOKEUES XaunAAg Téang (LVD)

loxug: 19W HAektpopayvnTiki oupBaromra (EMC)

To mpoi6v gépvel onua CE atov Trivaka.

lMpooTaaia Tou mepIBaAovTog H xépTivn cuokeuaaia TrapakahoUpe va TrapadoBei yia avakUkAwan.
Tig cakoUAeg ammd ToAuaiBuAEvio va Tig TIeTdTe ae KataAnAa doxeia.
Tig TaNiég oUOKEUEG TTPETTEN val aTTOTUPETE pE KATAMNAES diadikaaieg ouykévipwang amoBAfTwy, 16T emmiKivOuva ouaTaTiké TNG CUOKEUAG

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . '
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. . .
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpe¢nostnich divodt
neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. . _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZzivat. _ _
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplisob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
ouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadeét déti. Déti od 8 let mohou
8i%§é(rj1i iﬁ)lr'gv?dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na
ité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel! } _ _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
gferuéena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

Nikdy nedaveite, neponoFuTJte. napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaWummemmxumﬁm@bvmmmuﬂmm%mﬂMmpwwy
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych



spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . .

14.Pro Z?_\lléténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nedopoustéjte do kontaktu radio prehravace s vodou. . .

16. I?va’uéllt() pfehravaC muzete utirat pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici
prostredky.

17. Prav_ia/elné pouzivejte specialni Cistici CD nosiCe ur¢ené k ¢isténi CD prehravace.

18. Radio prehrévac uchovavejte na suchém misté.

POPIS ZARIZENI

1. Poklop gramofonu

2. Opérka poklopu gramofonu
3. Reproduktory

4. Vstup USB

5. Vypinad

6. Tlacitko RECORD

7. TlaCitko FUNCTION

8. Ladici knoflik hlasitosti

9. Podsviceni stupnice

10. LCD disple&

11. Senzor dalkové kontroly
12. Nf/f)éj?d dioda

13. FM.ST dioda

14. Frekvenéni stupnice FM
15. Frekvencni stupnice AM
16. Ukazatel frekvence

17. Tlacitko AM

18. Tlacitko FM

19. Tlacitko CD/USB

20. Tlacitko AUX IN

21. Tlacitko PHONO

22. CD Suplik

23. Ladici knoflik frekvence

27. Tlacitko UP/F.F (nahoru/dofedu)
28. Tlacitko PLAY.MODE
29. Tlagitko OP/CL

30. Tlacitko DN/F.B

31. Tlacitko UP/F.F

32. Tlacitko -10

33. Tlacitko +10

34. Tlacitko Repeat

35. Tlacitko Program

36. Tlacitko PLAY/PAUSE
37. Tlacitko STOP

38. Vstup AUX IN

39. Anténa FM

40. Napéjeci kabel

41. Disk gramofonu

42. Bezpecnostni Sroubek
43. Zvedaci packa ramene
44, Rychlostni spina¢

45, Blokada ramene gramofonu
46. Rameno gramofonu
47. Tlagitko DELETE

48. Tlacitko RANDOM

49. Tlacitko OP/CL

24. Tlacitko PLAY/PAUSE 50. Kryt gramofonovéiijeh(ljv

25. Tlagitko STOP 51. Spina¢ RADIO REC ON/OFF
26. Tlacitko DN/F.R (dol(/dozadu)

POSLECH RADIA

Pfed prvnim pouZitim vSe opatrné rozbalte a odstrante bezpecnostni obaly. Rozbalte kabel anteny FM a napéjeci kabel. Nezakryvejte
ventilaéni otvory. Ujistéte se, Ze kolem radia i’e dostategny prostor nutny pro spravnou ventilaci. Radio zapnéte pomoci vypinace (5), které
se nachazi na fidicim panelu. Stisknéte tlacitko AM (17) nebo FM (18) a nastavte frekvenéni rozpéti. Tocenim ladiciho knofliku (23
vyhledejte poZadovanou stanici. Vnejsi obru¢ knofliku slouZi k rychlé zméné frekvence, vnitini obru€ k preciznimu doladéni. Pomoci
knofliku (8) muzete nastavit hlasitost zvuku. Anténa FM ﬁ39? se nachazi na zadnim panelu. Pokud je prijem signalu pfili$ slaby, zkuste
zmenit pozici antény a najit misto, ve kterém bude signal silngjsi. Antena AM se nachazi uvnitf radio pfiﬂ'lmaée. Pokud je pfijem signalu
pfilis slaby, radio pfijimac preneste na jiné misto nebo ho otocte jinym smérem a pokuste se zachytit silnéjsi signal.

PREHRAVANI CD AUDIO A CD Mp3 NOSICU

POZOR: CD prehrava¢ umozriuje pfehravani nasledujicich nosi¢t: CD audio, CD-R, CD-RW. Nékteré CD nosice nebude mozné prehrat z

dgvor(]j% Bechap!ckého po3kozeni nosice, jeho kvality nebo pouZitého pfehravaciho softwaru. Nelze poskytnout 100% zéruku na prehrani

véecl nosicy.

1. Pfehravac zapnéte gomoci vypinace (5’2. Stisknéte funkéni tlacitko CD/USB (19). LCD displej (10) se rozsviti. Aktivuje se rezim
fehravani nosicl/USB. Pomoci tladitka FUNCTION 7%vyberte pracovni reZim: pfehravani CD nosicu (na displeji se rozsviti symbol USB).
. Stisknéte tlacitko OP/CL (29) a oteviete CD Suplik (2

tlacitka OP/CL (29).

3. CD nosi€ se automaticky spusti. Na displeji se zobrazi ukazatel prehravani a Eislo skladby.

4. Pro kratkodobé zastaveni prehravaného nosice stisknéte tlacitko Play/Pause (24). Ukazatel pfehravani zacne na displeji blikat. Pro

opétovné zahéjeni pfehravani opét stisknéte tlaCitko PLAY/PAUSE (24).

5. CD nosi¢ bude pfehravan az do posledni skladby.

VYNECHANI SKLADBY

Béhem prehravani nosice mlzete vynechat nékterou ze skladeb a pfejit k nasledujici. Stisknéte tlacitko UP/F.F (27). Pfehrava¢ zaéne hrat
nasledujici skladbu.

Béhem prehravani nosice se mizete vratit k pfedchozi skladbé. Stisknéte tlacitko DN/F.R (26).

POZOR: Po stisknuti a pfidrzeni tlacitek UP/F.F (27) nebo DN/F.R. (26) mUzete zrychlit pfehravani skladby dopfedu nebo dozadu.

) prehravace. CD nosi¢ vlozte potiskem smérem nahoru a Suplik uzavfete pomoci



OPAKOVANE PREHRAVANI NOSICE/SKLADBY

Béhem pfehravani stisknéte tlacitko PLAY.MODE g28) v souladu s nize uvedenymi doporu¢enimi:

1. Of)akovéni skladby — pomoci tlacitek DN/F.R (26) a UP/Fr.F (27) nastavte ¢. skladby. Stisknéte jednou tladitko PLAY.MODE (28). Na
disg eji se v levém hornim rohu zobrazi symbol REP, ktery sym 0I|zu¢9 praci v opakovacim rezimu.

2. Opakovani vSech skladeb z nosice — dvakrat stisnétle flacitko PLAY.MODE (28). Na displeji se v levém hornim rohu zobrazi podtrzeny
symbol REP. Po ukonceni pfiehravani posledni skladby, lelehrévaé zaCne opét pfehravat prvni skladbu.

3. Opakovani jednoho alba z nosice gyka se CD nosicl MP3) - trikrat stisknéte tlaCitko PLAY.MODE (28). Na displeji se v levém hornim
rohu,z%tl)rgéi symbol “REP ALBUM”. Po ukonceni prehravani posledni skladby z aktualniho alba (souboru), pfehravac zacne opét prehravat
prvni skladbu.

4. E V&[X;\I]JB (r)eﬁimu opakovaného pehravani opétovné stisknéte tlacitko PLAY.MODE (28) a pockejte, az na displeji zmizi symbol REP
nebo .

NAHODNE PREHRAVANI
K zapnuti rezimu nahodného poradi prehravani skladeb trikrat stisknéte tlacitko PLAY.MODE (28) (pro pfehravani z USB ¢tyfikrat). Na
gfxlﬂblsoe Dv Ig)(rgé/;ém hornim rohu zobrazi symbol RANDOM. K vypnuti rezimu nahodného prehravani skladeb opétovné stisknéte tladitko

PROGRAMOVANI PORADI PREHRAVANI

1. Pomoci funkce paméti muZete naprogramovat q_ofédi 2pFehrévézni 20 skladeb z audio CD nebo 99 skladeb ve formatu mp3.

2. Prehravani skladeb zastavite pomoci tlacitka STOP (25). Ke vstupu do rezimu ulozeni poradi stisknéte tlacitko PLAY.MODE (28). Na
displeji se v pravém hornim rohu zobrazi napis “PROG’. Pomoci tlacitek UP/F.F %27) a DN/F.R (26) vyberte skladbu, kterou chcete ulozit do
seznamu prehravanych skladeb. Pro jeji ulozeni stisknéte tlacitko PLAY.MODE (28). Skladba bude uloZena a na displeji se zobrazi napis
“Pxx” (kde xx oznacuje pofadi skladby v paméti), vyberte pak dal$i skladbu.

3. K prehravani uloZeného seznamu skladeb pouZite tlacitko Play/Pause (24). Pfehravani bude trvat od Ervni do posledni skladby.

4. Muzete pouzit rezim opakovaného prehravani. Ke vstlg)u do reZimu opakovaného pfehravani viech skladeb pouZijte tlagitko

PLAY.MODE (28). Po ukonéeni pfehravani posledni skladby ze seznamu, pfehravac zatne opét pfehravat prvni skladbu z ulozeného
seznamu.

5.Rezim naprogramovanéholg)ofadi fehravani mizete opustit pomoci funkénich tlacitek AM (17), FM (18) a AUX (20), nebo skrze otevieni
CD Supliku pomaci tlacitka OP/CL (29). POZOR: Nastaveni programu pfehravani je mozné pouze ve chvil, kdy neni prehravana zadna
hudba. Pfepinani mezi rezimy opakovaného pfehravani a nahodného pfehravani je mozné pouze ve chvili, kdy je pfehravana hudba.

PREHRAVANI SOUBORU MP3 Z USB PAMETI

Postup béhem prehravani mp3 souborli z USB paméti je pfiblizné stejny jako u pfehravani CD nosic.

Aktivace reZimu pfehravani z USB paméti:

Prehravac zapnéte pomoci vypinace (5). Stisknéte funkéni tlacitko CD/USB (19). Displﬂ' é)ro zobrazeni ¢isla skladby (10) se zapne.
Aktivuje se rezim prehravani CD nosicl/USB. Pracovni rezim na prehravani skladeb z USB paméti mizete zménit pomoci tlacitka
FUNCTION (7). Do USB vstupu (4) vlozte flashdisk.

POUZITI DALKOVEHO OVLADANi
Tlacitka na dalkovém ovladani jsou shodné s tlacitky pfimo na zafizeni.
Tlacitka “+10” (33) a “-10” (32) posouvaji pfehravani o 10 skladeb.

POUZITI ZARIZENI PRIPOJENEHO K AUX IN VSTUPU:
1. Zafizeni pfipojte k prehravaci pomoci AUX IN (38) vstupu.
2. Stisknéte tlacitko AUX (20) a pfejdéte do rezimu pfehravani AUX IN.

PREHRAVANI LP DESEK

Pied pfrvninz ﬁsuiitim gramofonu sundejte kryt gramofonové jehly (50), odSroubujte bezpe&nostni Sroubek a uvolnéte blokadu ramene
ramofonu (45).
. Pomoci vypinace (5) gramofon zapnéte. Stisknéte funkéni tlacitko PHONO (21). Aktivuje se rezim pehravani LP desek.

2. Desku polozte na disk gramofonu (41). Pokud je to nutné, pouzijte adaptér.

3. Pomoci spinace 544) vyberte rychlost otacek disku gramofonu (rychlost otaCek/pfehravani zavisi na druhu LP desky).

4, Pomoci packy éfl ) zvednéte rameno jehly gramofonu. Jemné presurite rameno na skladbu, kterou chcete poslouchat. Rameno béhem

piblizovani se k disku aktivuje otaceci mechanizmus desky. Pomoci packy (43) spustte rameno jehly.

6. Pro ukonceni prehravani LP desky zvednéte rameno iehly gramofonu pomoci packy (43)..

7. Po ukonCeni pfehravani presurite rameno jehly nad blokadou (45) a spustte pomoci packy (43).

NAHRAVANI NA USB DISK

1. Nahravani z radia - disk USB pfipojte ke vstupu USB (4). Stisknéte tlaCitko AM gg nebo FM (18), v zavislosti na pozadované délce vin.

Pomoci ladiciho knofliku (23) nastavte pozadovanou frekvenci. Spina¢ RADIO REC ON/OFF (51), ktery se nachazi vzadu zafizeni,

presurite do pozice “ON”. Nasledné stisknéte tlacitko RECORD (6) a pfevedte radio do reZimu nahravani. Na displeji (10) se zobrazi napis

'TEC”. Opétovné stisknuti tlacitka RECORD (6) zplisobi deaktivaci rezimu nahravani (napisy “USB” a “rEC” za¢nou blikat). V libovolnou

chvili stisknéte tlacitko STOP (25, 37) a proces nahravani zastavte.

POZOR: K zahajeni procesu nahravani z radia dochazi s nékolikasekundovym zpozdénim. Spina¢ RADIO REC ON/OFF se pouziva

b("ih;efm nahr/évvéni z radia. Béhem nahravani z radia a béhem prehravani z USB disku skladeb nahranych z radia se mohou objevit

interference/Sumy.

2. Nahrévani nosici CD Audio/CD MP3 ~ disk USB pfipojte ke vstupu USB (4). Stisknéte tlagitko CD/USBS 9) a pomoci tlagitka OP/CL

29) oteviete Suplik na CD nosice. Nosi¢ CD Audio/CD MP3 umistéte v Supliku a pomoci tlacitka OP/CL (29) ji uzaviete. Pomoci tlacitek
N/F.B (30) a UP/F.F (31) vyberte skladbu, kterou chete nahrat a pomoci tlacitka PLAY/PAUSE (24) ji zacnéte pfehrévat. Dvakrat stisknéte

tlacitko RECORD (6) a zaCnéte nahravat. Na displeji zacne blikat négls USB. Na displeji se rovnéz zobrazi ¢islo nahravané skladby.

Nahravani bude trvat tak dlouho, dokud pomoci tlacitka STOP (25, 37) nedojde k jeho preruseni.

3. Nahravani z LP desky — disk USB pFipoge ke vstupu USB (4). Stisknéte tlacitko PHONO (21). LP desku umistéte na disku, rameno

gramofonu postavte na vhodném misté (46) a zaénete pfehravat skladbu, kterou chcete nahrat. Dvakrat stisknéte tlacitko RECORD (6) a

zagnéte nahravat. Pomoci tlacitka STOF &25, 37) zastavte proces nahrévani. .

4. Odstranéni nahravky z USB disku - disk USB pfipojte ke vstupu USB (4). Stisknéte tlacitko CD/USB (19) a pomoci tlacitka FUNCTION

(7) vyberte moznost USB (na displeg se zobrazi napis “USB”). Nasledné béhem prehravani skladby, kterou chcete odstranit, stisknéte

tlacitko DELETE (47). Na displeji (10) se zobrazi napis “DEL". Pro potvrzeni odstranéni opétovné stisknéte tlacitko DELETE (47).



CISTENI A UDRZBA

1. Radio prehravac odpojte od sité.

2. MaZete ho otirat pouze suchym hadfikem.

3. K pravidelnému Cisténi CD prehravace pouZivejte speciaini CD nosic.
4. Radio je nutné uchovavat na suhém misté.

POZOR: K ¢isténi nepouzivejte vodu, mliZe to zafizeni poskodit.

TECHNICKE UDAJE Spotfebic je proveden v 2. tfidé izolace.
Napéjeci napéti: 230V ~50Hz Spotfebi¢ vyhovuje pozadavkiim smémic:
Vystupni moc RMS: 2x 2,5W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Prikon: 19W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénove sacky (PE) vyhazuite do kontejneru na plaséy. Vyslouzily pFistrt()} odevzdejte
do pfisludného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj

nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e qr%ntievoonNaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de tloeﬁ)assmg ervan. o _ _ )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden'%e racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
%}O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,




zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. _

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Zorg dat er geen water bij de radio komt. _

16. Veeg de radio alleen af met een droge doek. Gebruik geen water of
schoonmaakmiddelen. . o

17. Gebruik regelmatig speciale cd's voor het reinigingen van de CD-speler.

18. Bewaar de radio op een droge plaats.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Deksel van de draaischijf 27. UP | F.F (omhoog / vooruit)
2. Prop deksel van de draaischijf 28. PLAY.MODE knop

3. Luidsprekers 29. OP/CL knop

4. USB aansluiting 30. DN/F.B knop

5. Schakelaar 31. UP/F.F knop

6. RECORD knop 32.-10 knop

7. FUNCTION knop 33. +10 knoj

8. Vqumekno? 34. Repeat knop

9. Frequentie licht 35. Program knog)

10. LCD beeldscherm 36. PLAY/PAUSE knop

11. Sensor voor de afstandsbediening 37. STOP knop

12. LED voeding 38. AUX-IN aansluiting

13. LED FM.ST 39. FM antenne

14. FM frequentie schaal 40. Voeding kabel

15. AM frequentie schaal 41. Draaitafel

16. Frequentie schaal 42. Veiligheid schroef

17. AM knop 43. Hefarm

18. FM knOé) 44. Snelheid keuzeschakelaar
19. CB/USB knop 45, Blokkade toonarm

20. AUX IN knop 46. toonarm

21. PHONO knop 47. DELETE knop

22. CD-lade 48. RANDOM knop

23. Frequentie regelaar 49. OP/CL knop

24. PLAY/PAUSE knop 50. Draaitafel naalddopje

25. STOP knop 51. RADIO REC ON/OFF schakelaar
26. DN/ F.R (naar onder / terug)

LUISTEREN NAAR DE RADIO

Voor het eerste gebruik, pak alles uit en verwijder alle beschermende materialen. Breidt de FM antenne kabel en de voeding kabel uit.
Bedek de ventilatieopeningen niet, zorg ervoor dat de radio een paar centimeter ruimte heeft voor een l\ﬁoede ventilatie.

Om de ontvanger aan te schakelen, druk op de schakelaar (5) op het bedieningspaneel. Druk op de AM (17) of FM (18) knop om het
frequentiegebied in te stellen.

Draai met de frequentie regelaar (23) om het gewenste station te vinden. Gebruik de buitenste rand knoppen voor snelle frequentie
verandering, de binnenrand knoppen voor specifieke verandering. Door het draaien met de volumeknop (8) kunt u het volume instellen.
De FM-antenne (39) bevindt zich op het achterpaneel. Als het signaal zwak is, probeer om de antenne te verplaatsen en zoek een plek
waar het signaal het sterkst is.

De AM-antenne is aangebracht binnen in de ontvanger. Als het signaal zwak is, probeer om de ontvanger te verplaatsen naar een andere
plek, draai deze in een andere richting om het sterkste signaal op te vangen.

OPENEN VAN DE CD-SPELER OF CD-MP3

LET OP: De CD-speler kan audio-CD's, CD-R, CD-RW cd's afspelen. Sommi?e cd's kunnen niet leesbaar zyn als gevolg van mechanische

ischade, de kwaliteit van de media of de software die wordt gebruikt om de cd fe beluisteren. Er is geen 100% garantie om alle cd's te

ezen.

1.Zet de cd speler aan door op de schakelaar (5) te drukken. Drukt u op de functietoets CD / USB (19). Het beeldscherm (10) gaat branden

met het titelnummer. De leesmodus CD / USB begint. De FUNCTION knop (7) wordt gebruikt voor de werkwijze keuze: lees cd's (verschijnt

op het beeldscherm DISC) of gelezen van een USB-station (er zal verschijnen op het beeldscherm USB).

22.é)rl)(en d(te %D-Ekde (22) door op OP / CL (29) knop te drukken. Plaats de cd met het label naar boven en sluit de lade door op de OP / CL
nop te drukken.

g. e cd begint automatisch te spelen.Op het beeldscherm verschijnt de weergave-indicator en het titelnummer.

4. Om te pauzeren van het afspelen van de cd, druk op de knop Play / Pause (24). De weergave-indicator op het beeldscherm gaat

knilgperen. Om verder te gaan met afspelen, drukt u nogmaals op de PLAY / PAUSE (24) knop.

5. De cd zal spelen tot het einde van het laatste nummer.



NUMMERS OVERSLAAN

Tijdens het afspelen van een cd kunt u doorgaan naar het volgende nummer. Druk op de de UP / F.F (27) knop. De cd speler zal het
volgende nummer afspelen. )

TF:' ens het afspelen van een cd, kunt u teru%%?an naar het vorige nummer. Druk op de DN / F.R (26) knop.

LET OP: Door de knop UP / FF (27) of DN / FR (26) vast te houden, zorgt voor een snelle weergave / snel vooruit of terug spoelen.

OPTIE HERHALEN CD / NUMMER

Als de nummers worden gespeeld, drukt u op de knop PLAY.MODE (28), als volg:

1. Herhaal een enkel nummer- stel het nummer in met behulp van de DN/ FR (26) en UP / FF (27) knop. Druk op de knop een keer
PLAY.MODE (28). De weergave in de linkerbovenhoek van het beeldscherm voor REP signaleert de herhaal-modus.

2. Om alle nummers van het album te herhalen — druk dubbel op PLAY.MODE (28 knoF. e weergave in de linkerbovenhoek van het
beeldscherm wordt onderstreept weeﬁe%even REP. Na het laatste nummer, de cd speler begint met het spelen van het eerste nummer.
3. Het herhalen van een album (voor MP3-CD's) — druk op PLAY.MODE (28) drie keer. De weergave in de linkerbovenhoek van het
beeldscherm zal het symbool "REP ALBUM" weergeven. Na het laatste nummer van het huidige album (map), de cd speler begint met het
spelen van het eerste nummer.

4. Odm"d? herhaalfunctie uit te schakelen, drukt u op de knop PLAY.MODE (28) tot op het beeldscherm het symbool RANDOM REP
verdwijnt.

OPTIE WILLEKEURIG AFSPELEN

Om nummers willekeurig laten af te spelen, druk op PLAY.MODE ﬁ8) drie keer (voor het lezen van USD vier keer). Er wordt weergegeven
in de rechterbovenhoek op het beeldscherm het symbool RANDOM. Om willekeurig afspelen uit te schakelen druk opnieuw op de
PLAY.MODE (28) knop.

PROGRAMEREN VAN DE VOLGORDE VAN HET AFSPELEN

1. De geheugenfunctie kan worden g%programmeerd om te spelen in de volgorde van 20 cd nummers of 99 nummers in mp3-formaat.

2. Stop de muziek door op de knop STOP (25) knoE te drukken. Om terug te gaan naar het programatie geheugen, druk op
PLAY.MODE(28) . Er wordt weergegeven in de rechterbovenhoek van het beeldscherm "PROG". Selecteer het nummer dat u wilt
toevoegen aan de afspeellijst door op de UP / FF (27) en DN/ FR (26) knop te drukken. Om toe te voegen aan de lijst, druk op

PLlAY. dODE (28). Het nummer wordt opgeslagen en weergegeven op het display "Pxx" (waarbij xx het nummer in het geheugen), kies het
volgende nummer.

3. Om te beginnen met het afluisteren van de programmalijst, druk op de Play / Pause (24) knop. Het afspelen gaat door vanaf de eerste
tot het laatste nummer.

4. U kunt de herhaal-modus ?ebruiken. Druk op de knop twee keer PLAY.MODE (28) om toegang te krijgen tot alle nummer. Na het laatste
nummer van de opgeslagen lijst, de cd speler begint met het afspelen van het eerste nummer in de programmalijst.

5. Het afspelen van de geprogrammeerde nummers wordt gedaan door het indrukken van de functietoetsen - AM (17), FM (18) of AUX
(20), of open de lade van de cd s‘)_leler met behulp van de OP / CL (29) knop. LET OP: Het afspelen van de programma lijst is mogelijk
zonder het afspelen van muziek. Het inschakelen van nummers herhalen en willekeurige selectie is alleen mogelijk als nummers spelen.

AFSPELEN UIT HET MP3 GEHEUGEN

Het _adfsp{-;lin van MP3-bestanden vanaf een USB-stick is vergelijkbaar met het afspelen van een cd. De functietoetsen bovenbeschreven
zijn identiek.

O]pnamen afspelen vanaf USB:

Zet de speler aan door op de schakelaar (5) te drukken. Druk op de functietoets CD / USB (19). Het beeldscherm (1?) gBaat branden met
het titelnummer. De leesmodus CD / USB beé;int. Wijzig de modus door op FUNCTION knop te drukken (7) om het USB-geheugen te
lezen (verschijnt op het beeldscherm het USB-symbool). Plaats in de USB-poort (4) de usb-stick.

GERBUIK MAKEN VAN DE AFSTANDBEDIENING
De toetsen op de afstandsbediening koppelen zich met de fucntie knoppen op het apparaat.
De "10" (33) en "-10" (32) verschuiven nummers met 10 stappen.

GEBRUIK MAKEN VAN EEN APPARAAT AANGESLOTEN IN DE AUX IN OPENING:
1. Sluit het apparaat aan op de AUX IN (38) opening.
2. Schakel de cd speler operationele modus aan door op de AUX IN AUX (20) knop te drukken.

AFSPELEN VAN GRAMMOFOONPLATEN

Voolrdhet e?zséte gebruik van de draaitafel, verwijder de dop van de naald (50) en draai de schroef (42) vast. Ontgrendel de blokkade van de
naald arm (45).

1. Zet de draaitafel aan door de schakel 5Lknop. Druk op de functietoets PHONO (21). De grammofoonplaat begint met afspelen.

2. Plaats de plaat oF de draaitafel (41). Gebruik indien nodig de adapter.

3. Selecteer de snelheid van de plaat (afspeelsnelheid is afhankelijk van het type plaat) met behulp van de snelheid keuze schakelaar (44).
4. Gebruik de hefarm (432 om naald arm omhoog te tillen. Plaats voorzichtig de arm op het nummer dat u wilt beluisteren. Als de arm
nadert op de plaat, begint de plaat te draaien. Laat de naald arm voorzichtig zakken met behulp van de hefarm (43).

5. Draai met de volumeknop (8) om het volume in te stellen.

6. Om het afspelen van de plaat te pauzeren, hef de hefarm (43) van de naald omhoog.

7. Wanneer de plaat klaar is met afspelen, schuif de naald arm op de blokkade (45) en laat zakken met behulp van de hefarm (43).

OPNAME OP USB

1. Opname van de radio - plaats de USB-stick in de USB-poort (4). Druk op de AM (17) of FM (186knc'>\r) afhankelijk van de gewenste

golflengte. Stel de g%ewenste frequentie in met de frequentie regelaar (23). Druk op de REC RADIO ON / OFF-knop (51) en aan de

achterkant van het toestel op "ON". Druk op de RECORD toets (6) om de radio in te voeren om te opnemen. Op het beeldscherm (10)

verschijnt "REC". Als u op de RECORD knop (6) drukt, gaat het opnemen beginnen (ondertitel "USB" en "REC" knippert). Druk elk moment

OE de STOP-knop (25, 37) om de opname te stoppen.

LET OP: Het uitvoeren van de radio-opname duurt een paar seconden. REC RADIO ON / OFF wordt alleen gebruikt bij het opnemen van

ge ragio. Er kan storing / ruis zijn tijdens het opnemen van de radio en tijdens het afspelen vanaf een USB-stick materiaal opgenomen van
e radio.

2. Opnemen van een Audio CD / CD MP3 - plaats de USB-stick in de USB-Foort (4). Druk op de CD / USB (1&2? knog), open de CD-lade

door op (OP / CL (29) knop te drukken. Plaats de CD Audio / MP3-cd in de lade en sluit de lade door op OP / CL (29) knop te drukken.

Selecteer het nummer dat u wilt opnemen door de knoppen DN / FB (30) en UP / FF (31) te gebruiken en begin met spelen door op de



PLAY / PAUSE (24) knop te drukken. Druk op de RECORD toets twee keer (6) om te beginnen met opnemen. Op het beeldscherm zal
USB-inscriptie ?aan knipgeren. Op het beeldscherm verschijnt het nummer dat u opneemt. Het opnemen zal doorgaan van de volgende
nummers totdat u op de STOP (25, 37) knop drukt. o

3. Opname van een grammofoonplaat - plaats de USB-stick in de USB-poort (4). Druk op de PHONOéZ% knop. Plaats een plaat op de
schiEf en plaats de toonarm (46) op de plaats van het nummer dat u wilt opnemen. Druk twee keer op de RECORD-knop (6) om de opname
te starten. Om de opname te stoppen, drukt u op de STOP-knop (25, 37).

4. Het verwijderen van opnames van een USB-stick - plaats de USB-stick in de USB-poort (4). Druk op de CD / USB (19) knop en met
behulp van de toets FUNCTION (7) Selecteer USB (op het beeldscherm verschijnt "USB"). Druk op de Delete-knop op de
afstandsbediening (47) tijdens het afspelen van de opname die u wilt verwijderen. Op het beeldscherm (10) verschijnt "DEL". Druk op de
DELETE-knop(47) om de verwijdering te bevestigen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.

2. Veeg met een droge doek alleen radio af.

3. Gebruik regelmatig speciale cd's voor het reinigen van de CD-speler.

4. De radio moet worden bewaard op een droge plaats.

LET OP: Gebruik geen water om schoon te maken, het kan de radio beschadigen.

Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse II.
\S/Egd(,:,',F'%églvE §50HZ Apparaat voldoet aan de standaardeisen betreffende:
RMS uﬁ. anasvermogen: 2x 2 5W - EMC (Electromagnetic Compatibility)
Vermo gn' AW gen: ' - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
gen: Het apparaat is CE-gemarkeerd.

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

|
SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov. o o _ o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. C|é(':enge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporablg'ajte izdelka v vlaznih Fogpjih.
8.Redno preverjajte s anf'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava

oskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot

E Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische




so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za8Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da se namaka radio.

16. Radio se lahko obriSe s samo suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilne tekoCine.

17. Redno uporabljajo posebne plosce za CiSCenje CD predvajalnik.

18. Radio je treba hraniti v suhem prostoru.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov gramofona 27. UPIF.F tipka (navzgor/ naprej)
2. Podpora pokrova gramofona 28. PLAY.MODE tipka

3. Zvocniki 29. OP/CL tipka

4. USB vtiénica 30. DN/F.B tipka

5. Stikalo 31. UP/F.F tipka

6. RECORD tipka 32.-10 tipka

7. FUNCTION tipka 33. +10 tipka

8. Gumb za nadzor glasnosti 34. Repeat tipka

9. Osvetlitve ozadja lestvice 35. Program tipka

10 LCD zaslon 36. PLAY/PAUSE tipka

11. Senzor daljinskega upravijalnika 37. STOP tipka

12. Nﬂ)allgrge dioda 38. AUXIN vstop

13. FM.ST dioda 39. FM antena

14. FM frekvenéni obseg 40. Napajalni kabel

15. AM frekvenéni obseg 41, Gramofona kroznik

16. Frekvencni kazalnic 42. Varnostni vijak

17. AM tipka 43. Vzvodna rocica dvigovanje
18. FM tipka 44. Hitrosti izbiro stikalo

19. CD/USB tipka 45, Zaklepanje ramen gramofona
20. AUX IN tipka 46. Ramen gramofona

21. PHONO tipka 47. DELETE tipka

22. CD predal 48. RANDOM tipka

23. Gatka regulacji czestotliwosci 49. OP/CL tipka

24. PLAY/PAUSE tipka 50. Gramofona igla $¢it

25. STOP tipka 51. Sprejemnik REC RADIO ON/ OFF
26. DN/F.R tipka (navzdol/ nazaj)

POSLUSANJE RADIA

Pred prvo uporabo, razpakirajte vse in odstranite vse za3¢itne materiale. RazSirite kabel FM antene in napajalni kabel. Ne prekrivajte
Brezraéevalnih odprtin, poskrbite, da je radio okoli nekaj po premoru nekaj centimetrov, ki so potrebni za pravilno prezracevanje.

a bi omogocili sprejemnik, pritisnite stikalo (5) na nadzorni ploSci. Pritisnite AM ﬁ1 7) ali FM (18) da nastavite frekvencni razpon.
Regulacijo frekvence z vrtenjem gumba (23), da bi nasli izbrane postaje. Uporabite zunanjega roba gumbe za hitro spremembo frekvence,
notranje roba gumbi za fino uravnavanije.

ObraCanjem za nastavitev glasnosti guy_nb (8), lahko nastavite glasnost. ) o L o

FM antena (39) je name$cena na zadnji plosci. Ce je sprejem signala je preSibak, poskusite premikati anteno in najti mesto, kjer je signal
najmocnejsi. .

AM antena je nameScena v sredini radijski sprejemnik. Ce je sprejem signala je presibak, poskusite premakniti sprejemnik na drugo
lokacijo, ga obrnite v drugo smer, za ulov najmocnejsi signal.

AUDIO CD PREDVAJALNIK PLOSCAALI CD Mp3
OPOMBA: CD predvajalnik lahko predvaja avdio CD, CD-R, CD-RW-{'ev. Nekateri diski ne sme biti berljiva zaradi mehanskih poSkodb,
kakovostni medijev ali programska oprema za ustvarjanje ploco. Ni 100% garancija na vse CD-ji berejo.
1. Vklopite predvajalnik na F%me 'I% Pritisnite funkcijsko tipko CD/ USB (19). Prikaz Stevilke posnetka (10) vklopi. S tem zazenete nacin
branja diska/ USB. Gumb FUNCTION (7) se u[JJorabIJa za izbiro nacina delovanja: bere CD-jev (na zaslonu se prikaze simbol DISC) ali brati
iz pogona USB (na zaslonu se prikaZe simbol USB).
2. Obprict)eP?r((:eEezlzsz)? CD predvajalnik (22) pritiskom gumba OP/ CL (29). Vstavite disk, nalepko obrnjeno navzgor in zaprite predal pritiskom
umba .
. Disk samodejno zacne predvajati. Zaslon prikazuje hitrost igre in kazalec Stevilka posnetka.
4. Da vedno znova ustavljamo predvajanjem diska, ponovno pritisnite gumb Play/Pause (24). Kazalnik predvajanje na zaslonu bo Sel ven in
griigati. Za nadaljevanje predvajanja, ponovno pritisnite gumb PLAY/PAUSE (24).
. Disk bo predvajal do konca zadnjega posnetka.

PRESKOK SKLADBE

Med predvajanjem diska, lahko preskoCite na naslednjo skladbo. UP/F.F (ZYL. Predvajalnik lahko predvaja naslednjo skladbo.

Med Rllredva anjem diska, lahko se vmete na grejénjo skladbo. Pritisnite gumb DN/F.R (26).

OPOMBA: Pritisnete in drzite gumbi UP/F.F (27) ali DN/F.R. (26) omogocCa pospeSeno brskanje/ previjanje skladbo naprej ali nazaj.



MOZNOST PONOVITEV DISC/SKLADBA
Ko se skladbe predvajajo pritisnite ustrezno tipko PLAY.MODE (28) v skladu z naslednjimi smernicami:
1. Ponavljanje eno skladbo — postavite t skladba, s pomocjo tipki DN/F.R (26) in UP/F.F (27). Enkrat pritisnite tipko PLAY.MODE (28). Na
zaslonu v zgornjem levem kotu se prikaze REP simbol, signalizacijo delo v na¢inu repetitor.
2. Ponav&a'o vse skladbe iz albuma - dvakrat pritisnite tipko PLAY.MODE (28&. Na zaslonu v zgornjem levem kotu prikaZe se simbol
oudaril REP. Po predvajanju zadnja skladba, igralec zacne predvajati prvo skladba.
. Ponavgan'e en album iz plosci (primerno za MP3 CDjev) - pritisnite tipko PLAY.MODE (28) trikrat. Na zaslonu v zgornjem levem kotu se
prikaze “REP ALBUM" simbol. Po predvajanju zadnja skladba iz trenutnega albuma (mape), , igralec zaéne predvajati prvo skladba.
4. Ce zelite izklopiti funkcijo ponavljanja, ponovno pritisnite tipko PLAY.MODE (28) dokler ne izgine simbol na zaslonu REP ali RANDOM.

MOZNOST RANDOM PREDVAJANJE
Da se omogoci nakljucni vrstni red skladb pritisnite tipko PLAY.MODE (28) trikrat (USB pri branju stiri). Se prikaZe v zgornjem desnem kotu
simbola RANDOM. Ce Zelite izklopiti naklju€ni vrstni red skladb ponovno pritisnite tipko PLAY.MODE (28).

PROGRAMIRANJE ZAPOREDJE PREDAVANJE SKLADB
1. Funkcija pomnilnika lahko programirate predvajanje y redu 20 skladb audio cd ali 99 skladb v mp3 formatu.
2. Zaustavite predvajanje glasbo pritiskom STOP 825;. Ce zelite zaCeti nain shranjevanje program pritisnite tipko PLAY.MODE (28). Se
Brikaie v zgornjem desnem kotu zaslona “PROG” napis. Izberite skladbo, Ce Zelite dodati na seznam predvajanja s pomojo UP/F.F (27) in
N/F.R tipki (26). Da ga dodate na svoj seznam, pritisnite tipko PLAY.MODE (28). Skladba se bo spomnil in na zaslonu se prikaze “Pxx”
gkjer je xx Stevilka skladbe v pomnilniku), izberite naslednjo skladbo.
. Da zanete seznama programoy, pritisnite tipko Play/Pause (24). Predva&anje se bo Se naprej od prvega do zadnjega posnetka.
4. Lahko uporabite nacin ponavljanja. Pritisnite dvakrat tipko PLAY.MODE (28) za vstop v nacin ponavljanja vse skladbe. Po zadnjem
gredvajanje skladbo iz shranjeno listo, igralec zacne predvajanje od prvega skladbo iz shranjeno listo. = o .
. Izhod iz nacin predvajanja programirane skladbe sledi s pritiskom funkcijskih tipk - AM (17), FM (18) ali AUX (20), ali odprite pladen;j za
plosce s pritiskom funkcijske tipke OP/CL (29). OPOMBA. Program nastavitve predvajanje je mozno ko se ne predvajanje glasbe. Nacin
ponavljanja preklapljanje skladbe in nakljucni izbor je mozno samo pri predvajanju skladbe.

PREDVAJANJE MP3 DATOTEK 1Z USB POMNILNIK

Rokovanje Mp3 datoteke predvaéalnika iz USB pomnilnik je podobno do CD predvajalnika. Funkcijske tipke, opisane zgoraj, so enaki.
Zaf;on nacina predvajanja iz USB pomnilnik:

Vklopite stikalom predvajalnik (SL. ritisnite funkcijsko tipko CD/USB (19). Prikaz $tevilke posnetka (10) vklopi. Ta se zatne CD/USB v
nacinu za branje. Spremenite tipko FUNCTION (7) za nacin, za branje USB pomnilnik (pojavi na simbol USB na zaslonu). Vstavite v rezo
USB (4) masovnega pomnilnika.

UPORABA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
Gumbi na daljinskem upravljalniku ustrezajo funkcijski gumbov na naprave.
Gumb “+10” 833) in “-10” (32) premika predvajanje za 10 skladb.

UPORABA NAPRAVE POVEZANE Z UNIVERZANI VHODNO VTICNICO AUX IN:
1. Napravo prikljucite na predvajalniku na AUX IN reZa(38).
2. Preklopite predvajalnik na nacin delovanja AUX IN pritiskom AUX (20).

PREDVAJANJE VINILNIH PLOSCA
Inge prve uporabe gramofona, odstranite pokrovéek z igle gramofona (50) in odvijte vijak za blokiranje (42). Odklenite blokado igelno roko

. Vklopite gramofon s tif)ko (5). Pritisnite funkcijskq tipko PHONO (21). Ta se za¢ne vinil plo¢a nacinu predvajanja.
2. Postavite ploca na vrtljivo mizo gramofona (41). Ce je potrebno, uporabite adapter.

3. Izberite hitrost vrten&e vrtljivo mizo (predvajanje hit(ostke‘ odvisna od vrste plosC) s stikalom (44). L .
4. Z uporabo rocico (43) dvignite vrtljivo mizo igla ro¢ica. Nezno premaknite rocica nad skladba, ki Zelite poslusati. Roica se priblizuje
vriljivo mizo zacne vrteti plosco. Spustite igle rocica s rocico (43).

5. ivrten'em gumba za nastavitev glasnosti (8) lahko nastavite glasnost.

6. Ce zelite ustaviti predvajanje plosco, vrtljivo mizo igla ro€ica dviznite s ro€ico (43).

7. Po dokoncanje predvajanje plos¢a premaknite igle ro¢ica nad zaklepa (45) in spustite s ro€ico (43).

USB DISK SNEMANJE

1. Snemanje z radia - postavite disk USB v USB rezo E‘? Pritisnite tipko AM (17) ali FM (18) glede na Zeleni valovni dolZini. Nastavite

zeleno frekvenco z re%ulaci'skim gumbom frekvenca (23). Nastavite stikalo RADIO REC ON/OFF (51& azaj enote v polozaj “ON”. Nato pa
ritisnite_tipko RECORD (61), za uvedejo radio v nacin snemanja. Na zaslonu (10) se pojavi napis rEC”. Ponovnim pritiskom na tipko
ECOIt?D 6) vklopite snemanje (napise “USB” in “rEC” zacne utripati). V vsakem trenutku pritisnite tipko STOP (25, 37) , da prenehate

snemati.

OPOMBA: Zaceti postopek za snemanje iz radia potrebuje nekaj sekund zaksnitev. Stikalo RADIO REC ON/OFF uporablja se le pri

snemanju iz radia. Tukaj lahko vmeSavanje / hrupa med snemanjem z radia in med predvajanjem z USB disk gradivo posneto z radia.

2. Snemanije iz CD diska Audio/CD MP3 - vstavite USB disk v rezo USB (4). Pritisnite tipko CD/USB (19), odprite predal za CD s pritiskom

na tipko 50 /CL (29). Postavite disk CD Audio/CD MP3 v predalu in zaprite predal s gumb OP/CL (29). Izberite skladbo, %a Zelite posneti s

tipke DN/F.B (30) in UP/F.F (31) in zacnite za predvajanje tako, da pritisnete PLAY/PAUSE (24). Pritisnite dvakrat tipko RECORD (6), za

zaCetek snemanja. Na zaslonu se vklopi in izklopi na[?_is USB. Prikazali se bodo tudi Stevilne skladbe, ki se evidentirajo. Snemanje se

nadaljuje z zaporednimi skladb dokler ne pritisnete STOP (25, 37).

3. Snemanije iz vinil plosce - vstavite USB disk v rezo USB (4). Pritisnite tipko PHONO 321 . Postavite vinil %Ioéée na pladenj in zaénite iggati

skladbo, ga Zelite posneti nastavitev 8ramofon ro¢ico na pravem mestu (46). Pritisnite dvakrat tipko RECORD (6) za zaCetek snemanja. Ce

Zelite ustaviti snemanije, pritisnite STOP (25, 373.

4. Brisanje zapisov iz USB disk - vstavite USB disk v rezo USB ﬁ4). Pritisnite tipko CD/USB 119) in s uporabo tipke FUNCTION (7) izberite

moznost USB (na zaslonu prikaze se napis “USB”). Nato pritisnite tipko DELETE (47) na daljinskem upravjalniku med predvajanjem,

snemanja, ki jo zelite izbrisati. Na zaslonu (10) se bo pojavil napis “DEL”". Ponovno pritisnite tipko DELETE (47), da potrdite brisanje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Izkliuéite iz omreZja radio.
2. Se lahko radio obri$e samo s suho krpo.



3. Redno uporabljajo posebni ¢istilni CD disc predvajalnik.
4. Radio je treba hraniti v suhem prostoru.

OPOMBA: Ne uporabljajte vode za ¢isCenje, to lahko poSkoduje radio. Naprava spada v Il izolacijski razed.

X Naprava je skladna z direktivami EU:
TEHNICNI PODATKI - .
Napon napajanja: 230V ~50Hz - O nizki napetosti (LVD)
RMS izhodna mo¢: 2x 2,5W - Elektromagntski kompatibilnosti (EMC)
Mod: 19W Y - Naprava ima CE oznako na tipski plos¢ici

centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

PYCCKMI

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BE3O0MNACHOCTN.
BHVMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPARWTE.
YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENsiX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W
[1eMCTBOBATb MO Yka3aHUAM cofiepxalynumcs B Hei. lponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPpUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npegHa3HaYeHNEM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XXMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeaHasHaveHUEM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKMOYMTL TOMBKO K rHe3gy 230 B ~ 50 'u. [1ns nosbiweHus
BesonacHoCTH ynoTpebneHns, K O4HON LEenW Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKITHOYaTb
MHOrWe dNEKTpUYeckne yCTPonCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa
BONM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago ponyckatb AeTei K passneyeHnsM ¢ YyCTPONCTBOM, He
aspeLuan H1 AETSM HU NNLAM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTPONCTBO He npefHasHaveHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne AeTbMu) ¢
OrpaH1YeHHo h3NYECKO CMOCOBHOCTbIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNO MU YMCTBEHHO
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBIM
C WHCTPYKUMeN ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bceraa nocne okoHYaHUs ynoTpebrneHus, yaanu LWTencesb U3 NUTatLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBoi kabernb.
7.He norpy»xait kaberb, Wwrencesb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UMM APYrov Xuakoctu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO HA AENCTBUE aTMOCEPHBIX YCOBUI (JOXAS, COMHLA U Np.), He
ynome?mﬁ MpM YCrNoBMUSIX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble NETHWe
LOMUKN).
8.INeproanyecku nposepsit COCTOAHME NIUTAIOLLEro NposoAa. Ecru nuTatoLLmii posoa
NOBPEXAEH, €r0 AOMKHA 3aMEHWUTL CreLuaniuanpoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4f1s
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsin yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLMM NPOBOLOM WU KOrfa OHO
ynano unu BbIno NOBPeXAeHO KakuM-H1byab ApyrmM 0Bpa3om Unn OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPOWNCTBO NEpeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY Ans NPOBEPKM UMK OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOrYT OCYLLECTBIIATL
TOMbKO CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO MpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPO3y ANs NOMb30BaTeNS.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: dnekTpuieckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsatb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTONa Uiu ConprkacaTbest K ropsynm
MOBEPXHOCTSAM.

E Zadcita okolja. Prosimo logite kartonske $katle od plasti¢nih vre¢ ter jih odvrzite v primere koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbirne



13.He ocTtaBnsit yCTpoOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[ins 0ONONHMTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, NoXanyncra, 06paTuTech K KBanmpuLMpOBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He ponyckaTb HaMOKaHUs pagnonpueMHuka.

16. MOXHO npoTMpaTh pagmo TONbKO CyXOW BETOLLLI. He ncnonb3ynTe Bogy U XUAKOCTM
ANS1 OYMCTKM.

17. CnegyeT perynspHo UCnonb3oBaTh crneyuasbHble Ancku ans oumctku CD-
npourpbiBaTens.

18. PaguonpueMHuK cregyeT XpaHnUTb B CYXOM MOMELLEHNMN.

OMNCAHWE YCTPOUCTBA

1. KpbliLuka rpammocbora 27. Kronka UP/F.F (HaBepx/BHu3)

2. Onopa KpbILLK/ rpaMModioHa 28. Kxonka PLAY.MODE

3. OuHamukm 29. KHonka OP/CL

4. MHe3no USB 30. KHonka DN/F.B

5. Bkntovatens 31. Knonka UP/F.F

6. KHonka RECORD 32. Kxonka - 10

7. Knonka FUNCTION 33. KHonka + 10

8. Pyyka perynupoBaHus ypoBHsi FpOMKOCTH 34. KHonka Repeat

9. MopceeTka LKanb! 35. KHonka Program

10. LCD-aucnnent 36. KHonka PLAY/PAUSE

11. CeHcop ANCTaHLIMOHHOTO KOHTPONS 37. Knonka CTOMM

12. Ovoa nuTaHus 38. Bxog AUX IN

13. Anon FM.ST 39. AHTeHHa FM

14. lkana yacTotbl FM 40. Kabenb nutaHus

15. Lkana yacTotbl AM 41. HI/ICK rpamMmoghoHa

16. MHamkaTop YacToTbl 42. [pepoxpanuTenbHbIit 6ont

17. Knonka AM 43, Pblyar nogbema urnogepxarens

18. KHonka FM 44 TepekntoyaTernb CKOPOCTY BPaLLEHNS.
19. KHonka CD/USB 45. bnokaga urnoaepxarens rpaMmocgoHa
20. Kxonka AUX IN 46. Wrnogepxatenb rpaMmmogoHa

21. KrHonka PHONO 47. Knonka DELETE

22. BblaswxHoi notok CD 48. KHonka RANDOM

23. KHorka HacTpOMKK YacToTbl 49. KHonka OP/CL

24. Kxonka PLAY/PAUSE 50. 3awuTa urmbl rpammodoHa

25. KHonka CTOIN 51. Mepekntovatens RADIO REC ON/OFF
26. Kxonka DN/F.R (BHu3/Ha3ag)

MPOCHNYLLIMBAHWE PAONO

Meper nepBbIM BKMIOYEHWE pacnakyiiTe v yaanuTe BCe NpefoxpaHuTenbHble MaTepuansl. PassepHute kabenb aHTeHHbl FM 1 nuTatoLymit
kabenb. He 3akpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS, YOEANCh, YTO BOKPYT PaavonpyUeMHika ecTb HECKONbKO CaHTUMETPOB CBOBGOAHOMO
MPOCTPaHCTBa, HeOOXOAMMBIX [N MPaBUTbHON BEHTUMALMN.
[Ins BKNIOYEHNS NPUEMHMKA HaXMUTE BKIloYaTenb (5) Ha nynbTe ynpasnexns. Haxmute kHonky ananasona AM (17) unn FM (18) ans
CTaHOBK AManasoHa 4actoTbl.
0BOpaYMBast Perynatop 4actothl (23), HaituTe Bbi6paHHyI0 paguocTaHLmio. Vicnonbayite BHeLHA 06pyy perynstopa Ans BbIcTporo
M3MEHEHMS! 4acToTbl, BHYTPEHHUIA 00| g/q PErynsTopa ns TO4HON HaCTPOKA.
lMoBopaunBas é)erynmop POMKOCTY F ), MOXHO YCTaHOBUTb YPOBEHb FPOMKOCTMU.
AnTenHa FM (39) pacnonoxeHa Ha 3agHel naHenu. Ecnin curhan cnuiikom cnabbiid, nomnbITanTech NepeABUHYTb aHTEHHY W HANT MECTO,
B KOTOPOM CirHan 6yaeT cambiM CUTbHBIM.
AHTeHHa AM pacrnonoxeHa BHyTpY paavonpuemHika. Ecnn curHan cnmwkom cnabblid, nonbiTanTech NepeHecTi NPUEMHIK B ipyroe
MECTO, NOBEPHYTb €ro B APYroM HanpaBneHuy, YTobbl noiMaTh CaMblil CUMbHBIA CUrHan.

BOCMPOW3BEAEHME AINCKOB CD AUDIO W CD Mp3

MPUMEYAHWE: Bocnpouasoautens CD nossonsieT BocnpounssognTb avckm CD audio, CD-R, CD-RW. HekoTopele guckut MoryT BbiTb He
MPUroAHBIMU L1151 BOCMIPOW3BEAEHIS BBIY MEXAHUYECKUX MOBPEXAEHWUNA, Ka4ecTBa HOCUTENS UMK MPOrpaMMHOT0 obecneyeHis,
ucnornb3yemoro ang 3anucu gucka. Het 100% rapaHTuu BocnponsseaeHus Beex auckos CD.

1. BkntouuTe npounrpbiBatens kHonkoi (5). Haxmure (%yHKL[I/IOHaﬂbHy}O KHOI'IK% CD/USB (19). icnneit Homepa Tpeka (10% BKITIOYNTCA.
Bypet 3anywien pexum BocnpouaseaeHuns anckos/USB. Knonka FUNCTION (7) npesHasHayeHa ans Beibopa pexnma padoTbi:
Boscgfomaaeneuwe CD-gucka (Ha gucnnee nosisutcs cumson DISC) unm Bocnpounaseaerne USB-aucka (Ha aucnnee nosiBUTCS CUMBON

2. OTkpoiiTe BbIABUKHOI NOTOK Mponrpbisatena CD (22), Haxumasn kHorky OP/CL (29). BnioxuTe auck ¢ 3anevaraHHO CTOPOHOM HaBepX 1
3akpoiTe noTok kHomnkon OP/CL (29).

3. HauHeTcs aBTOMaTU4eCkoe BOCNPOM3BeAeHe ancka. Ha ancnnee nosiBuTCS nokasaTenb BOCTIPOM3BEAEHUS 1 NokasaTenb HoMepa
Tpeka.

4F.)‘~IT06b| Ha MOMEHT OCTaHOBUTb BOCTIPOM3BEAEHME MCKa, NOBTOPHO HaXMUTE Ha kHOMKy Play/Pause (24). Mokasatenb
BOCTIPON3BEAEHNS Ha ANCMNee HAaYHET racHyTb 1 3aropaTbesi. YTobbl BO30OHOBUTL BOCTIPOM3BEAEHME, MOBTOPHO HAKMUTE Ha KHOMKY
PLAY/PAUSE (24).

5. inck 6yaeT BOCMPOM3BOANTLCS 40 OKOHYAHWS MOCMEAHETO Tpeka.

MPOMYCK TPEKOB
Bo Bpemsi Bocnpon3BeeHnst Avcka Bbl MOXETe NPOMyCTUTb TPek, Nepexoas k cnepytowiemy. Haxmute Ha kHonky UP/F.F (27).



[pourpbiBaTenb HauHeT UrpaTh CreayioLyii Tpek.

Bo BRAEMFI BOCMPOM3BEEHNS ANCKA Bbl MOXETE BepHgTbCﬂ K npeablayLLemy Tfen(y. HaxwmuTe Ha kHonky DN/F.R 526).
MPUMEYAHWE: Haxatve n npuaepxanue k+onok UP/F.F (27) unn DN/F.R. (26) no3BonsieT yckopuTb NPOCMOTP/NepemoTKy Tpeka Bnepes
Unu Hasag.

OonumA NOBTOPA ANCKA/TPEKA

Bo Bpems Bocnpon3BeaeHUs TPEKOB HaxumanTe cooTBeTCTBEHHO kHomKy PLAY.MODE (28) B COOTBETCTBMM C yKa3aHUAMM HIKE:

1. MoBTOp OTAEMBLHOIO TPeka - ycTaHoBUTE HOMep Tpeka npu nomolLy kHorok DN/F.R (26) n UP/F.F (27). Haxmute oguH pa3 Ha KHOMKy

PLAY.MODE (28). Ha gucnnee B neBoM BepXHeM Yriy BbiCBeunBaeTcs cumaon REP, curHanuaupytowmii paboTy B pexume nosTopa.

2. MNoBTOp BCEX TPEKOB C Jucka - ABa pa3a HaxmuTe Ha kHorky PLAY.MODE (28). Ha gucnnee B rieBOM BepXHeM yriy BbiCBEYMBAETCS

noavepkHyTbIit cumeon REP. [Mocne 3aBepLuenns BOCNpoM3BeAeHNs NocneaHero Tpeka nponrpbisaTenb HauyHeT BOCIPOM3BOATL NEPBbIN

TPeK.

3. MosTop ofHoro anbboma ¢ Ancka (kacaetcs auckos MP3) - Tpu pasa HaxmuTe Ha kHonky PLAY.MODE (28). Ha ancnnee B nesom

BEpXHeM yriy BbicBeunBaeTca cumson “‘REP ALBUM”. TMocne 3aBeplueHna BOCNpOn3BeaeHNs NOCNeHEro Tpeka 13 akTyanbHoro

anbboma (nank), nponrpbiBaTenb HauyHeT BOCTIPOM3BOAMTL NEPBLIN TPEX.

%El-goﬁu Ewﬁosgm (hyHKLMIO BOCTIPOM3BEEHMS, NOBTOPHO HaxumMaiiTe kHonky PLAY.MODE (28), noka Ha gucnnee He UCYE3HET CUMBON
nnm .

OnumA NPOK3BONBHOI© BOCNPOW3BELEHUA

YT00bI BKITIOYMTB MPON3BONBHY0 O4EPEAHOCTb BOCTIPOM3BEAEHNS TPEKOB, HaxmuTe Ha kHorky PLAY.MODE (28) Tpu pasa (ans
BocnpoussegeHus ¢ USD - yeTbipe pasa). B npaBom BepxHeM yrny nosisutcs cumson RANDOM. YTo6bl BbIKMOUMTb MPON3BONBHOE
BOCNPOU3BEEHNE TPEKOB, MOBTOPHO HaxmuTe Ha kHomky PLAY.MODE (28).

NMPOrPAMMWPOBAHME OYEPEAHOCTM BOCMNPOW3BEAEHNA TPEKOB
1. QyHKLWMA NAMATH MOXET 3anporpaMM1poBaTh BOCPOU3BeaeHHe B ouepeaHocTH 20 cd ayamo Tpekos 1 99 Tpekos B (hopmate mp3.
2. OcTaHoBMTE BOCPOM3BEAEHNE My3blkn kHonkoil STOP (25). UTobbl BOWTH B pexum 3ani1ck NporpamMMbl, HXMUTE Ha KHOMKY
PLAY.MODE (28). B npaBom BepxHeM yriy aucnnes nosisutcs Hagnuck «PROG». Bbibepute Tpek, KOTOpbIi Bbl XOTUTE [06aBUTb B
cnmcok Bocnpon3sseaeHns npu nomoluy kHonok UP/F.F (27) n DN/F.R (26). Ytobbl fo6aBuTh ero B cnncok, Haxmute kHonky PLAY.MODE
528). Tpek 6yaeT 3anucaH B namsTin 1 oTobpaxeH Ha aucnnee «Pxx» (rae Xx - 370 HoMep Tpeka B NamsiTh), BblbepuTe 04epenHOi TPex.

. YTo0bl HauaTh BOCMpON3BEAEHE 3anpOrpaMMMUPOBaHHOTO CTIMCKA, HaXMUTE Ha KHoMKy Play/Pause (24). Bocnpousseaerme bynet
ANUTLCS C NEPBOTo N0 NOCNEAHNA TPEK.
4. Bbl MOXETE Mcronb3oBaTh PEXUM MoBTOpa TpekoB. [iBa pasa HaxmuTe Ha kHonky PLAY.MODE (28), 4to6bl BoiiTv B pexum
BOCTIPOM3BEAEHNS BCEX TPeKOB. [ocne 3aBepLueHns BOCNPOM3BEAeHNst NOCNeSHEro Tpeka U3 akTyarnbHOro cnucka, npourpsiBaTenb
Ha4yHeT BOCMPOW3BOANTL NEPBbII TPEK M3 3aNPOrPamMMMPOBAHHOTO CrvcKa.
5. BbIX04 13 pexuma BOCPOM3BEeHNs 3anporpaMM1pPOBaHHbIX TPEKOB MPOVCXOANT NyTeM HaxaTus ’\?)EyHKLLI/IOHal'IbeIX kHonok AM (17),
FM (18) unn AUX (20), nnbo oTkpbiTus noTka npourpbieatens npy nomotum kHonku OP/CL (29). MPYMEYAHWE: Hactpoiikv nporpamMmbl
BOCTIPON3BEAEHIS BO3MOXHBI, KOTAa He BOCTIPOM3BOAMTCS My3blka. MepekmiodeHine pex1MoB NOBTOpa TPEKOB M NPOM3BONBHOTO Bbibopa
BO3MOXHO TONbKO BO BPEMSsi BOCTIPOW3BEEHMS TDEKOB.

BOCIMPOW3BEOEHWE ®AMINOB MP3 3 MAMATI USB.
Obenyxusanme BocnponssoauTens darinos mp3 us namat USB npubninkeHo k npourpeiatenio CD-anckos. OnncanHble Bbilue
g)yHKLlMOHaJ'IbeIe KHOMKI IeACTBYIOT UAEHTUYHO.

anyck pexuma BocnponsseaeHns u3 namstin USB:
BkntounTe npourpbiBatens Bknoyatenem (5). Haxmute dyHkumoHansHyto knonky CD/USB (19). Qucnneit Homepa Tpeka (10) BKMoYNTCS.
Bypet 3anyLieH pexum Bocnponsseaenus anckos/USB. N3mennTe pexim pabotbl kHonkoit FUNCTION (7), Ha oTcueT ¢ namstn USB (Ha
pucnnee nosisutcs cumson USB). Mogkniounte maccosyto namsith K rHesgy USB (4).

CMONB3OBAHWME NMYNbTA AUCTAHLWMOHHOIO YNPABINEHUA
KHomku Ha nynbTe COOTBETCTBYIOT (PYHKLIMOHAMBHBIM KHOMKaM Ha YCTPONCTBE.
Kronku «+10» (33) n «-10» (32) nepepsuraiot Bocnpon3sseaeHme Ha 10 Tpekos.

MOJNb3OBAHVE YCTPOMCTBOM, MOAKMOYEHHEIM MOCPEACTBOM YHMBEPCANBHOIO BXOOHOIO FHE3JA AUX IN:
1. [ogkniounTe yCTPOCTBO K npourpbiBaTento k rHeagy AUX IN ﬁS).
2. MNepekntounte npourpsiBatens B pexum obcnyxusaHns AUX IN, Haxiumas kHonky AUX (20).

BOCMPOW3BELEHME BUHMNOBBIX MIIACTUHOK
lNepen nepBbIM UCMOMNb30BAHMEM rPaMMOGIOHa CHUMMTE 3aLUMTY C UMbl rpaMmodhoHa (50) 1 0TBUHTUTE Brokupytowmii GonT (42).
OtnycTute briokaay ¢ urnogepxatens (45).
1. BkntouuTe rpammochoH kHonkoi (5). Haxmute Ha chyHKumoHanbHyto kHonky PHONO (21). BygeT 3anyLueH pexim BocnpounsseaeHms
BMHMIIOBbIX MIACTUHOK.
2. [NonoxwTe NnacTuHKy Ha Auck rpammodioHa (41). Ecnn ato Heobxoaumo, rcnonbayiite agantep.
3. BbibepuTe CkopoCTb BpaLLeHNs ANcKa (CKOPOCTb BOCMPOM3BEAEHMS 3aBUCHT OT BUA NNACTUHKM) NPK NOMOLLM Nepekniodatens (44).
4. Mpu nomoLuym pbivara (43) nogHuMUTE Urnogepxatens rpammodoHa. OCTOPOXHO NepeABUHbTE UTNOAEpKaTenb Haf TPEK, KOTOpbIA Bbl
XoTuTE (z%suarb. Wrnopepxarenb, npubnikasich Kk Aucky, 3anycTuT BpalleHue nnacturku. OnycTuTe urnogepxatens npy NOMOLLM
blyara (43).
. [oBopaunBas perynstop rpoMKocTy (8), MOXHO YCTaHOBUTb YPOBEHb IPOMKOCTH.
6. [ins npepbiBaHWs BOCNPOWU3BEAEHWS NTACTUHK, NOLHUMMTE UITIOAEpXKaTeNb rpaMModoHa npy MoMoLyy pblyara (43).
7. MNocne 3aBepLLeHVs BOCPOWU3BEAEHWS MNACTUHKW NEPEaBUHbTE UrnogepxaTensb Hag 6rokagy (45) v onycTuTe npu NOMOLY pblyara

(43)

3ANNCb HA INCK USB

1. 3anuck ¢ paguo - Bnoxute USB-auck B rHe3go USB (4). HaxmuTe Ha kHonky AM (17) unn FM 98) B 3aBMCUMOCTY OT Tpebyemoin
ANWHbI BOMH. YCTaHOBUTE Tpebyemyto YacToTy Npi NOMOLLM Py4KN perynupoBaHmus 4acToTb! 623 . YcTaHoBuTe nepekmiovatens RADIO
REC ON/OFF (51) caagu ycTpoincTea B noame «ON». 3atem HaxmuTe Ha kHonky RECORD (6), 4To6bl BBECTV Pafmo B PEXUM 3anucu.
Ha gucnnee (10) nossutcs Hagmues «rEC». MosTopHoe HaxaTtue kHonkn RECORD (6) Bbi3oBeT Bmtouerme 3anucu (Hapnuey «USBy» 1
«rEC» HayHyT MuraThb). B npon3BonbHbIA MOMEHT HaxmuTe kHonky STOP (25), 4utobbl OCTaHOBMTL 3aMiCh.

MPUMEYAHWE: 3anyck npovecca 3anucy ¢ pagvo Npon3onaeT C HeCKomnbKoCekyHAHO 3aaepkkoit. Mepekntovatens RADIO REC
ON/OFF ncnonbayeTtcs Tonbko B Bpems 3anucy ¢ paavo. Bo Bpems 3anucy ¢ paano 1 Bo Bpemst BOCnpon3BeaeHms ¢ ancka USB



matepuana, 3an1McaHHoro C paano MOryT MOSBNATECS NOMeXW/LLYMbI.
2. 3anmeb ¢ aucka CD Audio/CD MP3 - Bnioxute USB-auck 8 rHeano USB (4). Haxmute konky CD/USB (19), otkpoiite notok ans CD-
avcka npu nomolum kHonku (OP/CL (29). Bnoxute guck CD Audio/CD MP3 B oTok 1 3akpoiite notok kHonkoit OP/CL (29). Buibepute
TpekK, KOTOPbIN Bbl XOTUTE 3anucatb, npu nomoluy kHorok DN/F.B (30) n UP/F.F (31) n HayHMTe ero BOCmpon3BeeHne KHOMKOM
LAY/PAUSE (24). [iBykpatHO HaxmuTe Ha kHonky RECORD (6), 4To6bl HayaTb 3anuck. Ha gucnnee HauHeT NOSIBNATLCS U racHyTb
Hapnuce USB. Byaet Takke BbicBEUMBATLCA HOMEP TPeka, KOTOpbI 3anucbiBaeTcs. 3anuck byaeT NpofomkaTbes Yepes crepytoLume
TPEKM B0 MOMeHTa HaxaTtus kHonku STOP (25, 37&.
3. 3anuch ¢ BUHMNOBOW NnacTuHkm - Bnoxute USB-auck B rHe3no USB (4). HaxmuTe Ha kHonky PHONO (21). Bnoxwte BMHMIOBYO
NMacTUHKY Ha AUCK W HaYHWTE BOCMPOU3BEAEHNE TPpeKa, KOTOPbI Bbl XOTUTE 3anncaTb, yCTaHaBnUBas UrnofepxaTtenb rpaMmMocthoHa B
COOTBeTCTEéyIOLIéeM MecTe (46). [IBykpaTHo HaxmuTe Ha kHonky RECORD (6), utobbl HayaTh 3anuck. YTo0bl 3aBepLUIMTb 3anuch, HAXMUTE
Ha kHonky STOP (25, 37).
4. YpaneHue 3anucen ¢ USB-aucka - Bnoxure USB-auck B rHe3go USB (EI}. Haxmute Ha kHonky CD/USB (19) v npu nOMOLLM KHOMKK
FUNCTION (7) Bbibepute onuuto USB (Ha aucnnee nosisutcs Hagnuch «USBy). 3atem HaxmuTe Ha nynbTe kHonky DELETE (47) B
npotecce BocnlgomaBeneHMﬂ Tpeka, KoTopbIii Bbl XoTTe yaanuTb. Ha aucnnee (10) nossutcs Hagnuck «DEL». MoBTOpHO HaxmuTe Ha
kHonky DELETE (47), 4ToBbl noaTBEpANTD yaaneHue.

OYNCTKA N KOHCEPBALIMA

1. OTKriounTE pagmonpueMHuK oT ceTu.

2. MoxHo npoTupaTth pPaano TOMBKO CYXOii BETOLLbIO.

3. CriepyeT perynspHo MCronb30BaTh CnelyanbHble Ancki Ans ounctkn CD-npourpbiBatens.
4. PapnonpuemMHmK cneayeT XpaHUTb B CYXOM MOMELLEHUN.

MPUMEYAHWE: He ncnonb3yiTe BoAy 4N YACTKU, 3TO MOXET NOBPEANTb PAAUONPUEMHNK.

TEXHWYECKVIE JAHHbIE gfggﬁﬂngc;{AmeeT Il knacc nsonaumm n He Tpebyet

HanpseHue nutaxua: 230 B ~ 50 Iy YCTPOWCTBO OTBEYAET Tpe6oBaHNsM avpekTus EC:

BbixoaHas mowHocTe RMS: 2x 2,5BT - ONeKTpMYecKnin NpuGop HU3koro HanpasbkeHns (LVD).

MotyHocTb: 19 BT l—_‘ElVIpeKTMBa Mo 3MeKTpoMarH1THo cosmectumoctu (EMC).
pnbop Mapk1poBaH 3Hakom cooteeTcTaus CE.

pe3epByap Ans NNacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HaZi0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBAISTLCS YrPO30iA 4151 OKPYKatoLLeit Cpefbl. SNEKTPUIECKOe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh Takum 06pasom,

4TOBbI OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE yNoTpeGneHue v Uconb3oBaHue. ECIv B yCTPOCTBE HaXoAsTes Gatapen, X Hafo BbITSHYTb W NepesaTh B TOUKY
B XPaHeHs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATL B pe3epByap Anst KOMMYHaIbHbIX 0TXOA0B!

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije Koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo

koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise

uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom. Ne

dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 Eodina i 0sobe sa smanjenim

fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,

samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom

koriStenju uredaja | koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju

igrati s uredajem. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija

od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom. o

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem |armzvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢

iz utinice koja drzi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

Eroizvod atmosferskim uvjetima kao sto je izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
oristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.PeriodiCno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se

|ztl>\i'egla opasna situacija.

9.Nikad nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na

bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni

proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite na

E 3aboTsich 06 okpyaroLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BbikiaaTth B




profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajlte Proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vru¢e povrsine,,

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljuCite je iz mreze, iskljuCite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za

zadriavanjle struje g(R.CD) s preostalom strujnom snagom ne vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u ovom slucaju.

15. |zbjegavajte da mokri radio.

16. Radio se moze obrisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili tekucine za
¢iScenje.

17. Redovito koristite posebne diskove za ¢is¢enje CD playera.

18. Radio treba Cuvati u suhoj prostoriji.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac gramofona 27. Gumb UP / F.F (cp)ore / naprijed)
2. Stalak poklopca okretne ploge 28. Gumb PLAY.MOD

3. Zvuénici 29. Tipka OP / CL

4. USB prikljucak 30. Tipka DN / F.B

5. Prekida¢ naRﬁ'ana 31. Gumb UP/ F.F

6. Tipka SNIMANJE 32. -10 tipka

7. Tipka FUNCTION 33. Tipka +10 o

8. Gumb za kontrolu glasnoce 34. Ponavljanje gumba

9. Oznacite raspon 35. Programski gumb

10. LCD zaslon 36. Tipka PLAY / PAUSE

11. Senzor daléinskog upravljaca 37. Tipka STOP

12. Power dioda 38. AUX IN ulaz

13. FM.ST dioda 39. FM antena

14. FM frekvencijski raspon 40. Kabel za napajanje

15. AM frekvencijski raspon 41. Okretna ploca

16. Pokaziva¢ ucestalosti 42. Pri¢vrsni vijak

17. Tipka AM 43. Poluga podizanja ruke

18.F ;;umb 44, Prekidac brzine vrtnie
19. CD ' USB tipka 45. Okretna sklopka

20. Gumb AUX'IN 46. Ruka okretneé)loée

21. Tina PHONO 47. Tipka DELET!

22. CD ladica 48. Gumb RANDOM

23. Gumb za regulaci'u frekvencije 49. Tipka OP / CL

24. Tipka PLAY / PAUSE 50. Zastita igle s okretnom platformom
25. Tiﬁka STOP 51. Prekida¢ RADIO REC ON / OFF

26. DN/ F.R gumb (dolje / natrag)

SLUSANJE RADIJA

Prije prve uporabe, raspakirajte sve i uklonite sve za$titne materijale. Odvijte kabel napajanja FM antene. Nemojte pokrivati llotvore za
ventilaciju, pazite da postoji razmak od nekoliko centimetara oko radija, koji je potreban za pravilnu ventilaciju.

Za ukljucCivanje prijemnika pritisnite prekidac (5) na upravljackoj plogi. Pritisnite tipku AM raspona (17) ili tipku FM raspona (18) za
podesavanje frekvencijskog podru¢ja.

Okretanjem gumba za upravljanje frekvencijom (23) pronadite Zeljenu postaju. Koristite vanjski rub gumba za brzu promjenu frekvencije i
unutarnji rub gumba za precizno ugadanje.

GlasnoCu mozete postaviti okretanjem gumba za kontrolu glasnoce (8).

FM antena (39) nalazi se na straZnjoj ploci. Ako je prijem slab, pokuSajte pomaknuti antenu i c§)rona<’:i mjesto u kojem je signal najjaci.
Antena AM nalazi se unutar radio prijemnika. Ako je prijem slab, pokuSajte ga pomaknuti na drugo mjesto ili ga okrenuti u drugom smjeru
da biste uhvatili najjaci signal.

POKRETANJE AUDIO CD-ova ILI MP3 CD-ova

OPREZ: CD uredaj moze reproducirati audio CD, CD-R i CD-RW diskove. Neki diskovi se moZda ne¢e moéi reproducirati zbog mehanickih
ostecenja, kvalitete medija ili softvera koristenog za stvaranje diska. Nema 100% jamstva da ¢e svi CD-ovi biti reproducirani.

1. UkljuCite uredaj _F_omocu tipke (5). Pritisnite funkcijsku tipku CD / USB (19). Prikazat ce se broj zapisa (10). Aktivirat ¢e se reprodukcija
diska / USB mod. Tipka FUNCTION (7) koristi se za odabir moda: reprodukcija CD-ova (simbol DISC ¢e se pojaviti na zaslonu§|ll
reprodukcija USB diska (na zaslonu ce se pojaviti simbol USB%.
t2" Etvggt?(l:al_di% )CD playera (22) pritiskom na tipku OP / CL (29). Stavite plo¢u s oznakom diska prema gore i zatvorite ladicu pritiskom na
ipku .

3. Disk ¢e se automatski reproducirati. Na zaslonu ¢e se prikazati indikator reprodukcije i broj zapisa. ) )

4. Za pauziranje reprodukcije diska ponovno pritisnite tipku Plagl Pause (24). Indikator reprodukcije na zaslonu ¢e poceti treptati. Za
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite t(ifku PLAY / PAUSE (24).

5. Disk ¢e se reproducirati do kraja posljednjeg zapisa.



SKIPPING TRACKS
Tijekom reErodukcije diska moZete preskoCiti zapis i prije¢i na sljedeci. tisak
tipku UP / F.F 527).“Igraé Ce poCeti reproducirati sliedecu pjesmu.
ijiekom reprodukcije diska moZete se vratiti na prethodnu pjesmu. Pritisnite tipku DN/ F.R (26).
OPREZ: Pritiskom | drzanjem gumba UP / F.F (27) ili DN / F.R (26) moguce je brzo premotavanje naprijed / natrag.

REPEAT DISC / TRACK OPCIJA

Kada se zapisi reproduciraju, pritisnite tipku PLAY.MODE (28) prema sljedecim uputama: o

1.Za R/cl)navl anje jednog zapisa - broj zapisa postavite pomocu gumba DN / F.R FZG) i gumba UP / F.F (27). Jednom pritisnite tipku
PLAY.MODE (28). U gornjem lijevom kutu zaslona prikazat ¢e se REP simbol koji oznacava nacin ponavljania.

2. Za ponavljanje svih zapisa na disku - dvaput pritisnite tipku PLAY.MODE (28). U gornjem lijevom kutu zaslona prikazat ¢e se podcrtani
REP simbol. Nakon reprodukcije zadnjeg zapisa, uredaj ¢e ponovno pokrenuti reprodukcigj I_:prvo zapisa.

3. Ponavl'anﬂ'e jednog albuma s diska (za MP3 diskove) - tri puta pritisnite tipku PLAY.MO (28?. U gornjem lijevom kutu zaslona prikazat
¢e se simbol "REP ALBUM". Nakon reprodukcije zadnjeg zapisa u trenutnom albumu (mapi), uredaj ce ponovno pokrenuti reprodukciju
prvog zapisa.

4. Da biste onemogucili funkciju ponavljanja, ponovno pritisnite tipku PLAY.MODE (28) dok simbol REP ili RANDOM ne nestane s zaslona.

OPCIJA RANDOM PLAYBACK
Za aktiviranje slu¢ajne reprodukcije tri puta pritisnite gumb PLAY.MODE (28) (Cetiri puta za USB re rodukci'u&. Simbol RANDOM pojavit ¢e
se u gornjem desnom kutu. Za isklju¢ivanje slu¢ajnog reproduciranja ponovno pritisnite tipku PLAY.MODE HZ )

PROGRAMIRANJE SEKVENCA PREDVAJANJA

1. Funkcija memorije moze Frogramirati naruéenu regrodukci'u do 20 audio CD pjesama ili 99 mp3 zapisa.

2. Zaustavite reprodukciju glazbe pritiskom na tipku STOP (25). Za aktiviranje moda programiranja pritisnite tipku PLAY.MODE (28). U
ornjem desnom kutu zaslona prikazat ¢e se 'PROG'. Odaberite zapis kog Zelite dodati popisu reprodukcije pomoc¢u gumba UP / F.F (27) i
tipke DN / F.R (26). Za dodavanje na popis pritisnite gumb PLAY.MODE (28). Zapis ¢e biti pohranjen i na zaslonu ¢e se pojaviti 'Pxx' (gdje
je xx pohranjeni broj zapisa), odaberite sljiede¢i zapis.

3. Za pocetak reprodukcije programirane liste, pritisnite tipku Play / Pause (24). Reprodukcija ¢e se nastaviti od prvog do posliednjeg
zapisa.

4. Mozete koristiti nacin ponavljanja zapisa. Dvaput pritisnite gumb PLAY.MODE (28) da biste aktivirali nacin ponavljanja svih. Nakon
zavréetka reprodukcije zadnjeg zapisa na programiranom popisu, uredaj ¢e zapoceti reprodukciﬂ:u od grvo zapisa na programiranoj listi.
5. Da biste onemogucili reprodukciju programiranih zapisa, pritisnite funkcijske tipke - AM (17), FM (18) ili AU (20? ili otvorite ladicu
uredaja pomocu tipke OP / CL (29). OPREZ: Programiranje reprodukcije moguce je samo ako se ne reproducira glazba. Prebacivanje
izmedu ponavljanja zapisa i slu¢ajnog nacina rada moguce je samo tijekom reprodukcije zapisa.

PLAYBACK OF MP3 FILES IZ USB MEMORY

Reprodukcija mp3 datoteka s USB memorije slicna je reprodukciji CD-a. Gore opisani funkcijski gumb je identican.

Pocetak reprodukcije iz USB memorije:

Ukljucite uredaj pomocu tipke za ukljucivanje (5). Pritisnite funkcijsku tipku CD / USB (19). Prikazat ¢e se broj zapisa (10). Aktivirat ¢e se
regrodukcua diska / USB mod. Promijenite nacin rada pomocu tipke FUNCTION (7) na USB memoriju (na zaslonu ¢e se pojaviti simbol
USB). Umetnite uredaj za masovnu memoriju u USB prikljucak (4).

KORISTENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA
Tipke daljinskog upravljaca odgovaraju funkcijskim gumbima na uredaju.
Tipka '+10' (33) i 10" (32) preskacu reprodukciju za 10 zapisa.

KORISTENJE UREDAJA POVEZANOG KROZ AUX U UNIVERZALNOM PRIJENOSU:
1. PoveZite uredaj s uredajem putem prikltjéka AUXIN (38).
2. Prebacite uredaj na AUX IN nacin pritiskom na tipku AUX (20).

POKRETANJE VINILSKIH DISKA

Prije Frve uporabe okretne ploce, skinite okretnu iglu (50) i odvrnite priévrsni vijak (42). Otpustite okretnu sklopku (45).

1. Ukljucite okretni tanjur pomocu tipke (5). Pritisnite funkcijsku tipku PHONO 621). Aktiviran je nacin reprodukcije vinil diska.

2. Postavite disk na plocu okretne ploce (41). Ako je potrebno, upotrijebite adapter.

3. Pomocu prekidaCa (44) odaberite brzinu okretanja ploce (brzinu vrtnje ovisno o vrsti diska).

4. Podignite okretnu ruicu igle pomocu rucice (43). Lagano gurnite ruku na stazu koju Zelite slusati. Ruka koja se priblizava plo¢i ¢e poCeti
rotirati disk. Spustite rucicu igle pomo¢u rucice (43).

5. Glasnocu moZzete postaviti okretanjem gumba za kontrolu glasnoce (8).

6. Za zaustavljanje reprodukcije diska, polugom (43) podignite iglu okretne ploce.

7. Po zavrSetku reprodukcije diska gurnite rucicu igle iznad brave (45) i spustite je pomocu rucice (43).

SNIMANJE NA USB DISK

1. Snimanje s radija - stavite USB disk u USB prikljucnicu (42(. Pritisnite tipku AM (172 ili tipku FM S% 0ovisno o Zel}'enoi:valnoj duljini.

Podesite zeljenu frekvenciju pomocu tipke za upravljanje frekvencijom (23). Namjestite prekida¢ RADIO REC ON / OFF (51) na poledini

uredaja u polozaj "ON". Zatim pritisnite gumb RECORD (6) za aktiviranJe moda snimanja radija. Na zaslonu (10) ¢e se prikazati TEC'.

Ponovnim pritiskom na tipku RECORD ?6) zapocinje snimanje ('USB'i TEC' ¢e poceti treptatij. Za zaustavljanje snimanja u bilo kojem

trenutku pritisnite tipku STOP (25, 37).

OPREZ: AktivaciLa postupka snimanja s radija ¢e se pojaviti s odgodom od nekoliko sekundi. Prekida¢ RADIO REC ON / OFF moze se

koristiti samo tijekom snimanja s radija. Tijekom snimanja s radija i tijekom reprodukcije materijala s USB diska, snimljenog s radija, moze

doci do smetnji / smetnj. ) ) ) o o ) )

2. Snimanje s audio CD / MP3 CD diska - postavite USB disk u USB priklju¢nicu (4&. Pritisnite tipku CD / USB (19), otvorite ladicu CD-a

pomocu tipke OP / CL (§9). Umetnite Audio CD / MP3 CD u ladicu i zatvorite ga tipkom OP / CL (29). Odaberite zapis koji Zelite snimiti
omocu gumba DN / F.B (30) i gumba UP / F.F (31) i zafoénite reprodukciju pomocu tipke PLAY / PAUSE (24). Dvaput pritisnite tipku
ECORD (6) za pocetak snimanja. Na zaslonu ¢e poceti treptati '

tijekom sliedeceg zapisa dok se ne pritisne t(iFka STOP (25, 37).. o o ) )

3. Snimanje s vinilne ploce - postavite USB disk u USB priklju¢nicu (4). Pritisnite tipku PHONO (21). Stavite vinilni disk na plocu i zapo¢nite

reprodukciju zapisa koji Zelite snimiti postavljanjem okretne ploCe na odgovarajuce mjesto (46). Dvaput pritisnite tipku RECORD (6) za

pocetak snimanja. Za zavrsetak snimang'a ritisnite tipku STOP (25, 37).

4. Brisanje snimaka s USB diska - stavite USB disk u USB prikljucnicu (4). Pritisnite tipku CD / USB (19) i pomocu tipke FUNCTION (7)

SB'. Prikazat Ce se i broj zapisa koji se snima. Snimanje ¢e se nastaviti



odaberite opciju USB (na zaslonu ¢e se pojaviti 'USB'). Zatim £ritisnite tipku DELETE (47) na daljinskom upravljacu tijekom reprodukcije
snimke koju Zelite izbrisati. Na zaslonu (105 Ce se prikazati 'DEL'. Ponovno pritisnite tipku DELETE (47) da biste potvrdili brisanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite radio s mreze.

2. Radio se moze brisati samo suhom krpom.

3. Redovito koristite posebne diskove za ¢icenje CD playera.

4. Radio treba ¢uvati u suhom prostoru.

OPREZ: Nemojte koristiti vodu za ¢iS¢enje - to moZze oStetiti radio.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 230V ~ 50Hz
RMSizlazna snaga: 2x 2.5W
Snaga: 19W

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
E oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
|

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. I
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa. i

3. Sovellettava jannite on 230 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa Pistoke varovasti pistorasiasta,
j7os,sa istorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! .

Al koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen. o

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
I%/h)(ek__si ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto. o

4.Lisaksi suojaamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa




asiassa.

15. Valta radion kastumista. .

16. Radio voidaan p%/yhkié vain kuivalla liinalla. Ala kayta vetta tai puhdistusnesteita.
17. CD-soittimen puhdistamiseen kaytettavia erikoiskiekkoja tulisi kayttaa saannollisesti.
18. Radio on sailytettava kuivassa huoneessa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Levysoittimen kansi 27. UP / F.F-painike’\si/lés | eteenpain)
2. K&antopoydan kannen jalusta 28. PLAY.MODE-painike

3. Kaiuttimet 29. OP / CL-painike

4. USB-portti 30. DN / F.B-painike

5. Virtalgtkin 31. UP / F.F-painike

6. RECORD-painike 32. -10 -painike

7. EUNCTION-ﬁainike 33. +10 -painike

8. Adnenvoimakkuuden saatnuppi 34. Toista painike

9. Alue korostaa 35. Oh elmanagpaln
10. LCD-néyttd 36. PLAY / PAUSE-painike

11. Kaukosaatimen anturi 37. STOP-painike

12. Virtadiodi 38. AUX IN -portti

13. FM.ST-diodi 39. FM-antenni

14. FM-taajuusalue 40. Virtakaapeli

15. AM-taajuusalue 41. Levysoitinlevy

16. Taajuuden ilmaisin 42. Kiinnitysruuvi

17. AM-painike 43. Varren nostovipu

18. FM-Fainike 44. Pydrimisnopeuden kytkin

19. CD / USB-painike 45. Levysoitinvarren lukitus

20. AUX IN -painike 46. Levysoitinvarsi

21. PHONO-painike 47. POISTA painike

22. CD-laatikko 48. RANDOM-painike

23. Taajuuden saatonuppi 49. OP / CL-painike )
24. PLAY /| PAUSE-painike 50. Kaant?\ro%dan neulansuoja
25. STOP-painike 51. RADIO REC ON / OFF-kytkin

26. DN / F.R-painike (alas / taakse)

KUUNNELLA RADIOTA .

Poista kaikki pakkaukset ennen ensimmaista kayttoa ja poista kaikki suojaavat materiaalit. Avaa FM-antennin virtaljohto. Ala peita

|Iman_v?|ht9aukklg01a, varmista, ettd radion ymparilld on muutaman senttimetrin etéisyys, jota tarvitaan kunnollisen iimanvaihdon

varmistamiseksi.

Ky'tk'?( vt?staasr;otin paalle painamalla ohjauspaneelin kytkinta (5). Aseta taajuusalue painamalla AM-alueen painiketta (17) tai FM-alueen
ainiketta (18).

: tski I(tawittat\/atqsema kaantamalla taajuuden saatonuppia (23). Kayta nuppin ulkoreunaa nopeuden vaihtamiseksi ja nuppin sisareunan
arkkaa viritysta.

Voit asettaa danenvoimakkuuden kaantamalla aanenvoimakkuuden satonuppia (82. o ) ] ) )

FM-antenni (39) sijaitsee takapaneelissa. Jos vastaanotto on huono, yrité siirtéd antennia ja I6ytaa paikka, jossa signaali on voimakkain.

AM-antenni sijaitsee radiovastaanottimen sisélla. Jos vastaanotto on huono, yrité siirtda vastaanotin toiseen paikkaan tai kaantaa se

toiseen suuntaan saadaksesi vahvimman signaalin.

AUDIO CD -levyjen tai MP3-CD-levyjen toisto
VAROITUS: CD-soitin voi toistaa aanilevyjd, CD-R-levyja ja CD-RW-levyja. Joitakin levyja ei ehka toisteta mekaanisten vaurioiden,
tulostusmateriaalin laadun tai levyn luomiseen kéytettavan ohjelmiston vuoksi. Ei ole 100% takuuta siité, etté kaikki CD-levyt toistetaan.
1. I%/tke soitin paélle painikkeella (5). Paina CD / USB-toiminnon painiketta (19). Kappaleen numeronéytto (10) kaynnistyy. Levyn toisto /
USB-tila aktivoituu. FUNCTION-painiketta (7) kéytetéén tilan valitsemiseksi: toistaa CD-levyja (ndytdssa nakyy DISC-symboli) tai USB-
levyn toisto (USB-symboli tulee néyttoon).
2.1 \(EattC[()égoittimen laatikko (22) painamalla OP / CL-painiketta (29). Aseta levy etikettipuoli ylospéin ja sulje kasetti painamalla OP / CL-
ainiketta (29).
.Levy toistezagq automaattisesti. Naytossa nakyy toiston ilmaisin ja raidan numero. N )
4. Voit keskeyttaa levyn toiston é)alnamalla uudelleen Toisto / tauko-painiketta (24). Naytossa oleva toistoilmaisin alkaa vilkkua. Jatka
toistoa painamalla PLAY / PAUSE-painiketta uudelleen (24).
5. Levy toistetaan viimeisen kappaleen loppuun asti.

NAYTTOJARJESTELMAT

Levyn toiston aikana voit ohittaa raidan ja siirtya seuraavaan. Lehdisto

UP / F.F-painike (27). Soitin aloittaa seuraavan kappaleen toistamisen.

Levgn toiston aikana voit palata edelliseen kappaleeseen. Paina DN / F.R-painiketta (26).

}/AkOIT_UIS: UP / F.F-painikkeen (27) tai DN / F.R-painikkeen (26) painaminen ja pitdminen mahdollistaa raidan nopean eteenpéin /
aaksepain.

REPEAT DISC / TRACK OPTION

Kun kappaleita toistetaan, paina PLAY.MODE-painiketta (28) seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Toista yksi raita - aseta raidan numero DN / F.R-painikkeella (26) ja UP / F.F-painikkeella (27). Paina PLAY.MODE-painiketta (28) kerran.
Néftén vasemmassa ylakulmassa nakyy REP-?/mboIi,d'oka iimaisee toistotilan.

2. Jos haluat toistaa kaikki levyn raidat - paina PLAY.MODE-painiketta (28) kahdesti. Naytén vasemmassa ylakulmassa nakyy alleviivattu
REP-symboli. Viimeisen kappaleen toiston jalkeen soitin kéynnistaa ensimmaisen kaggaleen.

3. Toistuvan levyn toistaminen levylta (MP3-levyille) - paina PLAY.MODE-painiketta ( &kolme kertaa. Nayton vasemmassa ylakulmassa
nakyy symboli "REP ALBUM". Kun olet toistanut nykyisen albumin (kansion) viimeisen kappaleen, soitin kaynnista& ensimmaisen



kappaleen.
4. Jos haluat poistaa toistotoiminnon kéytosta, paina PLAY.MODE -painiketta (28), kunnes REP- tai RANDOM-symboli h&viaa naytosta.

RANDOM PLAYBACK OPTION
Voit ottaa satunnaistoiston kayttdon painamalla PLAY.MODE-painiketta (28? kolme kertaa (nel'té kertaa USB-toiston aikana). RANDOM-
symboli nakyy oikeassa ylakulmassa. Voit sulkea satunnaisen toiston uudelleen painamalla PLAY.MODE-painiketta (28).

TOISTOJARJESTELMAN OHJELMOINTI

1. Muistitoiminto voi ohjelmoida tilaamaan jopa 20 CD-aaniraitaa tai 99 mp3-raitaa. .

2. Lopeta musiikin toisto painamalla STOP-painiketta (25). Ohjelmointitilan aktivoimiseksi paina PLAY.MODE-painiketta (28% Nayton

oikeassa ylakulmassa nakyy "PROG". Valitse kappale, jonka haluat liséta toistoluetteloon kayttamalla UP / F.F-painiketta (27) ja DN / F.R-
ainiketta (26). Voit lisata sen luetteloon painamalla PLAY.MODE-painiketta (28). Kappale tallennetaan ja néyttodn tulee "Pxx" (jossa xx on
allennetun raidan numero), valitse seuraava kapFE)aIe.

E. AIoiIta ohjelmoidun luettelon toisto painamalla Play / Pause-painiketta (24). Toisto jatkuu ensimmaisesta kappaleesta viimeiseen
appaleeseen.

4. Voit kayttaa raidan toistotilaa. Paina PLAY.MODE-painiketta (128) kahdesti aktivoidaksesi kaikki toistotilan. Kun ohjelmoidun luettelon

viimeisen kappaleen toisto on valmis, soitin aloittaa toiston ohjelmoidun luettelon ensimméisesté kapgaleesta.

5. Voit poistaa ohjelmoitujen raitojen toiston kaytdsta painamalla toimintopainikkeita - AM (17), FM (18) tai AUX (20) tai avaamalla soittimen

laatikon OP / CL-painikkeella (29). VAROITUS: Toiston ohjelmointi on mahdollista vain, kun musiikkia ei toisteta. Kytkenté raidan toiston ja

satunnaistilojen valilla on mahdollista vain raidan toiston aikana.

MP3-TIEDOSTOJEN TOISTAMINEN USB-MUISTOSTA

MP3-tiedostojen toisto USB-muistista on samanlainen kuin CD-levyjen toisto. Edella kuvattu toimintopainike on identtinen.

Toistotilan kaynnistaminen USB-muistista:

Kytke soitin padlle painamalla virtapainiketta éS). Paina CD / USB-toiminnon painiketta 193. Kappaleen numeronayttd (10) kaynnistyy.
Lévyn toisto / USB-tila aktivoituu. Vaihda tila FUNCTION-painikkeella (7) USB-muistiin (USB-symboli nékyy néytdssa). Aseta
massamuistilaite USB-porttiin (4).

KAUKO-OHJELMAN KAYTTO
Kaukos&atimen painikkeet vastaavat laitteen toimintopainikkeita.
'+10" -painike (33) ja -10-painike (32) ohittavat toiston 10 kappaleella.

AUX-KYTKENNAN LITTYVAN LAITTEEN KAYTTAMINEN UNIVERSAL-ENTRY PORT:
1. Liité laite soittimeen AUX IN -portin 138 kautta.
2. Kytke soitin AUX IN -tilaan painamalla AUX-painiketta (20).

Vin\{ylilevyjen toisto

Irrota klélé?(nttépt(') gén neulansuojus (50) ennen k&antdlevyn ensimmaista kayttoa ja kierra kiinnitysruuvi (42) irti. Vapauta kaantopdydan
varren lukitus (45).

1. Kéanna Ievysm)tin paalle painikkeella (5). Paina PHONO-toiminnon painiketta (21). Vinyylilevyn toistotila aktivoituu.

2. Aseta levy kaantpdydalle (41). Kayta tarvittaessa sovitinta.

3. Valitse levyn pydrimisnopeus (kierrosluku levyn tyypisté riippuen) kytkimelld (44).

4. Nosta kaantépoydan neulavartta vipulla (43). Tyonn varsi varovasti radalle, jonka haluat kuunnella. Levyyn lahestyvé varsi alkaa kiertaa
levyd. Laske neulan varsi vipulla (43). ) o

5. Voit sa&taa danenvoimakkuutta kaantamalla 4anenvoimakkuuden saédinta :SB).

6. Jos haluat lopettaa levyn toiston, nosta k&antpoydan neulavartta vipulla (43).

7. Liu'uta levyn toiston paatyttya neulavartta lukon (45) ylapuolelle ja laske vipua (43) alaspain.

Tallennus USB-levylle

1. Tallennus radiosta - aseta USB-levy USB-porttiin (4). Paina AM-Eainiketta g?) tai FM-painiketta (18) halutun aallonpituuden mukaan.

Aseta haluttu taajuus taajuuden saatonupilla (23?. Aseta RADIO REC ON / OFF-kytkin (51) laitteen takaosassa ON-asentoon. Paina sitten

RECORD-painiketta (6) aktivoidaksesi radion tallennustilan. Naytdssa (10) nakyy TEC'. RECORD-painikkeen ﬁﬁ) uudelleen painaminen

alkaa tallentaa ('USB' ja 'rEC' alkavat vilkkua). Tallennuksen lopettamiseksi paina STOP-painiketta (25, 37) milloin tahansa.

VAROITUS: Radion tallennusprosessin aktivointi taFahtuu usean sekunnin viiveelld. RADIO REC ON / OFF -kytkinté voidaan kéyttaa vain

rka%ipn tallennuksen aikana. Radiosta tallennetun tallennuksen aikana ja radiosta tallennetun materiaalin toiston aikana voi olla hairi6ita /
ohinaa.

2. Tallennus Audio CD / MP3 CD -levylté - aseta USB-levy USB-porttiin 54 . Paina CD / USB-painiketta (19), avaa CD-laatikko OP / CL-

painikkeella (29). Aseta &anilevy / MP3-CD-levy kasettiin ja sulje se OP / CL-painikkeella 529 . Valitse tallennettava kappale DN / F.B-

painikkeella (30) ja UP / F.F-painikkeella (31)}\2 aloita toisto PLAY / PAUSE-painikkeella (24). Aloita tallennus painamalla RECORD-

painiketta (6). "USB" alkaa vilkkua naytéssa. \7/63 tallennettavan kappaleen numero naytetaan. Tallennus jatkuu koko seuraavan raidan

ajan, kunnes painetaan STOP-painiketta (25, 37).

3. Tallennus vinnyiIevYIté - aseta USB-levy USB-porttiin (4). Paina PHONO-painiketta (21). Aseta vinyylilevy levylle ja aloita sen kappaleen

toisto, jonka haluat tallentaa asettamalla kaantopoydan varren sopivaan kohtaan (46). Aloita tallennus painamalla RECORD-painiketta (6).

Tallennuksen lopettamiseksi paina STOP-painiketta (25, 30.

4. Tallenteiden poistaminen USB-levylté - aseta USB-levy USB-porttiin (4). Paina CD / USB-painiketta (19) ja valitse FUNCTION-
ainikkeella (7) USB-vaihtoehto a;USB' nak\G/ naytdssd). Paina seuraavaksi kaukosaatimen DELETE-painiketta (47) toiston aikana, jota
aluat poistaa. Naytossa (10) nakyy 'DEL'. Vahvista poisto painamalla uudelleen DELETE-painiketta (47).

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota radio verkosta.

2. Radio voidaan p%/yhkié vain kuivalla liinalla.

3. CD-soittimen puhdistamiseen kaytettavia erikoiskiekkoja tulisi kayttaa sdannollisesti.
4. Radio on sgilytettdva kuivassa huoneessa.

VAROITUS: Alé kéayta puhdistukseen vetta - tdma voi vahingoittaa radiota.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 230V ~ 50Hz
RMS-teho: 2x 2,5W



Teho: 19W

| Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

| ﬁlamaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on

| estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

|

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS |
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS |
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.
1. Innan du anvander produkten las no? rant och f6lj alltid f6ljande instruktioner. Tillverkaren!
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. |
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tiIIampning. \
3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 90Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att ansluta
flera enheter till ett véggu_’gtag. ) ] |
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn |
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt |
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om |
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar |
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall a
apgarzﬁ?n ska inte utforas av barn, savida de inte ar Over 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn. \
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!! ) |
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten fon
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden. ) i i i
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad strémkabel eller om den tappades eller skadades|
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av |
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga |
situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning |
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. |
12. Lat inte ledningen hanga dver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor. \
13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran nétverket, koppla ur strémmen. _ |
14, For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet |
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende strémstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga. |
15. Undvik att fa radion vat. |
16. Radion far bara torkas med en torr trasa. Anvand inte vatten eller rengdringsmedel.
17. Speciella skivor for rengdring av CD-spelaren ska anvandas regelbundet. \
|
\

18. Radion ska hallas i ett torrt rum.
BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Skivbordsskyddet 27. UP / F.F-knappen (uppat / framat)



2. Skivspelarens lock star 28. PLAY.MODE-knappen
3. Hogtalare 29. OP / CL-knapp

4. USB-port 30. DN/ F.B-kna{()p

5. Strémbrytare 31. UP / F.F-knapp

6. RECORD-knapp 32. -10-knappen

7. FUNKTION-knapp 33. +10-knappen

8. Volymkontrollknapp 34. Repetera-knapp

9. Rackvidd 35. Pro ramknapEJ

10. LCD-skarm 36. PLAY / PAUSE-knapp

11. Fjarrkontrollsensor 37. STOPP-knapp

12. Effektdiod 38. AUX IN-port

13. FM.ST-diod 39. FM-antenn

14. FM-frekvensomrade 40. Natkabel

15. AM frekvensomrade 41. Vridplatta

16. Frekvensindikator 42. Fastskruv

17. AM-knapp 43. Armlyftarm

18. FM-knaSp 44. Rotationshastighetsbrytare

19. CD / USB-knapp 45. Armaturlas pa vredet

20. AUX IN-knapp 46. Vridplatta arm

21. PHONO-knapﬁ 47, DELETE-knappen

22. CD-skiva 48. ANDOM-kn%)

23. Frekvenskontrollknapp 49. OP / CL-knapp

24. PLAY | PAUSE-knapp 50. Nalskydd for vridbordet
25. STOPP-knapp 51. RADIO REC ON / OFF-omkopplare
26. DN / F.R-knapp (nedat / bakat)

LYSSNAR PA RADIO

Innan du borjar anvénda, packa upp allt och ta bort alla skyddsmaterial. Koppla ur FM-antennens stromkabel. Tack inte Gver
ventilationshalen, se till att det finns en lucka Bé nagra centimeter runt radion, vilket kravs for korrekt ventilation.

For att sla p& mottagaren trycker du pa strémorytaren (5) pa kontrollpanelen. Tryck pa AM-omréadesknappen (17) eller FM-omradesknappen
(18) for att stélla in frekvensomradet.

Hitta dnskad station genom att vrida frekvensreglaget (23). Anvand knappens yttre kant for snabb byte av frekvens och knappens inre kant
for exakt instéllnin?.
Du kan stélla in volymen genom att vrida volymreglaget (8).

FtM-Emttennen (39) ar placerad pa bakpanelen. Om mottagningen ar dalig, forsok att flytta antennen och hitta en plats dar signalen ar
starkast.

AM-antennen ar placerad inuti radiomottagaren. Om mottagningen &r dalig, forsok flytta mottagaren till en annan plats eller vrid den i en
annan riktning for att fa den starkaste signalen.

AVSPELNING AV AUDIO-CDER ELLER MP3-CD-skivor

VARNING: CD-spelaren kan spela ljud-CD-skivor, CD-R och CD-RW-skivor. Vissa skivor kanske inte spelas pa grund av mekanisk skada,

kvalliteten pé mediet eller den programvara som anvands for att skapa skivan. Det finns ingen 100% garanti for att alla cd-skivor kommer att

spela.

1. Sétt pa spelaren med knappen (5). Tryck pa CD / USB-funktionsknappen (19). Sparnummervisning (10) ténds. Skivspelningen / USB-

Iaget aktiveras. FUNKTION-knappen (7) anvénds for att vélja lage: spela CD-skivor (DISC-symbolen kommer att visas pa displayen) eller

USB-skivspelning (USB-symbolen kommer att visas pa displayen). .

%PO})glrjak D-spel&rg)ns lada (22) genom att trycka pa OP / CL-knappen (29). Sétt in skiviabeln upp och sténg skivan genom att trycka pa
-knappen (29).

3. Skivan spelas automatiskt. Displa%en visar uppspelningsindikatorn och sparnumret. o o L .

4. For att pausa uppspelningen av skivan, tryck pa Play / Pause-knappen (24) igen. Uppspelningsindikatorn pa displayen borjar blinka. Fér

att fortsétta spela, tryck pa PLAY / PAUSE-knappen (24) igen.

5. Skivan spelas upp till slutet av det sista sparet.

SKIPPING TRACKS

Under uppspelning av skivan kan du hoppa 6ver ett spar och flytta till nésta. Tryck

UP / F.F knappen ?27). Spelaren borjar spela nasta spar. .

Under u (fsgelning av skivan kan du aterga till f6regaende spar. Tryck pa knappen DN / F.R (26). .
VARNING: Om du trycker pa och haller knappen UP / F.F (27) eller DN/ F.R (26) intryckt kan du snabbt spola / spola tillbaka sparet.

REPEAT DISC / TRACK OPTION

Nar sparen spelas upp trycker du pa knappen PLAY.MODE (28) enligt foljande instruktioner: . .

1. For att upprepa ett spar - stall in sparnumret med kn?{)é)en DN /F.R (26) och UP / F.F-knappen (27). Tryck en gang pa PLAY.MODE-
knappen (28). | vanstra dvre hérnet av displayen visas REP-symbolen, vilket indikerar upprepningsléaget.

2. Ijpprepa alla spar pa skivan - tryck tvé ganger pa PLAY.MODE-knappen (28). | vanstra évre homet av displayen visas en understruken
REP-symbol. Efter upi)spelnipg av det sista s&éret startar spelaren om det forsta sparet. . o

3. Upprepa en gang album fran en skiva (fér MP3-skivor) - tryck tre ganger p4 PLAY.MODE-knappen (28). | vanstra vre homet av

disp! atyen visas symbolen "REP ALBUM". Efter uppspelning av det sista sparet i det aktuella albumet (mapp) startar spelaren om det férsta
sparet.

:1. I;ér ?}t intakttivera upprepningsfunktionen trycker du pa knappen PLAY.MODE (28) tills REP eller RANDOM symbolen férsvinner fran
eckenfonstret.

RANDOM PLAYBACK OPTION
For att aktivera slumpvis uppspelning trycker du pa knappen PLAY.MODE (28) tre ganger (fyra én%erfér USB-uppspelning). Symbolen
RANDOM visas i hogra dvre hornet. For att inaktivera slumpvis uppspelning, tryck pa knappen PLAY.MODE (28).

PROGRAMMERING AV PLAYBACK SEQUENCE
1. Minnesfunktionen kan programmera bestalld uppsgelnin av upp till 20 Hud-CD-spér eller 99 mp3 spar. .
2. Stoppa musikuppspelningen genom att trycka pa STOP-knappen (25). For att aktivera programmeringsléaget, tryck pa knappen



PLAY.MODE (28). | évre hdgra hdmet av displayen visas "PROG". Valj det spar som du vill Idgga till i uppspelningslistan med knappen UpP/

F.F ﬁ27) och DN/ F.R (26). Fér att lagga till den | listan, tryck p& knappen PLAY.MODE (28). Sparet kommer att lagras och "Pxx" visas pa

displayen (dar xx &r det lagrade sparnumret), valj ndsta s ar,

3. ort att borja spela upp den programmerade listan, tryck pa Play / Pause-knappen (24). Uppspelningen fortsatter fran forsta till sista

spare

4. Du kan anvénda sparets upprepningslage. Tryck tva %anger pa PLAY.MODE-knappen (28) for att aktivera upprepa alla lagen. Efter

uppspelning aa/ dlettS|Sta sparet pa den programmerade listan &r fardig, kommer spelaren att borja spela upp fran det forsta sparet pa den
rogrammerade listan

g Fgratt inaktivera lg)gspelnlng av programmerade spar, tryck pa funktionsknapparna - AM (17), FM (18) eller AUX (20), eller 6ppna

spelarens lada med OP / CL-knappen (29). VARNING: Programmering av uppspelning &r endast méjlig nér ingen musik spelas. Véxling

mellan sparrepetition och slumpmassiga Iagen ar endast mojlig under sparuppspelning.

AVSPELNING AV MP3 FILER FRAN USB-MEMORY

Uppspelning av mp3-filer fran USB-minne liknar uppspelning av CD-skivor. Funktionsknappen som beskrivs ovan &r identisk.

Starta uppspelningslége fran USB- mlnne

Sla pa spelaren med knappen On (5). Tryck pa CD / USB- funkt|onsknappen (19). Sparnummervisning (10) tands. Skivspelningen / USB-
laget aktiveras. Byt lage med hjél av FUNCTION-knappen (7) till USB-minne (USB-symbolen kommer att visas pa displayen). Satt i en
massminneenhet i USB-porten (4 S)

ANVANDNING AV FJARRKONTROLLEN
}Jarrkontrollknapgarna motsvarar funktionsknapparna pa enheten.
nappen "+10" (33) och "-10" (32) hoppa Gver uppspelning med 10 spar.

ANVANDNING AV EN APPARAT ANSLUTAD GENOM AUX IN UNIVERSAL ENTRY PORT:
1. Anslut enheten till spelaren via AUX IN-porten (38).
2. Véxla spelaren till AUX IN-laget genom att trycka pa AUX-knappen (20).

AVSPELNING AV VINYL DISCS

Innan du bérjar anvénda skivspelaren, ta bort skivskyddsnalskyddet (50) och lossa fastskruven (42). Lossa lasskérmens armlas (45).

1. 814 pa skivspelaren med knappen (5). Tryck pA PHONO-funktionsknappen (21). Vinylskivans uppspelningslége aktiveras.

2. Placera skivan pa skivplattan @1) Anvand om nédvandigt en adapter.

3. Vélj f} plattans rotationshastighet (rotationshastigheten beroende pa typ av skiva) med hjallp av strombrytaren (44).

4. Lyft vandskivans nalarm med hjalp av spaken (43). Skjut forsiktigt armen pa banan du'vill lyssna pa. Armen som narmar sig plattan borjar
rotera skivan. Sank nalarmen med spaken (43?

5. Du kan stélla in volymen genom att vrida volymreglaget (8).

6. For att stoppa uppspelningen av skivan, lyft vredskivans nalarm med spaken (43).

7. Vid slutet av skivans uppspelning, skjut nalarmen over laset (45) och sank ned med spaken (43).

INSPELNING PA EN USB-DISC
1. Spela in frén radion - Placera USB-skivan i USB-porten §4 Tryck pa AM-knappen (17) eller FM-knappen gS ) beroende pé dnskad
%‘angd Stéll in dnskad frekvens med frekvensreglaget (23). Stéll in RADIO REC ON / OFF-omkopplaren pa baksidan av enheten till
! Ia%et Tryck sedan pa RECORD-knappen (6) for att aktivera radions inspelningslége. Displayen (10) wsar rEC Om du trycker
3R7E)COR knﬁplp?n igen (6) borjar inspelningen (‘'USB' och 'REC' borjar bImkaE) For att stoppa inspelningen, tryck pa STOP-knappen F25
nar som hels
VARNING: Aktiveringen av inspelningsprocessen fran radion kommer att ske med flera sekunder férdr6jning. RADIO REC ON / OFF-
omkopplaren kan endast anvandas under inspelning fran radion. Det kan finnas storningar / brus vid inspelning fran radion och under
uppspelnln? av material fran USB-skivan som spelades in fran radion.
2. Spela in frén en ljud- CD / MP3-CD - sétt USB-skivan i USB-porten 5& Tryck p4 CD / USB-knappen (19), ppna CD-skivan med OP / CL-
knappen (29). S&tt | en ljud-CD / MP3-CD i Iadan och stang den med L-knappen (29). Vélj det spar du vill spela in med DN / F.B-
knappen (30) och UP / F.F- knagpen (31) och bérja spela upp med PLAY / PAUSE-knappen (24). Tryck tva ganger pa RECORD- knagpen
?{ or att borja spela in. 'USB' borjar blinka pa skérmen. Numret pé sparet som spelas in visas ocksa. Inspelningen fortsétter under hela
erfolande spar tills STOP- knap en 25, 37) trycks in.
3. Spe a in frén en vinylskiva - satt U sklvan i USB orten (4). Tryck pA PHONO-knappen (21). Placera vinylskivan pé plattan och borja
spela upp det spar du vill spela in genom att placera skivs eIaren pa Iamph plats (46). Tryck tva ganger p4 RECORD-knappen (6) for att
bérja spela in. For att avsluta inspelningen, tryck p4 STOP-knappen (25, 3
4. Radera |nspe|n|n_?ar fran USB-skivan - satf US -skivan i USB-porten 4 Tryck pa CD / USB- knaSEen 19Loch anvand
funkt|onsknapf) ) genom att vélja USB-alternativet ("USB" visas isplayen). Tryck sedan E nappen 472}pa fiérrkontrollen
under uppspelning av inspelningen som du vill radera. Displayen (10§V|sar 'DEL'". Tryck pa DELETE-knappen (47) for att bekrafta radering.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort radion fran natverket.

2. Radion far bara torkas med en torr trasa.

3. Sérskilda skivor for rengdring av CD-spelaren ska anvandas regelbundet.
4. Radion ska hallas i ett torrt rum.

VARNING: Anvand inte vatten for rengéring - det kan skada radioen.

TEKNISK DATA
Stromforsorjning: 230V ~ 50Hz
RMS-effekt: 2x 2,5W

Effekt: 19W

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lamna dem separat till atervinningscentraler.



(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA

POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né uéeéy.

1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vZdy dodrziavajte nasledujice pokyny.

Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobene nespravnym pouzitim. _

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie

s kompatibilné s jeho pouzitim. o o

3.Pouzitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit

viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak

boli pouceni o bezpecnom pouZivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enych

s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by

gemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ozorom.

6.Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, ze ste opatrne vytiahli z&strcku zo zasuvky

a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte siet’ovf kabel !

7 Neviest napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vod?/. Vyrobok nikdy nevystavujte

poveternostnym podmienkam, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok

nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by

sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo

nebezpec¢nym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit sami,

pretoZe to mdze viest k drazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na

odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonévat len

autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit

nebezpecne situacie pre pouzivatela. ' _

10.Nikdy vyrobok nedévajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo

kuch)ﬁnskych spotrebiov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin. .

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadia alebo sa dotykal horcich povrchov.

13. Nikdy nenechavaite vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie

na kratku dobu prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do siloveho obvodu

zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym prudom maximalne 30 mA. V tejto

zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vyhybaite sa kontaktu s radiom. _ . o

ﬂ( 6. Ré}_ io mdze byt utierané iba suchou handrickou. NepouZzivajte vodu ani Cistiace
vapaliny.

17. Prav_?ldelne pouzivajte Specialne disky na Cistenie prehravaca diskov CD.

18. Radio by malo byt uloZené v suchej miestnosti.

OPIS ZARIADENIA.\ T

1. Kryt gramofonu 27. Tlacidlo UP / F.F (hore / dopredu)
2. Stojan na kryt gramofénu 28. Tlacidlo PLAY.MODE
3. Reproduktory 29. Tlagidlo OP / CL

4. USB port 30 Tlacidlo DN/ F.B

5. VP/pinaé 31. Tlacidlo UP / F.F

6. Tlacidlo RECORD 32. -10



7. Tlacidlo FUNCTION 33. Tlacidlo +10

8. Ovladac hlasitosti 34. Tlacidlo opakovania

9. Zvyraznenie rozsahu 35. Tlacidlo Program

10. LCD dispIeH' 36. Tlacidlo PLAY / PAUSE

11. Senzor dialkového ovladania 37. Tlacidlo STOP
12. Vykonova dioda 38. Port AUX IN

13. FM.ST diéda 39. Anténa FM

14. FM frekvenCny rozsah 40. Napéjaci kabel

15. AM frekvencny rozsah 41. tanier gramofénu

16. Indikator frekvencie 42. Zaistovacia skrutka

17. Tlagidlo AM 43. Péaka na zdvihanie ramena

18. Tlacidlo FM 44. Prepinaé otacok

19. Tlacidlo CD / USB 45. Z&mok ramena gramofénu
20. Tlacidlo AUX IN 46. Rameno gramofénu

21. Tla¢idlo PHONO 47. Tlacidlo DELETE

22. Zasuvka CD 48. Tlacidlo RANDOM

23. Ovladac frekvencie 49. Tlacidlo OP / CL

24. Tlacidlo PLAY / PAUSE 50. Kryt |;);ramofénu

25. Tlacidlo STOP 51. Prepina¢ RADIO REC ON / OFF
26. Tlacidlo DN / F.R (nadol / spat)

Po¢uvanie radia

Pred prvym pouZitim vSetko rozbalte a odstrante vSetky ochranné materialy. Odvifite napajaci kabel antény FM. Nezakryvajte vetracie
otvory, uistite sa, Ze je okolo radia niekolko centimetrov, Co je potrebné pre spravne vetranie. )

Na zapnutie prijimaca stlacte spinac (5) na oviadacom paneli. Na nastavenie frekvencného rozsahu stlacte tlacidlo rozsahu AM (17) alebo
tlacidlo rozsahu FM #18).
Otacanim ovladaca frekvencie (23) najdite pozadovanu stanicu. PouZite vonkajsi okraj gombika pre rychlu zmenu frekvencie a vnutorny
okraj gombika pre presné ladenie.

Hlasitost mozete nastavit oto¢enim ovladaca hlasitosti (8). ) o o

FM gilntépa (39) sa nachadza na zadnom paneli. Ak je prijem nekvalitny, pokuste sa presunut anténu a najst miesto, v ktorom je signal
najsilnejsi.

AM anténa sa nachadza vo vnutri radiového prijimaca. Ak je prijem nekvalitny, skiste presundt prijimac na iné miesto alebo ho oto€it inym
smerom, aby ste zachytili najsilnejSi signal.

PREHRAVANIE AUDIO CD ALEBO MP3 diskov
UPOZORNENIE: Prehrava¢ diskov CD dokaze prehravat zvukové disky CD, disky CD-R a disky CD-RW. Niektoré disky sa nemusia
prehrat kvoli mechanickému poskodeniu, kvalite médii alebo softvéru pouzivanému na vytvorenie disku. Neexistuje 100% zaruka, ze
vSetky CD sa budu prehravat.
1. Zapnite prehrava¢ pomocou tlacidla (SF). Stlacte funkcné tlacidlo CD / USB (19). Zobrazi sa zobrazenie Cisla skladby (10). Aktivuje sa
rezim prehravania disku / USB. Tlacidlo FUNCTION (7) slzi na vyber reZimu: prehravanie CD (na displeji sa objavi symbol DISC) alebo
rehravanie USB disku (na displeji sa zobrazi symbo USB&.
. Otvorte zasuvku prehravaca CD (22) stlacenim tlacidla OP / CL (29). VloZte stranu so $titkom smerom nahor a zatvorte zasuvku
stlaenim tlacidla OP / CL (29).
3. Disk sa prehra automaticky. Na displeji sa zobrazi indikétor prehravania a Cislo skladby. ) o )
4. Prehravanie disku pozastavite opatovnym stla¢enim tlacidla Play / Pause (24). Indikator prehravania na displeji zacne blikat. Ak chcete
obnovit prehravanie, stlate tlacidlo PLAY'/ PAUSE ‘242).
5. Disk sa bude prehravat az do konca poslednej skladby.

SKLADOVACIE TRACKY
Pocas prehravania disku moZete preskoCit skladbu a prejst na nasledujtcu. lis
tlacidlo UP / F.F (27). Prehrava¢ zane prehrévat nasledujicu skladbu.

Pocas 8rehrévania disku sa moZete vratit na predchéadzajlicu stopu. Stlacte tlacidlo DN / F.R (26).
gPOg RNENIE: Stlagenim a podrzanim tlacidla UP / F.F (27) alebo tlaCidla DN / F.R (26) mé6Zete rychlo previnit skladbu dopredu /
ozadu.

MOZNOST REPEAT DISC / TRACK

Ked sa skladby prehravajt, stlacte tlacidlo PLAY.MODE é{ZB% 6podl’a nasledujucich pokynov:

1. O$akovanie jednej skladby - pomocou tlacidla DN / F.R (26) a tlacidla UP / F.F (27) nastavte Cislo skladby. StlaCte raz tlaidlo
PLAY.MODE (28). V Tavom hornom rohu displeja sa zobrazi symbol REP, ktory oznacCuje rezim opakovania.

2. Ak chcete zopakovat vSetky skladby na disku - dvakrat stlacte tlacidlo PLAY.MODE 3282]. V favom hornom rohu displeja sa zobrazi
godéiarknut)’l symbol REP. Po prehrévani poslednej skladby sa prehravac reétartuke a prehra prvu skladbu.

. Opakovanie jedného albumu z disku (pre disky MP3) - trikrat stlacte tlacidlo PLAY.MODE ( 821. V favom hornom rohu displeja sa zobrazi
SXImng ,REP ALBUM". Po prehravani poslednej skladby v aktualnom albume (priecinku) sa prehravac restartuje prehravanim prvej
skladby.

4. Fun%ciu opakovania vypnete opatovnym stlacenim tlacidla PLAY.MODE (28), kym sa na displeji nezmizne symbol REP alebo RANDOM.

RANDOM PLAYBACK OPTION
Pre aktivaciu nahodného prehravania stlacte tlacidlo PLAY.MODE (28) trikrat (Styrikrat pre grehrévanie cez USB). VV pravom hornom rohu
sa zobrazi symbol RANDOM. Na vypnutie ndhodného prehravania stlacte tlacidlo PLAY.MODE (28).

PROGRAMOVANIE PREHRAVANIA SEQUENCE

1. Pamatova funkcia mdze naprogramovat prehravanie az 20 audio CD skladieb alebo 99 mp3 skladieb.

2. Zastavte prehravanie hudby stlacenim tlacidla STOP (25). Pre aktivaciu Erogramovacieho rezimu stlate tla¢idlo PLAY.MODE (28). V

pravom hornom rohu disEIeja sa zobrazi 'PROG'. Pomocou tlagidiel UP / F.F (27) a tlacidla DN / F.R vyberte skladbu, ktoru chcete pridat do

zoznamu prehravania. Ak ho chcete Bridat’ do zoznamu, stlacte tlacidlo PLAY.MODE (28). Skladba sa uloZi a na displeji sa zobrazi ,Pxx"

&kde xx je Cislo uloZenej skladby), vyberte nasledujucu skladbu.

5 Pre |sp(lilstgenilfI %rghrévania naprogramovaného zoznamu stlacte tlacidlo Prehrat / Pozastavit (24). Prehravanie bude pokracovat od prvej
o poslednej skladby.

4. Mdzete pouzit re%m opakovania stopy. Dvojitym stlaenim tlacidla PLAY.MODE (28) aktivujete rezim opakovania vSetkych. Po



dokonceni prehravania poslednej skladby v naprogramovanom zozname za¢ne prehrava¢ prehravanie od prvej skladby v
naprogramovanom zozname.

5. Ak chcete vypnut prehravanie naprogramovanych skladieb, stlacte funkéné tlacidla - AM (17), FM (18) alebo AUX (20) alebo otvorte
zasuvku prehrava¢a pomocou tlagidla OP / CL (29). UPOZORNENIE: Programovanie prehravania je mozné len vtedy, ked sa neprehrava
Ziadna hudba. Prepinanie medzi opakovanymi a nahodnymi rezimami je mozné len pocas prehravania skladby.

PREHRAVANIE SUBOROV MP3 Z PAMATE USB

Prehravanie stiborov MP3 z paméte L}SBJe éJodobné prehravaniu diskov CD. Vy$Sie opisané funkéné tladidlo je identické.

Spustenie reZimu prehravania z paméte USB:

Zapnite prehrava¢ pomocou tlacidla zapnutia (5). Stlacte funkéné tlacidlo CD / USB (18}. Zobrazj sa zobrazenie Cisla skladby (10). Aktivuje
sa rezim prehravania disku / USB. Zmerite rezim pomocou tlacidla FUNCTION (7) na USB pamét (na displeji sa zobrazi symbol USB).
Vlozte pamatové zariadenie do portu USB (4).

POUZIVANIE DIALKOVEHO OVLADANIA
Tlagidla dialkového ovladania zodpovedaju funkénym tlacidlam na zariadeni.
Tlacidlo ,+10“ (33) a tlacidlo ,-10“ (32) preskocia prehravanie o 10 skladieb.

POUZIVANIE ZARIADENIA PRIPOJENEHO AUXU V PRISTAVE UNIVERZALNEHO VSTUPU:
1. Pripojte zariadenie k prehravacu cez port AUX IN (38).
2. Prepnite prehravac do rezimu AUX IN stlacenim tlacidla AUX (20).

PREHRAVANIE VINYL DISKOV

Pred prvym pouzitim to¢ne odstrarite krgt tocne (50) a odskrutkujte upeviiovaciu skrutku (42). Uvolnite blokovanie ramena tocne (45).

1. Zapnite gramofén pomocou tlacidla (5). Stlacte tlacidlo funkcie PHONO (21). Aktivuje sa reZim prehravania vinylovych diskov.

2. Disk umiestnite na tanier gramofénu (41). V pripade potreby pouzite adaptér.

3. Pomocou spinaca (44) zvolte otacky dosky (rychlost otatania v zavislosti od typu disku).

4. Pomocou paky (43) nadvihnite rameno tocne. Opatrne posufite rameno na stopu, ktord chcete pocavat. Rameno priblizujuce sa k doske
zaCne otacat kotuc. Spustite rameno ihly pomocou paky (43).

5. Hlasitost moZete nastavit oto¢enim ovladaca hlasitosti (8).

6. Pre zastavenie prehravania disku pomocou paky (43) nadvihnite rameno tocne.

7. Na konci prehravania disku posurite rameno ihly nad zamok (45) a spustit paku (43).

NAHRAVANIE NA USB DISK ,

1. Nahravanie z radia - viozte USB disk do USB portu (4). V zavislosti od oiadovane{ vinovej dizky stlacte tlacidlo AM p?g alebo tlacidlo
FM (18). Nastavte pozadovanu frekvenciu pomocou oviadaca frekvencie (23). Nastavte prepina¢ RADIO REC ON / OFF (51) na zadnej
strane zariadenia do polohy ,ON*. Stla¢enim tlacidla RECORD (6) aktivujete rezim nahravania radia. Na displeji (10) sa zobrazi ,/EC".
Opétovnym stlacenim tlacidla RECORD (6) sa zatne nahravat (,USB" a ,rEC" za¢nu blikat). Nahravanie zastavite stlacenim tlacidla STOP

(25, 37).

UPOZ(%RNENIE: Aktivacia procesu nahravania z radia sa uskutocni s oneskorenim niekolkych sekund. Prepina¢ RADIO REC ON / OFF
moze byt pouiit¥ iba poCas nahravania z radia. Pocas nahravania z radia a pocas prehravania materialu z USB disku, ktory bol nahrany z
radia, moze nastat rusenie / Sum.

2. Nahravanie z audio CD / MP3 CD - viozte USB disk do USB portu (4). Stlacte tlacidlo CD / USB (19), otvorte zasuvku CD pomocou
tlacidla OP / CL (29). Vlozte audio CD / MP3 CD do zésuvky a zatvorte ho tlacidlom OP / CL x29é omocou tlacidla DN / F.B (30) a tlacidla
UP/FF 5316) vyberte skladbu, ktort chcete nahrat, a spustite prehravanie tlaidiom PLAY / PAUSE (24). Dvojitym stlacenim tlacidla
RECORD (6) spustite nahravanie. Na displeji zatne blikat 'USB'. Zobrazi sa aj Cislo nahravanej skladby. Nahravanie bude pokraCovat po
nasledujlcu stopu, kym nestlacite tlacidlo STOP (25, 37).

3. Nahravanie z vinylového disku - vioZte USB disk do USB portu (4). Stlacte tlacidlo PHONO (21). Umiestnite vinylovy disk na platiiu a
zaénite prehravat skladbu, ktort chcete nahravat, umiestnenim ramena gramofénu na prislu$né miesto (46). Dvojitym stlacenim tlacidla
RECORD (6) spustite nahravanie. Nahravanie ukongite stlagenim tlacidla STOP 325, 37).

4. Vymazanie nahravok z USB disku - viozte USB disk do USB portu (4). Stlacte tlacidlo CD / USB (192 a pomocou tlacidia FUNCTION (7)
zvolte moznost USB (na displeji sa zobrazi 'USB'). Pocas prehravania nahravky, ktoru chcete vymazat, stlacte na dialkovom ovladaci
tlacidlo DELETE (47). Na displeji (10) sa zobrazi ,DEL". Pre potvrdenie vymazania stlacte tlaidlo DELETE (47).

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte radio zo siete. )

2. Réadio mdze byt utierané iba suchou handrickou.

3. Pravidelne pouZivajte Specialne disky na Cistenie prehravaca diskov CD.

4. Radio by malo byt ulozené v suchej miestnosti.

UPOZORNENIE: Na Cistenie nepouzivajte vodu - mdze dojst k poSkodeniu radia.

TECHNICKE DATA
Napajanie: 230V ~ 50Hz
Viykon RMS: 2x 2.5W
Vykon: 19W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!



SR) CPICKA

YCIIOBW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CU'YPHOCTW YITOTPEBE MOJIMMO
BAC [JA NMPOYNTATE N YYBAJTE 3A BYYRE PE®EPEHLIE

CroBw rapaH%mje Cy pa3nnyuTy, ako ce ypehaj kopucTu y KomepLjanHe CBpxe.
1. Tpe ynmﬁe € NpOW3BO/a NaXSbMBO NPOUMTA]TE U YBEK Ce NpuapxasajTe criefehux
gl‘HTCTaBa. pon3Bsofay Huje ofrosopaH 3a buro kaksy LTETY HacTary 300r 3noynotpebe.
2.Ipon3Boz Ce Moxe KOpPUCTUTM CaMo Y 3aTBOPEHOM MPOCTopy. HemojTe kopucTuTy
Mpon3Boz 3a Guno Kogy cspxg Koja Huje komnaTubunHa ca heHoM NpUMjeHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 50X3. /3 curypHOCHIUX pasnora Huje NpuknagHo nose3aTy
BULE ypehaja Ha jedHy YyTUYHULY.
‘4. Byaute onpesHu kaga kopuctute aelly. He fo3sonute aewu Aa ce urpajy ca
nponssogoM. He go3sonute Aely unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hagsopa.
5.YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjela CTapméa oa 8 rognHa v ocobe ca
CMatbeHMM PU3MUKUM, OCJETUMHIM UMW MEHTaNHUM CrIOCOOHOCTMMA, Nk ocobe 6e3
MCKyCTBA UNK 3Hata 0 ypehajy, camo nof HaA30poM 0cobe OAroBopHe 3a HUXOBY
CUrYPHOCT, UK ako ¢y Aobunm ynyTtcTea o 6e3beaHom kopuwhetby ypehaja v ako cy
(CBECHM OMACHOCTU y Beau ca HerouM pazom. [lelia He Tpeba Aa ce urpajy ca ypefjajem.
Huwhetbe 1 oppxaarbe ypehaja He 61 Tpebano fa BpLue Aelia, 0CUM ako Cy cTapuja of 8
rofyHa 1 0Be aKTUBHOCTY Ce CMPOBOAE NOA HAL30POM.
6.HakoH LuTO 3aBpLUKTE ca kopuwherwem NPOKU3BOaa, YBEK 3anaMT1Te Ja NaxbUBo
n3saguTe YTMKaq W3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hnkaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajakbe, yTukay unu yntas ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AUMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
v kuwa uta. Hukaga HEMOjTe KOPUCTUTW NPOM3BOL Y BNAXHUM YCIIOBUMA.
8.MeproanyHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. Ako je kabrn 3a Hanajare owTeheH,
npou3sop Tpeba fja ce okpeHe Ha NPoMeCcoHanHy CepBUCHy nokaLujy Koja he ce
lsaMeHnTV Kako 61 ce u3berne onacHe cutyaLuje.
9.Hukaa He kopuCTUTE NPON3BOA Ca OLITENEHM Kabnom 3a Hanajatbe Ui ako je
MCMyLUTEH 1N oLuTeheH Ha APy HauMH UMK ako He paau ucrpasHo. He nokylwasajte
lcamu nonpasuTy oLwTeheHn MPOU3BOL, jep TO MOXe A0BECTM [0 eNEKTPUYHOr yaapa.
‘OLUTeﬁeHI/I ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CepeucHy noxau,vljxlna bucte ra
nonpasmnu. Cee nonpaske Mory 06aB1T camo oBnalheHu cepsucepy. HenpasuiHo
M3BpLUEHA NMomnpaBka MOXe NPoy3pOKOBaTK ONAcHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.
‘10.H|/||<a,q He CTaBrbajTe Npou3Bog y 6nnauHy Bpyhux nnu TONAMX NOBPLUMHA MK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua i nanHCKU NiaMmeHuK.
11.Hukapg He kopucTuTe Npon3sos bnu3y 3anarbueux matepuja.
12.He po3sonuTe aa kabn BucK Npeko nsunue Bpojaya unm oaupyje Bpyhe noBpLUKHe.
Hukaga He ocTaBrbajTe Npou3Bof NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajarba 6e3 Hapsopa. Yak u
kapa je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEXE, UCKIbyYUTe Hanajakbe.
14. [la bu ce obe3bujeauna foaatHa saluTuTa, npenopydyje ce yrpaauti ypehaj 3a
sagpxaBatbe cTpyje (PLII) y cTpyjHu Kpyr, ca npeocTarom cTpyjom He Behom o 30 MA.
ObpatuTe ce npodecioHanHOM enekTpuapy no 0BOM nuTatby.
15. W3beraBajTe aa MOKpU paawo.
16. I;’]anwo ce Moxe obpucatit caMo CyBOM Kpriom. He KopucTute BoAy Ui TEYHOCTM 3a
ynwhetbe.
17. CneumjanHe auckose 3a unwhewe LI nnejepa Tpeba kopUCTUTH PELOBHO.
18. Pagmo Tpeba yyBatn y CyBOM NpOCTOPY.

ONUC YPEBAJA
‘1. Moknonal rpamodpora 27. flyrme Y/ ®.9 (rope / Hanpep)



2. MNoknona, okpeTHor Tarupa 28. Jyrme MNAN.MOAE
3. 3ByyHmum 29. OM / L gyrme

4.YCB nopr 30. lyrme IH/ ®.b

5. MNpeknaad Hanajara 31. Ayrme YN/ ©.0

6. Tunka PELIOP[] 32. -10 T1nka

7. Tunka ®YHLTVOH 33. Tunka +10

8. lyrme 3a KOHTpOJ‘IgjaHVIHe 3Byka 34. [lyrme 3a noHaBrbakbe
9. O3Hauute oncer 35. Mporpamcku TacTep

10. JIUZ ekpan 36. Oyrme MNAK / TAYCE

11. CeH3op farsuHckor ynpaemada 37. CTOM Tactep
12. Mosep anopa 38. AYKC VH nopt

13. ®M.CT anopa 39. ®M aHTeHa

14. ®M dpeksenTHN oncer 40. Kabn 3a Hanajare

15. AM dpekseHTHM oncer 41. OkpeTHa nrnoyva

16. MHamkaTop dpekseHumje 42. Bujak 3a npuuBpLuhinBare
17. Oyrme AM 43. Monyra 3a noauaarse pyky

18. ®M nyrme 44. Mpekugay Hp3vHe poTaLuje

19. LA / YCB pyrme 45. briokaga rpamocoHa

20. AYKC WH nyrme 46

21. MXOHO Tactep 47. OENETE pyrme

22. LA napuua 48. PAHLIOM gyrme

23. lyrme 3a KOHTpOJ'Ig/ ggeKBquwje 49. ON/ LN gyrme
24. Oyrme MNAK [ TA! 50. 3awTuTa urne urne
25.CTOnN %yrme 51. Mpexnpay PAOVO PEL| OH / O%®
26. 1H / ®.P gyrme (none / Hasag)

CNYLLATE PAOVO
IMpe npBe ynoTpebe, pacnakvpajTe CBE 1 YKIOHUTE CBe 3alTUTHE MaTepujane. OgsujTe kabn 3a Hanajawe ®M aHTeHe. Hemojte
MoKpUBATY BEHTUNALIMOHE OTBOPE, Na3uTe [ja NocToju pasMak 0/ HEKONMKO LigHTMMETapa Oko pajinja, koju je notpebaH 3a npasurHy
BEHTUNALWy.
Ja 6MCT(-|3-L ]K}JI'byHVIJ'IM NPUJEMHUK, NPUTUCHUTE Npekuaad (5) Ha koHTponHoj Tabnu. Mputuckute gyrme AM oncera (17) unu gyrme ®M
oncera (18) pa 6ucte nofecuny oncer dpekseHLMje.
[MpoHahuTe XerbeHy CTaHWLY OKpeTareM AyrmeTta 3a KoHTpony dpekBeHumje (23). Kopuctute cnorbHu 0boa ayrmeTa 3a 6p3y npoMeHy
peKBEHLyje 1 yHyTpallkbu 0004 AyrMeTa 3a NpeunsHo nofeLlaBakse.
QUMHY 3BYKa MOXETE [ja NofecuTe OKpeTarbeM AyrMeTa 3a KOHTPOIy jaunHe 3Byka (8).
OM aHTeHa (39) ce Hanas Ha 3afeM naHeny. Ako je npujem cnab, NokyLwajTe Aa MOMepUTe aHTeHy W NpoHahuTe MeCTo rae je curHan
Hajjaun.
Al J aHTeHa ce Hanasu yHyTap paavo npujemHuka. Ako je npujem crab, nokyLuajte Ja noMepuUTe NPUjEMHUK Ha APYro MECTO Ur ra
OKpEeHeTe y Apyrom npasLly Aa BucTe yXBaTUnK Hajjauu curHan.

NIANBALIK O® AYANO L nm MN3 Lifc
OMPES3: LA nnejeg Moxe Aa penpogykyje ayavo LA, LIA-P v LIA-PB auckose. Heku auckosy ce mMoxaa Hehe mohu penpoaykoBaTty 36or
MexaHu4KuX olTenerba, kBanuTeTa Meanja unu cothTeepa Koji ce KOpucTy 3a kpeuparbe ancka. Hema 100% rapaHumje aa he cau Lif-oBu
B1TM penpoayKoBaHM. ) ) .
1. Ykrbyuute nnejep nomohy gyrmeta (53). rll_FVITI/ICHVITe cpyHkumjcky Tunky LI / YCB (19). Mpukasyje ce 6poj Hymepe (10). Aktusupahe ce
penpogykuuja ancka / YCB moa. Tunka ®YHLITOH (7) ce kopucTy 3a ogabup Mopa: penpogykuvja Lifj-oBa ZELVI Ll cumbon he ce
MojaBUTI Ha eKpaHy) 1nm penpo,quL&Mja YCB aucka (cumbon YCB he ce nojaButit Ha 3acn0Hy{
2. OtBopwuTe naguuy LA nneg')eﬁa (22) ngmmcxom Ha Tunky ON/ LI (29). Y6auuTe cTpaHy ca HanenHWLOM npema rope 1 3aTBopuTe
gwlon(y nputuckom Ha ayrme OI1/ LT (29). ) )

. [uck he ce aytomatcku penpoayLypaty. Ha ekpaHy he ce npukasati nHankatop penpoaykupie u Gp% 3anuca.
4. [la 6ucte naysmpanu penpog; Ku?y AvcKa, NOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe 3a penpoaykuujy / nayay (24). MHankatop penpoaykumje Ha
ekpaHy he noyeTn aa Tpenepu. ]Y_la CTe HacTaBuUmv penpopyKLyjy, noHoBo nputucHute Tnky MIAW/ MAYCE (24).
5. liuck he ce penpogykoBaTV 0 kpaja nocnegwe Hymepe.

CKMMMWHF TPALIKC

TokoM penpoayKuuje Avcka, MoxeTe NpeckounTi Hymepy v npehu Ha cnegehy. Mputnchute

yn/o.o TaCTepLéZ ). Wrpay he noyeTn fa penpoaykyje cnegehy Hymepy.

Tokom penpogyKumje ancka MoxeTe ce BpaTuTh Ha ngeTxo,qHy Hymepy. lTputucHute gyrme IH / ®.P (26).

OlPES: Mputuckom n apxarbem Tactepa YN/ .0 (27) unm gyrmeta [1H / ©.P (26) moxeTe bp30 npemoTaBati Hymepy yHanpep / yHasag.

PEMEAT ANCL| / TPALK OMLMJA

Kapa ce Hymepe penpogykyjy, nputuchute ayrme MIAN.MOJE (28), npema cnegehum gnyToTsmma:

1. 3a noHaBrbatse jenHe Hymepe - nogecute 6poj Hymepe nomohy ayrveta fIH / ©.P (26) n YN/ &.9 (27). JegHom nputuckuTe ayrme
MNAN.MOAE (28)."Y roptem nesom yrny ekpana 6uhe npukasan PEI cumbon, koju 03HayaBa pexum noHassbarba.

2. [la bucTe noHOBMNM CBE HYMepe Ha AKCKY - AsanyT nputuckute gyrme MNNA.MO[E (28). Ilesu ropwu yrao ekpaHa he npukasatu
noasyyenn PEI cumbon. HakoH penpoaykLyje nocreatbe Hymepe, nnejep he noHoBo I'IOerHIXTVI penpog Kum{y npBse Hymepe.

3. MNoHaBrbarbe jeaHor anbyma ca gucka (3a M3 guckose) - Tpu nyTa nputucHute ayrme NMITAN.MOLE (28). Y roptem neBom yriy
ekpaHa buhe npukasan cumbon ,PEM ANIBYM®. HakoH penpoaykuuje nocneske Hymepe y TpeHyTHoM anbymy (chonaepy), nnejep he
MOHOBO NOKPEHYTV PenpoayKLMjy npee HyMepe.

4. [1a Bucte oHemoryhunm dyHKLMjy noHaBrbakba, noHoBo nputuchute ayrve MITAN.MOJE (28) nok cumbon PENM vnn PAHAOM He
HecTaHe ca ekpaHa.

PAHLOM NMNTAVBALIK ONTUOH
[a 6ucte axmamﬁlanm cnyyajHy penpoaykumjy, Tpu nyta nputucHute gyrme MNIAN.MOLE (28) (yetupu nyTa 3a YCB penpoaykuujy).
ﬁj@IAAGMO;\'IA Sﬁg}%z% / he ce nojaBuTy y ropksem fecHom yrny. [la bucte oHemoryhunm HacymnuHy penpogyKLmjy, TOHOBO NPUTUCHUTE JyrMe

MPOrPAMUPAHE CEKBEHLIMJE 3A NMIMAMBALIK



1. QyHKUMja MEMopUje MOXE NporpaMmpaTit HapyyeHy pen o,cgkm%
2. 3aycrasute genpo,qykumjy My3uke npuTuckom Ha Tnky CTONM ( ) 3a axmamgaﬂae Moza nporpamuparba NPUTUCHATE TUNKY
MNAN.MO/E (28). Y roprem fiecHoM yrny ekpaHa he ce npukasati TIPOT. 3abepute Hymepy Kojy )enuTe Aa Aoaate Ha nucTy 3a
penpogykuyjy nomohy gyrmagu Y/ ¢.¢ {272‘M ayrveta IH / ©.P (26). [la bucte je pomanm Ha nucTy, nputucHute gyrme MIA.MOIE
52?_)1. I'gecma he But cauyBaHa 1 Ha ekpaHy he ce nojasuTit TIkk' (raje je kk noxparbeHn 6poj 3anmca%l, oaabepurte crbeaehy njecmy.

. la Bucte 3anoyenu penpoaykLmjy nporpamMmpaHe NucTe, NPUTUCHUTE AyrMe 3a penpodykuujy / nayay (24). Penpoaykumja he ce
HaCTaBuUTU OZ NPBE [0 Nocneatbe Hymepe.
4. MoxeTe KOpUCTUTY PexuM noHasrbatba Hymepa. [isanyT nputuchute ayrme MIAN.MOJE (28) na bucte aktvsupanu pexum
noHaBrbaka Ceux. 10 3aBpLIETKY penpoaykUuje nocneabe HyMmepe Ha NporpaM1paHoj McTu, nnejep he sanoyeTin penpoaykumjy of npse
HymMepe Ha NporpamupaHoj MncTu.
5. [la bucte oHemoryhunu penpogyKumjy r(ls)or/paMM aHUX H%M%)a, npuTucHUTE dyHKUmjcke TUnke - AM (17), ®M (18) nnu AYKC (20), nnm
oTBopuTe naguuy ypehaja nomohy tunke OIT/ LI (29). OTMPES: MNporpamupatse penpoaykuuje je moryhe camo kaga ce He penpogaykyje
Mysuka. MpebaunBarse n3mely noHasrbamba Hymepa 1 CryyajHor pexima mMoryhe je camo TOKOM penpoaykLyje HyMepe.

MNAYBALIK O® MMN3 ®UNEC N3 YCb MEMOPY

Penpoaykuunja Mn3 gatoteka ca YCb memopuje cnvyHa je penpogykuuju LIJ-oa. Fope onncaHo dyHKLMJCKO fyrMe je MAEHTUYHO.
IMoveTak penpoaykumje n3 YCb memopuje:

YKrbyuute nnejep nomohy ayrMeTa 3a ykrbyumsatse (5). MputiucHute tyHKLMJCKy TUNKY LIH /YCb 419 . Mpukasyje ce 6poj Hymepe (10).
AxtuBupahe ce pengonykuma pvcka / YCB mog. MpomenuTe pexum nomohy gyrmeta ®YHLTUOH (7) Ha YCB memopwjy (Ha ekpany e ce
nojasuTu cumbon YCB). YmeTHUTe ypehaj 3a macosHy memopujy y YCB nopT (4).

no 20 ayavo LA Hymepa unm 99 mn3 sanuca.

KOPULIREHE AATBUHCKOT YMPABIbAHA
Tunke parbyHckor yrnpasrbaya oarosapajy (yHKLMjCKMM Tunkama Ha ypehayy.
Hyrme '+10' (33) 1 10" (32) npeckauy penpoaykuujy 3a 10 Hymepa.

KOPULIREHE YPEBAJA NMPUKILYYEHOI KPO3 AYKC Y YHUBEP3AIIHOM MPUCTYNY:
1. MosexwuTe ypehaj ca nne'elé)om npeko AYKC WH ynasa (38).
2. Npebaumre nnejep Ha AYKC WH pexum nputuckom Ha gyrme AYKC (20).

MNAYBALKK O® BAHWI OUCLC
I"!f%e NpBe ynoTpebe OKpETHE MNove, YKNoHUTe okpeTHY urny (50) 1 0ABPHUTE CUrypHOCHHU Bujak (42). OTnycTuTe GpaBy OKpeTHe Nnoye

. OkpeHuTe OKpeTHY Taryp nomohy ayrmeta (5). MputucHute Tunky MXOHO (21). Pexum penpogykuuje BuHNA aucka he 6uty
aKTMBMPaH.
2. [ocTasuTe AMck Ha Nody okpeTHe nnove (41). Ako je noTpebHo, kopucTuTe agantep.
3. MNomohy npekuaava (44) onabepute Bp3nHY okpeTarba nnove F_|6p3VIHy poTaLiuje OBMCHO O TUMY AucKa).
4. MoaurHuTe pyymLy urne okpeTHe nnode nomohy pyuuue (43). MaxrbuBo rypHUTE pyKy Ha CTasy Kojy XenuTe fa cnywarte. Pyka koja ce
npubnkasa nrioun he noyetn aa potupa auck. CnycTute pyyudy urie nomohy pyyute (43).
5. MoxeTe noecuTy jaunHy 3ByKa OKpeTarem [yrMeTa 3a KOHTPONY jaunHe 3syka (8).
6. [la 6ucTe 3aycrasvnu penpoayKuujy AMCKa, MOAMUIHUTE Iy OKpeTHe nnoye nomohy pyuue (43).
7. Ha kpajy penpogykupje aucka, rypHuTe pyduLy urne usHag dpase (45) n cnyctute je nomohy pyduue (43).

CHVMMAHE HA YCB INCK

1. CHumate ca paguja - noctaute YCB auck y YCB nopr (4). Mputnchute ayrme AM (17) unn gyrme ®M (18) y 3aBUCHOCTM Of XerbeHe
TanacHe gyxuHe. [logecure xerbeH (bFPEKBeHLLVij nomohy fiyrmeTa 3a KOHTpony dpekseHumje (23). MocTaBnTe npekugay 3a
yKibyuneatse [ uckrbyqnsarse PAIVO PEL] (51) Ha nonehinut ypehaja y nonosxaj "OH". 3atum nputucmte gyrme PELIOP] (6) aa Gucre
aKTVBMPanu pexum cHuMarba paguja. Aucnnej (10) he npukasatu 'pEL’. MoHOBHUM NpUTMCKOM Ha TUMKY PEL}V)OP}J 36) NOYUHE CHUMAHE

'YCB' 1 'pEL]' he nouetn Tpentaty). 3a 3aycTaBrbarbe CHUMakba y 61no koM TpeHyTKy nputucHute Tunky CTOM (25, 7&)1

MPE3: AkTvBupare NpoLieca CHUMarba ca paavja hie ce AecuTu ca 3akalliierbeM Ofl Hekonuko cekyHau. Mpexuaay PAQNO PEL| OH/
O®d moxe ce KOpUCTUTM CamMo TOKOM CHUMaksa ca paauja. Moxe [0fn A0 CMeTHW / CMETH:M TOKOM CHIMakba ca paauja 1 TOKOM
genponykumje matepujana ca YCB gucka cHumbeHor ca paguja.

. CHumarbe ca ayawo LA / MM3 LiA-a - noctasute YCB guck y YCB nopt (4). Mputuchute gyrme LA / YCB (19), otBopute L naguuy
nomohy gyrmeta OI1/ LT (29). YmeTtHute Ayauno LSUJ /M3 %cgmm(y 1 3aTBOpUTe ra nomohy tunke O / LM (29). 3abepute Hymepy
Kojy xenute cHummutn nomohy ayrmazau OH / ®.6 (30) n Y / 0.9 (31) v 3anounuTe penpoaykuujy nomohy ayrmeta [J1AW / TTIAYC (245).
MputucHute PELOPT nyrve (6¥naa nyTa ga bucte 3anoyenu cHiumatse. 'YCB' he nouetn aa T| eneﬁm Ha era?/. lpukasyje ce n 6poj
Hymepe koja ce cHuma. CHuMatbe he ce HacTaBuUT TOKOM HapeaHe cTase ok ce He nputucHe CTOIT TacTep (25, 375).

3. CHumatbe ca BuHUN aucka - noctasute YCB guck y YCB nopt (4). Mputuckute gyrme MXOHO (21). MocTaBuTe BUHUIHM AUCK Ha NIOYy
11 3anoYHNTE penpoaykLmjy HyMepe Kojy xenuTe Ja CHUMUTE Tako LWTo heTe NOCTaBUTK pyunLly rpamodoHa Ha o,qroaag)aj he mecTo (46).
Mputuchute PELIOP]] pyrme (6) ABa nyTa Aa GucTe 3anoyenv cHuMatse. 3a 3aBpLueTak CHuMaba ngmmcnme nky CTONM (25, 37).

4. Bpucare cHmaka ca YCB fucka - ctasute YCB guck y YCB nopr (4). Mputuchute gyrme LA / YCB (19) n nomoRy myrmeTa
OYHUTWOH (7) nsabepute onumjy YCB (Ha ekpaHy he ce nojasutn ,YCB*). 3atum nputichute gyrme JEJIETE (47) Ha parsuHckom

?asrbaqX TOKOM PenpoayKLuje CHUMKa Koju xenuTe fa nsdpuwete. fucnnej (10) he npukasatut '[EJT". MoHoBO nputUCHUTE Ayrme
El NETE (47) na 6ucte notBpannm Gpucarse.

YAWREHE 1 OPXXABAHE

1. VckrbyumTe paamo ca Mpexe.

2. Papno ce Moxe 0bpucati camo CyBOM Kprom.

3. CneuwujanHe auckose 3a ynihere LI nnejepa Tpeba kopucTuTi pefoBHo.
4. Pagwo Tpeba YyBaTh y CyBOM NpOCTOPY.

OMPES3: HemojTe kopncTuTh Body 3a YMLIREHE - TO MOXE OLUTETUTI Paavo.

TEXHWYKN NOOALN
Hanajare: 230B ~ 50X3
PMC wn3nasHa cHara: 2k 2.5B
Chara: 19B



HaMeHCKe CaKynibaHe Tadke 36or OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe yTULIATU Ha XXNBOTHY CpenHY.

E opnoxwuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
Hewmojte oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHunyKy kopry 3a oTnaTke.

3a 3alWTUTY XNBOTHE CpeanHe: MOJIMMO BacC Aa OD,BOjVITe KapTOHCKe KyTVIje 1 nnacTtuyHe kece un ‘

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Laes venligst omhyg%eligt 0g hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde felgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsiﬁtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er |
forbundet med dens drift. Barn bar ikke Ie(?e_med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter |
udfgres under tilsyn. |
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
]ge ta]tmc%sfﬁerligke forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under |
ugtige forhold. \
8. Kontroller stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer. |
|
\

9. Brug_aldrig° produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan,
kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfere farlige situationer for brugeren. |
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller |
keokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbreaender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen heenge over kanten af [lteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en |
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten. |
14 Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel |
elektriker i denne sag. |
15. Undga at f& radioen vad.
16. Radioen ma kun tarres af med en ter klud. Brug ikke vand eller renggringsvaesker. |
17. Seerlige diske til rengering af cd-afspilleren skal anvendes regelmaessigt. |
18. Radioen skal opbevares I et tart rum.

\

BESKRIVELSE AF ENHEDEN



1. Drejebordsdeksel 27. OP / F.F-knai\(p ,\%) / fremad)
2. Drejebordets deeksel star 28. PLAY.MODE-knappen
3. Hgijttalere 29. OP / CL-knap

4. USB-port 30. DN / F.B-knap

5. Strgmkontakt 31. OP / F.F-knap

6. RECORD-tast 32. -10-knappen

7. FUNKTION-knap 33. +10 knap

8. Igdsgyrkeknap 34. Gentag-knap

9. Omrade hgjde 35. Pro ramknaE

10. LCD-skeerm 36. PLAY / PAUSE-knap

1. F'ernbetjenin%ssensor 37. STOP-knap

12. Effektdiode 38. AUX IN-port

13. FM.ST diode 39. FM-antenne

14. FM frekvensomrade 40. Stramkabel

15. AM frekvensomrade 41. Drejebordplade

16. Frekvensindikator 42. Sikringsskrue

17. AM-knap 43. Leftehandtag

18. FM-knap 44. Rotationshastighedskontakt

19. CD / USB-knap 45. Drejeknaparmlas

20. AUX IN-knap 46. Drejebordarm

21. PHONO-knap 47. DELETE-knappen

22. CD-skuffe 48. RANDOM-knap

23. Frekvensreguleringsknap 49. OP / CL-knap

24. PLAY / PAUSE-knap 50. Drejeskive naleskaerm
25. STOP-knap 51. RADIO REC ON / OFF-knap
26. DN/ F.R-knap (ned / tilbage)

LYDENDE TIL RADIOEN

For farste brug skal du pakke alt ud og fierne alle beskyttelsesmaterialer. Afbryd FM-antennens stremkabel. Daek ikke ventilationshullerne,
sarg for, at der er et mellemrum pa nogle centimeter rundt om radioen, hvilket er ngdvendigt for korrekt ventilation.

For at teende for modtageren, tryk pa kontakten (5) pa kontrolpanelet. Tryk p4 AM-omradeknappen (17) eller FM-omradeknappen (18) for at
indstille frekvensomradet.

Find den gnskede station ved at dre]ie frekvensreguleringsknappen (23). Brug den ydre kant p& knappen for hurtig eendring af frekvensen,
og den indvendige kant af knappen for preecis indstilling.

Du kan indstille gdstyrken ved at dreje ydstﬁrkeknappen (8). .

FtM-z?(ntetnnen (39) er placeret pa bagsiden. Hvis modtagelsen er darlig, skal du forsgge at flytte antennen og finde et sted, hvor signalet er
steerkest.

AM-antennen er placeret inde i radiomodtageren. Hvis modtagelsen er darlig, skal du forsgge at flytte modtageren til et andet sted eller
dreje det i en anden retning for at fa det steerkeste signal.

Afspilning af lyd-cd'er eller MP3-cd'er . .

FORSIGTIG: CD-afspilleren kan afspille lyd-cd'er, cd-r'er og cd-rw'er. Nogle diske ma muligvis ikke afsi)illes pa grund af mekaniske skader,

mediekvaliteten eller den software, der bruges til at oprette disken. Der er ingen 100% garanti for, at alle cd'er vil spille.

1. Teend for afspilleren med knap%en 5). Tryk pa CD / USB-funktionsknappen %19). Spor nummer displayet (10) teendes. Diskafspilningen /

USB-funktionen aktiveres. FUNKTION knappen (7) bruges il at veelge mode: afspil cd'er (DISC symbolet vises pa displayet) eller USB disk

afspilning (USB symbolet vises pa displayet). .

E. bn Cl (z-gl;uffeskuﬁen (22) ved at trykke pa OP / CL-knappen (29). Seet disketiketten opad og luk skuffen ved at trykke pa OP / CL-
nappen (29).

3. DFi)gken afspilles automatisk. Displayet viser afspilningsindikatoren og spornummeret.

4. Tryk pa knappen Play / Pause (. 4& i?en for at seette afs{;)ilnin en af [ldisken i pause. Afspilningsindikatoren pa displayet begynder at

blinke. For at genoptage afspilning skal du trykke pa PLAY / PAUSE-knappen igen (24).

5. Disken afspilles indfil slutningen af Iidet sidste spor.

SKIPPING TRACKS

Under afspilning af disken kan du springe over et spor og flytte til den naeste. Trykke

UP / F.F knappen ?27). Spilleren begynder at spille det naeste spor. .

Under afspilning af disken kan du vende tilbage il det fore%:aende spor. Tryk pa knappen DN/ F.R (26). .
FORSIGTIG: Hvis du trykker pa og holder knappen OP / F.F (27) eller DN/ F.R (26) nede, kan du hurtigt spole frem eller tilbage pa sporet.

GENTAG DISC / TRACK OPTION

Nar melodierne afspilles, skal du trykke pa PLAY.MODE-kna Ben (28) i henhold il falgende instruktioner: .
1. For at %enta e et spor - indstil spornummeret ved hjeelp af DN / F.R knappen (26) og UP / F.F knai)pen (27). Tryk en gang pa knappen
PLAY.MODE (28). Det gverste venstre hjgrne af displayet viser REP symbolet, som angiver gentagelsestilstand.

2. Gentag alle sporene pa disken - tryk to gange pa knappen PLAY.MODE (28). Det averste venstre hjgrne af displayet viser et
understreget REP-symbol. Efter afs| |Inir|1:g af det sidste spor genstarter afspilleren det farste s§or.
3. Gentagelse af album fra en disk (til MP3-diske) - Tryk tre gange pa knappen PLAY.MODE (28). Det gverste venstre hjgrne af displayet
viser et 'REP ALBUM' symbolet. Efter afspilningi af det sidste spor i det aktuelle album (mappe) genstarter afspilleren det farste spor.

?. qur alt de?ktivere gentagelsesfunktionen skal du trykke pa knappen PLAY.MODE (28) igen, indtil REP eller RANDOM symbolet forsvinder
ra displayet.

IBA,\‘DOlLV| PLAYI?AI%K 01? TI|ON k pa k PLAY.MODE (28) (f for USB-afspilning). Symbolet RANDOM
or at aktivere tilfeeldig afspilning, tryk pa knappen . tre gange (fire gange for -afspilning). Symbolet vises i
hgjre gverste hjgrne. For at deaﬂti p # 3 H %_ .M(()JDEQ(ZS) igen. 9=y

vere tilfeeldig afspilning, tryk pa knappen PLAY.
PROGRAMMERING AF PLAYBACK SEQUENCE
1. Hukommelsesfunktionen kan pro%ramrpere bestilt afspilning af op til 20 lyd-cd-spor eller 99 mp3-spor. .
2. Stop musikafspilningen ved at trykke Ba STOP-knappen (25). For at aktivere progframmeringsfunktionen, tryk pa knappen PLAY.MODE
28). Dverst til hgjre pa displa%/et vises 'PROG'. Veelg det spor, som du vil tilfgje til afspilningslisten, ved hjeelp af knappen UP / F.F (27) og
N'/F.R (26). For at tilfgje det il listen, tryk pa knappen PLAY.MODE (28). Sporet bliver gemt og 'Pxx' vises pa displayet (hvor xx er det



Iagl[ede spornummep, vaellg det naeste spor.

3. Tryk pa knappen Play / Pause (24) for at starte afspilningen af liden pro%rammerede liste. Afspilningen fortseetter fra farste til sidste spor.
4. Du kan bruge track repeat mode. Tryk to ganrge pa knappen PLAY.MODE (28) for at aktivere gentagelsestilstanden. Efter afspilning a
det sidste spor pa den programmerede liste er feerdig, starter afspilleren afspilning fra det farste spor pa den programmerede liste.

5. For at deaktivere afspilning af programmerede Sf)OI', tryk pa funktionsknapperne - AM (17), FM (18) eller AUX ?20), eller abn afspilleren
skuffen ved hjeelp af OP / CL-knappen (29). FORSIGTIG: Programmering af afspilning er kun mulig, nar der ikke afspilles musik. Skift
mellem spor repeat og tilfeeldige tilstande er kun mulig under afspilning af spor.

Afspilning af MP3-filer fra USB-hukommelse

Afspilning af mp3-filer fra USB-hukommelsen svarer il afspilning af cd'er. Funktionsknappen beskrevet ovenfor er identisk.

Start afspilningstilstand fra USB-hukommelse:

Teend for afspilleren med teend-knappen (5). Tryk pa CD / USB-funktionsknappen (19). Spor nummer dis&layet (10) teendes.
Diskafspilningen / USB-funktionen aktiveres. Skift mode ved hjeelp af FUNCTION-knappen (7) til USB-hukommelse (USB-symbolet vises
pa displayet). Indseet en massehukommelsesenhed i USB-porten (4).

BRUG AF REMOTE CONTROL
F'ernbetjeningsknapperne svarer til funktionsknapperne pa enheden.
nappen '+10' (33) og -10' (32) springer afspilningen af 110 spor.

ANVENDELSE AF EN ENHED ANSLUTTET UNDER AUX | UNIVERSAL ENTRY PORT:
1. Slut enheden til afﬂ)illeren via AUX IN-porten (38).
2. Seet afspilleren i AUX IN-tilstand ved at trykke pa AUX-knappen (20).

AFSPILNING AF VINYL DISCS

For farste brug af drejeskiven fiernes drejebordnalbeskyttelsen (50) og skruer fast skruen (42). Lasn drejebordarmslasen (45).

1. Drej drejeskiven ved at bruge knappen (5% Tryk pa PHONO-funktionsknappen (21). Vinyl disc afspilningstilstand aktiveres.

2. Placer disken pa pladespillerpladen (41). Brug om ngdvendigt en adapter.

3. Veelg tallerkens rotationshastighed (rotationshastigheden afheengigt af diskens type) ved hjeelp af kontakten (44).

4. Loft drejeknappen nalearmen ved hjeelp af handtaget (43). Seet grsi?tigt armen pa det spor, du vil lytte til. Armen, der naermer sig
laden, begynder at rotere disken. Saenk nalearmen ved hJaeélf af handtaget (43).
. Du kan indstille lydstyrken ved at dreje lydstyrkeknappen (8). . .

6. For at stoppe afspilningen af (ldisken skal du lafte drejebaenkets nalearme ved hjeelp af handtaget (43).

7. | slutningen af Mafspilningen af Iidisken skal du glide nalearmen over lasen (45) og nedre ved hjelp af handtaget (43).

Optagelse pa en USB disk .

1. Optagelse fra radioen - Placer USB-disken i USB-porten (4). Tryk pa AM-knappen (17‘)3 eller FM-knappen (18) afhaer;:gi:igt af den gnskede
belgelaengde. Indstil den gnskede frekvens ved hjeelp af frekvensreguleringsknappen &2 ). Indstil RADIO REC ON / OFF-kontakten (51) pa
bagsiden af llenheden til 'ON'-positionen. Tryk derefter 6pz§1 RECORD-knappen GZfor at aktivere optagelsestilstanden for radioen. Displayet
(10) viser rEC'. Geno tn]ékning af RECORD-knappen ([ ) begynder at optage ('USB' og 'REC' begynder at blinke). For at stoppe
optagelsen, trxk pa STOP-knappen (25, 37) til enhver tid. )

FORSIGTIG: Aktivering af optagelsesprocessen fra radioen sker ved en forsinkelse pa flere sekunder. RADIO REC ON / OFF-kontakten
kan kun bruges under optagelse fra radioen. Der kan veere interferens / stgj under optagelse fra radioen og under afspilning af materiale fra
USB-disken, der blev optaget fra radioen.

2. Optagelse fra en lyd-cd / MP3-cd - seet USB-disken i USB-porten (4). Tryk Igé CD / USB-knappen (19), abn CD-skuffen ved hjeelp af OP /
CL-knappen (29). Indseet en Audio CD / MP3 CD i skuffen og luk den med OP / CL knappen (29§ Veelg det spor, du vil optage ved hjeslp af
DN / F.B-knappen (30) og UP / F.F-knappen (31) og start afspilningen ved hjeelp af PLAY / PAUSE-knappen (24). Tryk to gange pa
RECORD-knappen (6) for at starte optagelsen. ‘USB' begynder at blinke pa displayet. Nummeret pa det spor, der optages, vises ogsa.
Optagelsen fortseetter i det efterfalgende spor, indtil STOP-knappen %_25, 37) trykkes.

3. Optagelse fra en vinyl disk - Placer USB-disken i USB-porten (4). Tryk Fé PHONO-knappen 21?(. Placer vinylpladen pa pladen og start
afspilningen af Idet spor, du vil o taEe, ved at placere pIadesiplssen pae ﬁ)assende sted (46). Tryk to gange pa RECORD-knappen (6) for
at starte optagelsen. Tryk pa STOP-knappen (25, 37Efor at afslutte optagelsen. .

4. Sletning af optagelser fra USB-disken - Placer USB-disken i USB-porten (4). Tl[zyké)a CD / USB-knappen (19), og brug funktionsknappen
(7) til at veelge USB-indstillingen gUSB‘ vises pa displayet). Tryk derefterEp DELETE-knappen (47) pa fjernbetjeningen under afspilning af
den optagelse, som du vil slette. Displayet (10) viser 'DEL". Tryk pa DELETE-knappen (47) igen for at bekreefte sletningen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Frakobl radioen fra netveerket.

2. Radioen ma kun tarres af med en ter klud.

3. Seerlige diske til rengaring af cd-afspilleren skal anvendes regelmaessigt.
4. Radioen skal opbevares i et tert rum.

FORSIGTIG: Brug ikke vand til renggring - dette kan beskadige radioen.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: 230V ~ 50Hz

RMS strgmudgang: 2x 2,5W

Effekt: 19W
Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.



(UA) YKPAIHCBKA

YmoBw 6e3neku

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, KO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsiX.

1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH

HaCTYMHUX IHCTPYKLiN. BUpoOHUK He Hece BiANoBiganbHOCTI 3a Byab-siKi 30UTKK, CIPUYMHEHI

Oyab-KMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.[poayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpi6 ans 6yab-

SKUX LiNen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3.BukopucrtosyeTbes Hanpyra 2308, ~ 500w, 3 mipkyBaHb besnekn He BapTo niaknoyaTy

Kiflbka NPUCTPOIB [0 OHIEl PO3ETKN.

4. bynbTe obepexHi npu BUKOpUCTaHHI HaBKOMO AiTen. He [03BONANTE AiTAM rpath 3

npoaykToM. He fo3sonsite 4iTam abo niogsam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH

noro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta 0cobamm 3i

3HUKEHUMM (DI3NYHUMI, CEHCOPHUMI aDO PO3YMOBUMI MOXITUBOCTAMY ab0 0cobamu, ki He

MatoTb JOCBiAY ab0 3HaHb NP0 NPUCTPIN, TIABKM Mg HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoi 3a ix

Be3aneky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOL) i 3HAKTb

Npo Hebeanekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyaravieto. [iT He NOBUHHI rpaT 3 NPUCTPOEM.
pubupaHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOID HE NOBWHHI 3AIMCHIOBATUCS AITbMU, SIKLLO BOHM

He gocsrnu 8-pivHoro BiKy, i Lii 3axo4m 34iMCHIOTLCA Nig HarnsaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTaite, o 06epexHO BUAMITL

BUIIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosum kabenb !

7. Hikonu He knagitb kabenb XvBNeHHs, Wwrencenb abo Becb NpUcTpiit y Bogy. Hikonu He

nipgasanTe BUPIO aTMOCEpHUM YMOBaM, TakMM SK NpsIME COHsIYHE CBITNO abo 4oL, TOLLO.

Hikonn He BUKOPUCTOBYTE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

8. MNepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuUBMEHHS. FKLO kabesnb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,

BUpi6 HeobXiaHO NoBEPHYTM Y NPodheciitHe MicLie ANs 3amiHK, o0 YHUKHYTI HebeaneuHix

cuTyaLin.

9.H3é BMKOPUCTOBYWTE BUPIO i3 MOLUKOMKEHNUM Kabenem xuBreHHs abo AKLWo BiH B1unas abo

MNOLLKOKEHNI iHLLIUM CnocoboM abo FKLLO BiH He NpaLiioe HanexHM YuHoM. He

HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BecTy

[10 YpaXeHHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepeBepTailTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN Y

npocgeciﬂHe Micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe

aBTOPK30BaHi cnevjanicTi cnyxou TexHiYHoro 06¢nyroByBaHHs. HenpaeunbHO BUKOHAHWIA

PEMOHT MOXe CNpUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyallii Ans KopuctyBava.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsyy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha

npunaay KyxHi, Taki Ik eNeKTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHKK.

11. Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BGIM3bKWIN O FTOPHOUMX PEYOBUH.

12.He no3BONSINATE LWHYPY NOBICUTI Ha Kpail NiYnrbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx

NOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarTe npucTpii NgKMOYEHNM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y

BMNaZKy KOPOTKOYACHOIO BUKOPUCTAHHS!, BAMKHITb 10T0 3 MEPEXi, BiIKIOUI T KUBMEHHS.

14.[1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOrO 3axuUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUITOBOMY

KOHTYPI NpUCTpii BiacikaHHsa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.

3BEpHITLCA A0 NPOECIAHOTO eNeKTpIKa 3 LIbOro NUTaHHS.

15. YHuKaiTe noTpannsHHs pagio Ha MOKpIN CTaH.

16. Pagio MOXHa BUTMPATK TifbKK CyXOH TKaHWHOK. He BkopucToByinTe Bogdy abo pignHu

ANS YULLEHHS.

17. PerynspHo BUKOPUCTOBYBATH crieLlianbHi AUCKM 1S YWLLEHHS nporpaBaya KoMMaKT-

LMCKIB.

18. PapiocTaHuist noBUHHa 36epiraTics B CYXOMY NPUMILLEHHI.



Onne NPUCTPOIO
1. Kpuwwka noBopotHoro ctony 27. KHonka UP / F.F (Bropy / Bnepen
2. MNipcTaBKa AN KpULIKA I'IOBOEOTHOI’O crony 28. Knonka PLAY.MODE
3. OvHamiky 29. KHonka OP / C!
4. Mopt USB 30. Kxorika DN / F.B
5. MNepemukad xuenerns 31. KHonka UP / F.F
6. KHonka 3AMAC 32
7. Knonka FUNCTION 33. Konka +10
8. Pyyka perynioBaHHs ryqHocTi 34. KHOMka NOBTOPEHHS!
9. Buginenns gianasoHy 35. KHonka nporpamu
10. PK-gucnnen 36. Knonka PLAY / PAUSE
1. }éawvu( AVCTaHLjiHOTO kepyBaHHs 37. KHonka STOP
12. Cunosun giog 38. Mopt AUX IN
13. FM.ST pion 39. FM-aHTeHa
14. FM-piana3oH YacToT 40. Kabenb Xu1BneHHs
15. FianasoH yactoT AM
. InavkaTop YacToTn 42. Dikcyrounii rBUHT
17. Knonka AM 43. Baxinb nignomy pykosiTku
18. KHonka FM 44. Mepemukay LWBKAKOCTI 06epTaHHs
19. Knonka CD / USB 45. BriokyBaHHS! py4Ki1 TOBOPOTHOTO CTONa
20. Kxonka AUX IN 46. Pyyka noBOpoTHOro ctona
21. Kxonka PHONO 47. Knonka DELETE
22. Awwmk ons komnakT-guckis 48. KHonka RANDOM
23. Pyyka perynioBaHHsi YacTou 49. Knonka OP / CL
24. Kronka PLAY / PAUSE 50. 3axucT ronku
25. KHonka STOP 51. Mepemukay PALIO REC ON / OFF
26. Kxonka DN / F.R (BH13 / Ha3ag)

CnyxaiTe papio

Mepen nepLuMmM BUKOPUCTAHHAM po3riakyiiTe BCe Ta BWAANITH BCi 3aX1CHi MaTepianu. BigkpyTitb kabenb xusneqHs FM-aHTeHn. He

3aKpuBaliTe BEHTUMSLLiHI OTBOPYW, NEPEKOHaMTeCS, LU0 HABKOMO PaAioCTaHLji € PO3puB Y Kiflbka CAHTUMETPIB, kWi HeoBXiaHWI Ans

HamnexXHoi BEHTUNALL.

LLlo6 yBiMKHYTI NpuiAMaY, HaTUCHITL Nepemuikad (5) Ha naHeni kepyBaHHs. HaTuCcHiTb kHOMKy AianasoHy AM (17) abo kHonky fianasoHy FM

818), 106 BCTAHOBUTI Aiana3oH 4acToT. o o
HalAiTb NOTPIGHY CTaHLi0, NOBEPHYBLLX PY4KY PerynioBaHHs YactoTy (23). BUKopuCTOBYiiTe 30BHILLHIA Kpail Py|kv NS LUBMAKOT 3MiHY

4acToTy, a TakoX BHYTPILLHINA Kpail py4Kki Anst TOYHOT HACTPOIKM.

By MoxeTe BCTaHOBUTY ry4HICTb, NOBEPHYBLLM PYYKY PETYMIOBaHHS ry4HOCTI (8).

AnTera FM (39) posTalloBaHa Ha 3aaHii naHeni. AKLIO NpuitomM norakuiA, cCnpobyiTe NepemiCTUTV aHTeHy Ta 3HalgiTb MicLie, B IKOMY

CUTHarn HaCUMbHILLINIA.

AnteHa AM posralliosaHa BoepeauHi pagionpuitMaya. SKLLO NpuitoM norakxuii, cipoByiiTe nepecyHyT! NpuitMay Ha iHiue Micie abo

MOBEPHYTY MOTO B iHLLIOMY HaNpsIMKY, LOD yNOBMOBATM HAUCUIBHILLMIA CUTHa.

BIOTBOPEHHA AYAIOKOMMNAKTHWX ANCKIB ABO MP3-thaitnia

YBATA: Mporpasay KoMnakT-AUCKIB MOXe BiTBOPIOBATY ay/io KOMMAKT-AMCKM, KOMMAKT-AUCKN Ta KOMMaKT-AUCKN. [leaki AncKu MoXyTb He
Bi;TBOPIOBATCS Yepe3 MexaHiuHi NOLIKOMKEHHS, SKICTb HOCIt abo nporpamHe 3abeaneyeHHs, ke BUKOPUCTOBYETHCS ANS CTBOPEHHS
aucka. Hemae 100% rapaHTii, Lo BCi Aucku 6yngTb BiTBOPIOBATUCS.

1. YBIMKHITb NporpaBay 3a Aonomoroto kHonku (5). HatucHiTs HKI:|UOHaJ'IbHy kHonky CD / USB (19). Bigo6paxaeTbcst Homep gopixkm (10).
Pexum sinTBopeHHs aucka / USB Byne aktusoaHo. Knonka FUNCTION é7 B/KOPUCTOBYETLCSA AN Bubopy é)emwmy: BiATBOpeHHs CD-
avckiB (Ha ancnnei 3'sBuTbes cumeon DISC) abo BinTBopeHHs ancka USB (Ha gucnnei 3'sButbes cumson USB).

2. BigkpuiiTe LMK ANs nporpaBaya KoMnakT-guckis (22), HatucHysLum kHonky OP / CL (29). BctaBTe eTukeTky Aucka Bropy Ta 3akpuiite
AWK, HaTucHysLK kHonky OP / CL (29).

3|..LhVICK Byne BinTBOPIOBATUCS AaBTOMATUYHO. Ha aucnnei Bino6pasnTses iHOMKATOP BIATBOPEHHS Ta HOMEP AOPIKKM.

4. o6 npu3ynnHNTY BIATBOPEHHS ANCKaA, HATUCHITL KHOI'IKX Plaé// Pause (24). InankaTop BIATBOPEHHS Ha Aucrnei noyHe 6rumaty. LLob
Bi[IHOBMTY BIiTBOPEHHS], 3HOBY HaTUCHITb kHonky PLAY / PAUSE (24).

5. lnck 6ype BifTBOpIOBATHCS A0 KiHLS OCTAHHBOI [OPIKKY.

CKAMNIHF

Mia Yac BiATBOPEHHS AMCka MOXHa NPOMYCTUTI JOPIKKY | NEPeitTM A0 HacTynHoro. HaTueHiTh

kHonky UP / F.F (27). 'paBeLb NOYHe BiATBOPEHHS HACTYMHOIO TPEKY.

Mig vac Bi,uTBoEIeHHH AKcKa MOXHa NOBEpHYTUCS [0 nornepeaHboi Aopixku. Hatuckitb kHonky DN/ F.R (26).

NMONEPEMXEHHA: HatuckanHs Ta ytpumanHs kHonkn UP / F.F (27) abo kronkv DN / F.R (26) nossonsie wawuako nepemotaty sneper /
Ha3ap [OPIKKY.

REPEAT DISC / TRACK OPTION

Micns BinTBOPEHHS [OPiXOK HAaTUCHITH KHonky PLAY.MODE (28) BignoBiaHO A0 HaCTYMHWUX iHCTPYKLiiA:

1. LL¥?6 MOBTOPUTY OAMH TPEK - BCTAHOBITL HOMEp Aopixky 3a aonomoroto kHorkv DN / F.R (26) Ta konku UP / F.F (27). HaTucHiTh kHonky
PLAY.MODE (28) oguH pas3. Y niBomy BepxHbOMY kyTi Aucnnes 3'aButbcs cumson REP, skuii Bkadye Ha pexum NOBTOPEHHS.

2. Llo6 noBTOPWTY BCi AOPIKKM Ha ANCKY - ABiMI HATUCHITL KHOMKy PLAY.MODE (28). Y niBomy BepXHbOMY KyTi AMCMNES 3'ABUTLCS
nigkpecnenunin cumeon REP. Micns BiATBOPEHHS 0CTaHHBOI AOPIXKK NporpaBay nepe3anyctuTb nepLu% LOPIXKY.

3. MosToptotoun oauH pa3 anbbom 3 ancka (ans auckis MP3) - Tpuyi HaTucHiTh kHonky PLAY.MODE (28). Y niBomy BepxHbOMY KyTi
ancnnes 3'asuTbed cumson "REP ALBUM". Tlicnsa BiaTBOpeHHS 0CTaHHLOTO 3anucy B MoTO4HOMY anbGoMi (nanwyi) nporpasay
nepesanycTuTb NepLLy [AOPIKKY.

AI%AEVLJ%% I?\I/l/IMKHyTVI (PYHKLIit0 MOBTOPY, MOBTOPHO HATUCHITL kHonky PLAY.MODE (28), aokv Ha aucnnei He 3HukHe cumson REP abo

BUKOPUCTAHHA BIAMOBIAHOMO BIATBOPEHHA
[ns akTuBaLli BIZTBOPEHHS Y BUNagKOBOMY n?&mmg HaTUCHITb kHonky PLAY.MODE (28) Tpuui (4oTupw pa3u ans sigrBopeHHs USB). Y
npaBoMy BepxHboMy KyTi 3'sBuTbcs cumeosn RANDOM. LLlo6 BumKHyTH BUN@aKoBe BiATBOPEHHS, HaTUCHITL kHonky PLAY.MODE (28



lporpamyBaHHA NOCNIAOBHOCTI BIATBOPEHHS
1. OyHkuia nam'aTi moxe 3anporpamysarty BifTBopeHHs a0 20 fopixok ana ayaio CD abo 99 mp3 Tpekis.
2, 3yNnHITb BIATBOPEHHS MY31KU1, HATUCHYBLUW KHOMKY STOP |(35). LLEG aKTMBYBATN PEXMM NporpamyBaHHs, HaTUCHITL kHonky PLAY.MODE
(28). Y BepxHbOMy npaBomy kyTi aucnnes 3'asutbes Hanue 'PROG'. BubepiTb aopikky, siky noTpibHO AogaTit Jo CVCKY BiATBOPEHHS, 3a
ponomoroto kHorok UP / F.F (27) i knonku DN / F.R (26). LLlo6 gogatw itoro fo cnucky, HaTucHiTh kHonky PLAY.MODE (28). [opixky byae
3BepexeHo, Ha aucnnei 3'SBUTLCS Hanme «Pxx» (ae XX - Homep 36epexeHoi AopiXKW), BUBEPITL HACTYMHNI TPEK.
3. Llo6 noyatu BIATBOPEHHS 3anporpaMoBaHOro CrICKY, HATUCHITL KHOMKY BIATBOPEHHS / nayau (24). BinTBopeHHs TpuBaTuMe Bif NepLLOro
[0 OCTaHHBOTO.
4. MoxHa BUKOPUCTOBYBATI PEXMM NOBTOPY AOPIKOK. HaTuCHITL Agivi kHonky PLAY.MODE (28), wo6 aktusysati pexum nosTopy. Micns
3aBEPLLEHHS BiATBOPEHHS OCTaHHLOI AOPIKKW 3 3aNpOrpaMOBaHOTO CMIUCKY NporpaBay NoyHe BIATBOPEHHS 3 NEpLLIOT AOPIKKM Y
3anporpamoBaHOMy Crncky.
5. LLlob BUMKHYTI BIATBOPEHHS 3anporpaMoBaHiX TPEKIB, HATUCHITH (£¥HK ioHanbHi kHonku - AM (17), FM (18) abo AUX (20), abo
BiIKpWITE ALLMK NporpaBaya 3a gonomoroto kHonku OP / CL (29). YBAT'A: [porpamyBaHHs BIATBOPEHHS MOXIVBE JWLLE 3 BiACYTHOCT
BiJTBOPEHHS N%smm. MepemmnkaHHs Mix I'IOBTOéJ}OBaHVIMVI Ta BUNaZKOBIMMI PEXMaMI MOXIUBE NULLE M Yac BiATBOPEHHS AOPIKKY.
BINTBOPEHHA MP3-®AMIIB 3 MAM'ATI US
BinTeopeHHs mp3-chaitnis 3 nam'sti USB nopibHe [0 BigTBOPEHHs komnakT-gucki. OnucaHa BuLLe (yHKLiOHaNbHa KHOMKa inEHTUYHA.
3anyck pexxumy BiaTBOpeHHs 3 nam'ati USB:
YBIMKHITb NporpaBay 3a A0MOMOTOH KHOMKW YBIMKHeHHS! (5). HaTuCHiTb dhyHKuioHanbHy kHonky CD / USB (19). BinobpaxaeTbcs Homeg
nopixki (10). Pexm sigTeopeHHs aucka / USB Bype aktusosaHo. 3MiHiTh pexim 3a gonomoroto kHonkin FUNCTION (7) ao nam'ati USB
Ha gucnnei 3'aBUTbCs CMMBOS USB?_. BcrasTe npuctpiit macosoi nam'ati B nopt USB (4).

MKOPUCTAHHSA ANCTAHLIMHOIO KOHTPOIO
KHonkm nynbTa LLVICTaHL|iI7IHOI'0 KepyBaHHS BiNOBIAaloTb (yHKLIOHANbHUM KHOMKaM Ha NpyUCTpoI.
KHonka "+10" (33) i "-10" (32) I'IIIBOIHICKa}OTb BiATBOPEHHS Ha 10 JopiXKax.
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO, MIAKNKOYEHO YEPE3 AUX B YHIBEPCAIIbHOMY MOPTY:
1. Migkntouite NpucTpint 4o nporpasava Yepes nopt AUX IN (3@.
2. MNepeBegiTb nne}e_m/ Ee)mm AUX IN, HaTucHyBLm kHonky AUX (20).
BIOTBOPEHHA BIHUNIbHMX ANCKIB
I'Jg;en MepLUM BUKOPUCTaHHSIM MOBOPOTHOTO CTOMY 3HIMITb 3aXMCHMIA KoxyX (50) i BUKPYTITb rBUHT (42). BignycTiTb chikcaTop pyKosTku

. YBIMKHiTb NOBOPOTHY NnaTchopmy 3a AonomMoroto kHomkm (5). HatuckiTb kHonky dyHkuiin PHONO (21). Pexum BigTBOpeHHst BiHINOBOro
avcka byae aKTMBOBaHO.
2. BcTaHoBiTb auck Ha nnactuHy (41). Mpu HeobxigHOCTi BUKOpUCTOBYITE apanTep.
3. 3a ponomoroto nepemmkava (44) Bubepithb LWBNAKICTE 06€pTaHHS MNACTUHM 8aCTOTy 0bepTaHHs 3anexHo Bif TUMy Aucka).
4. TigHimiTh p'XKOFITKy ronki NOBOPOTHOI CTOPOHY 3a AonomMoroto Baxens (43). OBepexHo NoCyHbTe pyKy Ha [OPIKKY, AKY NOTPIBHO
npocnyxati. Pyka, Lo HabnmkaeTbecs A0 NnacTHK, noyHe obeptatv aunck. OnycTiTb Nneye ronkyu 3a AONOMOroK Baxerns (435).
5. Bit MOXeTe BCTAHOBUTU My4HICTb, NOBEPHYBLLM Py4Ky PerymnioBaHHs ryqHocTi (8).
6. LLlo6 3ynuHUTY BiATBOPEHHS AucKa, NIAHIMITL PYYKy oMKW 3a AOMOMOTOK NOBOPOTHOMO Baxenst (43).
7. o 3aKiHYeHHi BinTaoP(eHHﬂ Avcka, MOCyHbTE PyYKy rofki Haf 3amMkom (45) i onycTiTb 3a Jonomoroto Baxens (43).
3AMNNCY HA USB-ANC
1. 3anuc 3 pagjonpuitmaya - nomicTite guck USB y nopt USB (4). HatuchiTs kHonky AM (17) abo kHonky FM (18) 3anexHo Big 6axaHoi
HOBXWHM XBIAI. BCTaHOBITL MOTPIBHY YacTOTy 3a JOMOMOrot0 perynsTopa yactoty (23). BctaHoBiTh Nnepemukay BKMOYEHHS! / BAMUKaHHS
PALIO REC (51) Ha 3apHiit naHeni ipucTpoto y nonoxeHHst "ON". MoTiM HaTucHiTb kHonky RECORD (6), 106 aKTMByBaTI PEXMM 3anucy
pagio. Ha gucnnei (10) 6yne nokasaro 'rEC'. [osTopHe HaTuckanHs kHonku RECORD (6) nouHe 3anncysatu ("USB" i "rEC" nouryTb
muratm). LWob synhuTh 3anuc, HaTucHiTb kHomky STOP (25, 37) y byab-skuii vac.
YBATA: AkTuBallis npoLjiecy 3anucy 3 papio BiabyAeTbes i3 3aTPUMKOIO B Kinbka cekyHp. Mepemukay RADIO REC ON / OFF moxe 6yt
BMKOPVCTAHWIA TiNbKW Nif Yac 3anucy 3 pagio. MMia vac 3anucy 3 papio Ta nia 4ac BiATBOpeHHs MaTtepiany 3 ancka USB, sikui by
3anucaHui 3 pagio, MOXyTb BUHWKATW NEPELLKOAN / LyM.
2. 3anuc 3 komnakT-Ancka Audio CD / MP3 - nomicTtite anck USB y nopt USB (4). HatucHits kHonky CD / USB (19), BigkpuiiTe Swpmk ans
KOMMaKT-auckiB 3a gonomoroto kHonkv OP / CL (29). Betate komnakT-guck i3 CD / MP3 B siluK i 3akpuiATe 110ro 3a 4oNoMoroto kHonku OP
/ CL (29). Bubepitb gopixky, siky notpibHo 3anucaty, 3a gonomoroto kHonkv DN / F.B (30) i konku UP / F.F (31) i noyHiTb BiaTBOpEHHs 3a
pgonomoroto kHorkn PLAY /PAUSE (24). Hatucitb kHonky RECORD (6) agii, wo6 novatv 3anuc. Ha gucnnei nouHe 6numaty 'USB'.
g?_ngg( (%n% %qoﬁpax(amcn HoMep 3anucaHoi Jopixku. 3anuc byae NPOJOBXKYBATUCS Ha HACTYNHOMY TPEKY, [JOKW HE HaTUCHYTa KHOMKa
3. 3anuc 3 BiHINoBOro ucka - nomicTite Auck USB y nopt USB (4). HatucHit kHonky PHONO (21). MomicTiTb BiHinoBmi Anuck Ha nnactiuHy
i PO3MOYHITL BifTBOPEHHS AOPIXKM, SIKY MOTPIBHO 3anucaTy, pPo3MICTMBLLW Py4Ky NOBOPOTHOIO CTONa 5y BignosigHoMy Mmicji (46). HaTucHiTb
knonky RECORD (6) agidi, o6 noyaty 3anuc. [ins 3aBepLUeHHst 3anucy HaTUCHITh kHonky STOP (25, 37).
4. BuganeHHs 3anucie 3 gucka USB - nomicTite gnck USB y nopt USBgAf). HatucHitb kHonky CD / USBS% i 32 [I0MOMOrOt0 KHOMKM
FUNCTION (7) Bu6epitb onuito USB (Ha aucnnei 3'asutbes Hanue 'USB'). MoTiM HatucHiTh kHonky DELETE (47) Ha nynbTi gucTaHLjiHoro
KepyBaHHS Mifj Yac BiATBOPEHHS 3anucy, skvi noTpibHo Buaanuty. Ha gucnnei (10) Binobpasutbes 'DEL'. MOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY
DELETE 442 L|Ao6 ni):LTBelpuwTM BUAANIEHHS.
OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
1. Big'egHanTe pagio Big Mepexi.
2. Papiio MOXHa BUTMPATK TiMbKi CYXOHK TKaHUHOIO.
3. PerynsipHo BUKOPUCTOBYTE CrieLjiarnbHi AVCKW ANS YULLEHHS NporpaBaya KoMnaKT-auCKiB.
4. Pagiionpuimay cnig 36epirati B CyxoMy NpyMILLEHHI.
YBATI'A: He BUKOpUCTOBYITE BOAY ANS YULLEHHS - Lie MOXE MOLLKOAUTI pagio.
TEXHIYHI BAHI
bnok xwBnenns: 230 B ~ 50 'y
RMS BuxigHa noTyxHicTb: 2x 2.5W
MoTyxHicTb: 19BT

Y iHTepecax HaBKOMMULIHLOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpaliboBaHuit NpucTpili NoBUHeH DyTy BianpaBneHn y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. ENeKTpuiH1A NpucTpil NoTpibHo
BN 0BEPHYTU TaK, W06 06MeXNTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. FKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTH i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.



(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. ﬁ prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli
8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche c1uali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. . .

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Evita di bagnare la radio.

16. La radio puo essere pulita solo con un panno asciutto. Non usare acqua o detergente.
17. | dischi speciali per la pulizia del lettore CD devono essere usati regolarmente.




18. La radio dovrebbe essere tenuta in una stanza asciutta.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Coperchio della piattaforma girevole 27. Tasto SU / F.F Igsu [ avanti)
2. Supporto per coperchio giradischi 28. Tasto PLAY.MODI
3. Altoparlanti 29. Tasto OP / CL
4. Porta USB 30. Pulsante DN/ F.B
5. Interruttore di alimentazione 31. Tasto UP / F.F
6. Tasto RECORD 32. -10
7. Tasto FUNZIONE 33. Tasto +10
8. Manopola di controllo del volume 34. Pulsante di ripetizione
9. Evidenzia gamma 35. Pulsante Programma
10. Display LCD 36. Tasto PLAY / PAUSE
11. Sensore del telecomando 37. Tasto STOP
12. Diodo di alimentazione 38. Porta AUX IN
13. Diodo FM.ST 39. Antenna FM
14. Intervallo di frequenza FM 40. Cavo di alimentazione
15. Intervallo di frequenza AM 41. Piatto giradischi
16. Indicatore di frequenza 42. Vite di fissaggio
17. Tasto AM 43. Leva di sollevamento del braccio
18. Tasto FM 44. Interruttore della velocita di rotazione
19. Tasto CD / USB 45. Blocco del braccio del giradischi
20. Tasto AUX IN 46. Braccio del giradischi
21. Tasto PHONO 47. Tasto DELETE
22. Cassetto CD 48. Tasto RANDOM
23. Manopola di controllo della frequenza 49. Tasto OP / CL
24. Tasto PLAY / PAUSE 50. Protezione deII‘agEo del piatto girevole
25. Tasto STOP 51. Interruttore ACCESO / SPENTO RADIO REC
26. Tasto DN / F.R (giu / indietro)
ASCOLTANDO LA RADIO
Prima del primo utilizzo, disimballare tutto e rimuovere tutti i materiali protettivi. Srotolare il cavo di alimentazione dell'antenna FM. Non
coprire i fori di ventilazione, assicurarsi che vi sia uno spazio di pochi centimetri intorno alla radio, necessario per una corretta ventilazione.
Per accendere il ricevitore premere ['interruttore (5) sul pannello di controllo. Premere il pulsante della gamma AM (17) o il pulsante della
g?_amma FM (18) per impostare la gamma di frequenza.
rova la stazione desiderata ruotando la mano?ola di controllo della frequenza (23). Usa il bordo esterno della manopola per cambiare
rapidamente la frequenza e il bordo interno della manoc?ola per una sintonizzazione precisa.
E possibile impostare il volume ruotando la manopola di controllo del volume (8).
L‘ante{m@ FM ]SSI_?) si trova sul pannello posteriore. Se la ricezione € scarsa, provare a spostare I'antenna e trovare un punto in cui il
segnale € pit forte.
L'antenna AM si trova all'interno del ricevitore radio. Se la ricezione ¢ scarsa, provare a spostare il ricevitore in un altro luogo o ruotarlo in
un‘altra direzione per catturare il segnale piu forte.
RIPRODUZIONE DI CD AUDIO O CD MP3
ATTENZIONE: il lettore CD puo riprodurre CD audio, CD-R e CD-RW. Alcuni dischi potrebbero non essere riprodotti a causa di danni
meccanici, qualita del supporto o del software utilizzato per creare il disco. Non & garantito al 100% che tutti i CD vengano riprodotti.
1. Accendi il lettore usando il pulsante (5). Premere il tasto funzione CD / USB (19();. Il display del numero di traccia (10) si accendera. La
riproduzione del disco / modalita USB verra attivata. Il pulsante FUNCTION (7) viene utilizzato per selezionare la modalita: riproduzione di
CD (il simbolo DISC api)arira sul display) o riproduzione del disco USB é” simbolo USB apparira sul display).
2. Aprire il cassetto del lettore CD (22) premendo il pulsante OP / CL (29). Inserire I'etichetta del disco verso I'alto e chiudere il cassetto
remendo il tasto OP / CL (29).
. Il disco verra riprodotto automaticamente. Il display mostrera l'indicatore di riproduzione e il numero di traccia.
4. Per mettere in pausa la riproduzione del disco, premere di nuovo il pulsante Riproduci / Pausa (2@. L'indicatore di riproduzione sul
display iniziera a amdpe?giare. Per riprendere la riproduzione, premere nuovamente il pulsante PLAY / PAUSE (24).
5. |l disco verra riprodotto fino alla fine dell'ultima traccia.
PISTE DI SALTO
Durante la riEroduzione del disco, & possibile saltare una traccia e passare alla successiva. stampa
il tasto UP / FF 527). Il giocatore iniziera a suonare la traccia successiva.
Durante la Ri‘pro uzione del disco & possibile tornare alla traccia r_precedente. Premere il tasto DN / F.R (26).
ATTENZIONE: Premendo e tenendo premuto il pulsante UP / F.F (27) o il tasto DN / F.R (26) si abilita 'avanzamento / riavvolgimento
veloce della traccia.
REPEAT DISC / TRACK OPTION
Quando i brani vengono riprodotti, premere il pulsante PLAY.MODE (28) rispettivamente secondo le seguenti istruzioni:
1. Per ripetere una fraccia - impostare il numero della traccia usando il tasto DN / F.R (26) e il tasto UP / F.F (27). Premere una volta il
ulsante PLAY.MODE (28). L'angolo superiore sinistro del display mostra il simbolo REP, che indica la modalita di ripetizione.
. Per ripetere tutti i brani sul disco - premere due volte il tasto PLAY.MODE (28). L'angolo superiore sinistro del display mostrera un
simbolo REP sottolineato. Dopo la riproduzione dell'ultima traccia, il lettore ricomincia a suonare la prima traccia.
3. Ripetizione di un album da un disco (per dischi MP3) - premere il pulsante PLAY.MODE (28) tre volte. L'angolo in alto a sinistra del
display mostrera il simbolo 'REP ALBUM'. Dopo la riproduzione dell'ultima traccia dell'album corrente (cartella), il lettore ricomincia la
riproduzione della prima traccia.
4. Per disabilitare la funzione di ripetizione, premere nuovamente il pulsante PLAY.MODE (28) finché il simbolo REP 0 RANDOM non
scompare dal display.

OPZIONE DI RIPRODUZIONE CASUALE
Per attivare la riproduzione casuale, premere il pulsante PLAY.MODE 528) tre volte (quattro volte per la riproduzione USB). Il simbolo
RANDOM apparira nell'angolo in alto a destra. Per disabilitare la riproduzione casuale, premere nuovamente il pulsante PLAY.MODE (28).

PROGRAMMAZIONE DELLA SEQUENZA DI RIPRODUZIONE
1. La funzione di memoria pud programmare la riproduzione ordinata di un massimo di 20 tracce CD audio o 99 brani mp3.
2. Interrompere la riproduzione musicale premendo il tasto STOP (25). Per attivare la modalita di programmazione, premere il pulsante



PLAY.MODE (28). L'angolo in alto a destra del display mostrera 'PROG'. Selezionare la traccia che si desidera agg\iun ere allelencodi

riproduzione utilizzando i pulsanti UP / F.F (27) e DN/ F.R (26). Per aggiungerlo all'elenco, premere il pulsante PLAY.MODE (28). La traccia

verra memorizzata e sul display apparira 'Pxx' (dove xx & il numero di traccia memorizzato), selezionare la traccia successiva, .

3|.| Pﬁ_r |n|zt|are la riproduzione dell'elenco programmato, premere il pulsante Riproduci / Pausa (24). La riproduzione continuera dalla prima

all'yltima traccia.

4. E possibile utilizzare la modalita di ripetizione traccia. Premere due volte il pulsante PLAY.MODE (28) per attivare la modalita Ripeti tutto.

Al termine dtella riproduzione dell'ultima traccia nell'elenco programmato, il lettore iniziera la riproduzione dalla prima traccia dell'elenco
rogrammato.

g. er disabilitare la riproduzione dei brani programmati, premere i pulsanti funzione - AM (17), FM (18) 0 AUX (20), oppure aprire il

cassetto del lettore usando il tasto OP / CL (29%. ATTENZIONE: la programmazione della riproduzione € possibile solo quando non viene

riprodotta la musica. Il passaggio tra la ripetizione della traccia e le modalita casuali & possibile solo durante la riproduzione della traccia.

RIPRODUZIONE DI FILE MP3 DA MEMORIA USB
La riproduzione di file mp3 dalla memoria USB ¢ simile alla riproduzione di CD. Il pulsante funzione sopra descritto & identico.
Awvio della modalita di riproduzione dalla memoria USB:
Accendi il lettore usando il pulsante di accensione (5). Premere il tasto funzione CD / USB (19). Il display del numero di traccia (10) si
accendera. La riproduzione del disco / modalita USB verra attivata. Cambiare la modalita usando il pulsante FUNCTION (7) nella memoria
USB (il simbolo USB aé)gariré sul display). Inserire un dispositivo di memoria di massa nella porta USB (4).
UTILIZZANDO IL TELECOMANDO
| pulsanti del telecomando corrispondono ai pulsanti funzione sul dispositivo.
II'pulsante '+10' (33) e il pulsante ‘-10"\5325)) salta la riproduzione di 10 tracce.
UTILIZZO DI UN DISPOSITIVO CONNESSO TRAMITE LA PORTA DI INGRESSO UNIVERSALE AUX:
1. Collegare il dispositivo al lettore tramite la porta AUX IN (38).
2. Passare il lettore alla modalita AUX IN Eremendo il pulsante AUX (20).
RIPRODUZIONE DEI DISCHI DEL VINIL
Prima del primo utilizzo del giradischi, rimuovere la protezione dell'ago del piatto rotante (50) e svitare la vite di fissaggio (42). Rilasciare il
blocco del braccio del giradischi (45).
1h{-\c?endere il giradischi usando il pulsante (5). Premere il tasto funzione PHONO (21). La modalita di riproduzione del disco in vinile verra
attivata.
2. Posizionare il disco sulla piastra giradischi (41). Se necessario, utilizzare un adattatore.
3. Selezionare la velocita di rotazione della piastra (la velocita di rotazione in base al tipo di disco) utilizzando linterruttore (44).
4. Sollevare il braccio dell'ago del giradischi usando la leva (43). Fai scorrere delicatamente il braccio sulla traccia che desideri ascoltare. Il
braccio che si avvicina alla piastra iniziera a ruotare il disco. Abbassare il braccio dell'ago usando la leva (43).
5. E possibile impostare il volume ruotando la manopola di controllo del volume (8).
6. Per interrompere la riproduzione del disco, sollevare il braccio dell'ago del giradischi usando la leva ﬁ43).
7. Al termine della riproduzione del disco, far scorrere il braccio dell'ago sopra il blocco (45) e abbassarlo usando la leva (43).
REGISTRAZIONE SU UN DISCO USB
1. Registrazione dalla radio: posizionare il disco USB nella porta USBS4). Premere il tasto AM ‘17) o il tasto FM (18) a seconda della
lunghezza d'onda desiderata. Impostare la frequenza desiderata usando la manopola di controllo della frequenza (23). Impostare .
Iinterruttore ON / OFF RADIO REC (51) sul retro del dispositivo in lgosmone 'ON'. Quindi premere il pulsante RECORD (6) per attivare la
modalita di registrazione della radio. Il display (10) mostrera fEC'. Premendo nuovamente il pulsante RECORD (6? iniziera la registrazione
'USB' e 'rEC'inizieranno a lampeggiare). Per interrompere la registrazione, premere il tasto STOP (25, 37) in qualsiasi momento.
TTENZIONE: I'attivazione del processo di registrazione dalla radio avverra con un ritardo di alcuni secondi. L'interruttore RADIO REC ON
| OFF puo essere utilizzato solo durante la registrazione dalla radio. Potrebbero verificarsi interferenze / disturbi durante la registrazione
dalla radio e durante la rlgroduzwne di materiale dal disco USB registrato dalla radio.
2. Registrazione da un CD audio / CD MP3 - posizionare il disco USB nella porta USB (4). Premere il tasto CD / USB 19%, aprire il cassetto
del CD usando il tasto OP / CL (29). Inserire un CD audio / MP3 nel cassetto e chiuderlo utilizzando il pulsante OP / CL ( 92. Selezionare la
traccia che si desidera registrare usando il tasto DN / F.B (30) e il tasto UP / F.F (SH e iniziare la riproduzione usando il tasto PLAY /
PAUSE (24). Premere due volte il tasto RECORD (6) per iniziare la registrazione. 'USB' iniziera a lampeggiare sul display. Verra
visualizzato anche il numero della traccia in corso di registrazione. La registrazione continuera per tutta la traccia successiva fino alla
g essione del pulsante STOP (25, 37).
. Registrazione da un disco in vinile: posizionare il disco USB nella porta USB (4). Premere il pulsante PHONO (21). Collocare il disco in
vinile sulla piastra e iniziare la riproduzione della traccia che si desidera registrare posizionando il braccio del giradischi nel punto
?fé)rggriato (46). Premere due volte il tasto RECORD (6) per iniziare la registrazione. Per terminare la registrazione, premere il tasto STOP

4. Eliminazione delle registrazioni dal disco USB - inserire il disco USB nella porta USB (4). Premere il tasto CD / USB (19) e utilizzare |l
pulsante FUNCTION (7? per selezionare I'opzione USB (sul display apf)are "USB"). Quindi, premere il tasto DELETE (4 2 sul telecomando
durante la riproduzione della registrazione che si desidera cancellare. Il display (10) mostrera 'DEL'. Premere nuovamente il tasto DELETE
47& er confermare la cancellazione.
ULIZIA E MANUTENZIONE
1. Disconnettere la radio dalla rete.
2. La radio pu¢ essere pulita solo con un panno asciutto.
3. | dischi speciali per la pulizia del lettore CD devono essere usati regolarmente.
4. La radio dovrebbe essere tenuta in una stanza asciutta.
ATTENZIONE: non usare acqua per la pulizia - questo potrebbe danneggiare la radio.
DATI TECNICI
Alimentazione: 230V ~ 50Hz
Potenza in uscita RMS: 2x 2.5W
Potenza: 19W

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

m  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dluzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeresnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . S
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac szczgc};\l()_lnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc’)l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci po_wyZej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odtéywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczeristwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r(?ZEticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic si¢ do specjalisty
elektryka.



15. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia radia.
16. Mozna przecierac radio jedynie suchg szmatka. Nie uzywac¢ wody ani ptynéw do

czyszczenia.

17. Nalezy regularnie uzywac specjalnych ptyt do czyszczenia odtwarzacza CD.
18. Radio nalezy przechowywac¢ w suchym pomieszczeniu.

OPIS URZADZENIA

1. Pokrywa gramofonu 27. Przycisk UP/F.F (w gé)re/do przodu)
2. Podporka pokrywy gramofonu 28. Przycisk PLAY.MOD

3. Glosniki 29. Przycisk OP/CL

4. Gniazdo USB 30. Przycisk DN/F.B

5. Wiacznik 31. Przycisk UP/F.F

6. Przycisk RECORD 32. Przycisk -10

7. Przycisk FUNCTION 33. Przycisk +10

8. Gatka regulacji gtosnosci 34. Przycisk Repeat

9. Pod$wietlenie skali 35. Przycisk Program

10 Wyswietlacz LCD 36. Przycisk PLAY/PAUSE

11. Sensor kontroli zdalnej 37. Przycisk STOP

12. Dioda zasilania 38. Wejscie AUX IN

13. Dioda FM.ST 39. Antena FM

14. Skala czestotliwosci FM 40. Kabel zasilajacy

15. Skala czestotliwosci AM 41, Talerz gramofonu

16. Wskaznik czestotliwosci 42. Sruba zabezpieczajaca

17. Przycisk AM 43. Dzwignia podnoszenia ramienia
18. Przycisk FM 44. Przefacznik predkosci obrotowej
19. Przycisk CD/USB 45. Blokada ramienia gramofonu
20. Przycisk AUX IN 46. Ramie gramofonu

21. Przycisk PHONO 47. Przycisk DELETE

22. Szufladka CD 48. Przycisk RANDOM

23. Gatka regulacji czestotliwosci 49. Przycisk OP/CL

24. Przycisk PLAY/PAUSE 50

25. Przycisk STOP
26. Przycisk DN/F.R (w dét/do tytu)

SLUCHANIE RADIA
Przed

Nie zaErywaj otworéw wentylacyjnych, upewnij sie ze wokot radia jest
W celu wigczenia odbiornika nacisnij wiacznik (5) na panelu sterowania. Nacisnij przycisk zakresu AM (17) lub F

ustawienia zakresu czestotliwosci.
Przekrecajgc gatke regulac

. Przetacznik

. Ostonka igty |é;ramofonu

ADIO REC ON/OFF

ierwszym uzyciem, rozpakuj wszystko i usun wszystkie materiil)(kzabezpieczajace. Rozwin kabel anteny FM i kabel zasilajacy.
i

a centymetrow przerwy potrzebnych na poprawna wentylacje.
(18) w celu

i czestotliwosci (23) znajdz wybrang stacje. Uzyj zewnetrznej obreczy gatki do szybkiej zmiany

czestotliwosci, wewnetrzne| obreczy gatki do precyzyjnego dostrajania.

Przekrecajac 8aik(—g regulacji gtosnosci ﬁ8) mozesz ustawi¢ natezenie dzwigku.

Antena FM (39) jest umieszczona na tylnim panelu. JezZeli odbidr sygnatu jest za staby, sprébuj przesunag¢ antene i znalez¢ miejsce, w
ktorym sy'analjest najmocniejszy.

Antena AM jest umieszczona w srodku odbiornika radiowego. Jezeli odbior sygnatu jest za staby, sprébuj przemiesci¢ odbiornik w inne
miejsce, obroci¢ go w innym kierunku, by ztapa¢ najmocniejszy sygnat.

ODTWARZANIE PLYT CD AUDIO LUB CD Mp3

UWAGA: Odtwarzacz CD umozliwia odtwarzanie ptyt CD audio, CD-R, CD-RW. Niektére lelty mogabnie dac sie odczg/taé ze wzgledu na
ufztkggzenia mechaniczne, jako$¢ nosnika lub oprogramowanie uzyte do utworzenia ptyty. Nie ma 100% gwarancji odczytu wszystkich
pryt L.

1. Wiacz odtwarzacz przyciskiem ES). Nacisnij '_prz cisk funkcyjny CD/USB (19). Wyswietlacz numeru utworu (10) waczy sie. Zostanie
uruchomiony tryb odczytu ptyt/USB. Przycisk FUNCTION (7) stuzy do wyboru tgybu pracy: odczyt ptyt CD (pojawi sie na wyswietlaczu
symbol DISC) badz odczyt z dysku USB (pojawi sie na wyswietlaczu symbol USB).

%P(?(t:vl\ié(rzzg?zuﬂa ke odtwarzacza CD (22) naciskajac przycisk OP/CL (29). Wt6z ptyte nadrukiem do géry i zamknij szufladke przyciskiem
3. Plyta zacznie sie odtwarza¢ automatycznie. Na wyswietlaczu pojawi sig¢ wskaznik odtwarzania i wskaznik numeru utworu.

4. Aby wstrzyma¢ na chwile odtwarzanie pyty, naci$nij ponownie przycisk Play/Pause (24). Wskaznik odtwarzania na wy$wietlaczu
zacznie gasna¢ i zapalac sie. Aby wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij zndw przycisk PLAY/PAUSE (24).

5. Plyta bedzie sie odtwarza¢ az do zakonczenia ostatniego utworu.

POMIJANIE UTWOROW
Podczas odtwarzania gg/ty, mozesz poming¢ utwor przechodzac do kolejnego. Nacisnij
Brz&/cisk UP/F.F (27). Odtwarzacz zacznie grac kolejny utwor.
odczas odtwarzania ptyty mozesz wrdci¢ do poprzedniego utworu. Nacisnij przycisk DN/F.R (26).
UWAGA: Naci$niecie i przytrzymanie przyciskow UP/F.F (27) lub DN/F.R. (26? umozliwia przyspieszone przegladanie/przewijanie utworu
do przodu badz do tytu.

OPCJA POWTARZANIA PLYTY/UTWORU

Kiedy utwory sg odiwarzane naciskaj odpowiednio przycisk PLAY.MODE (28) zg[?dnie z ponizszymi wskazoéwkami:

1. Powtarzanie pojedynczego utword - ustaw nr utworu, za pomocg przyciskow DN/F.R (26) i UP/F.F (27). Naci$nij raz przycisk
PLAY.MODE (28). Na wyswietlaczu w lewym dg(')rnym rogu wysSwietli sig s]y’)mbol REP, sygnalizujqcy prace w trybie powtarzania.

2. Powtarzanie wszystkich utworow z Pplgty - dwukrotnie nacisnij przycisk PLAY.MODE (28). Na wyswietlaczu w lewym gémym rogu
wysSwietli sie symbol podkreslony REP. Po zakoriczeniu odtwarzania ostatniego utworu, odtwarzacz zacznie odtwarzanie utworu




pierwszego.

3. Powtarzanie jednego albumu z p'{\}flg:y (dotyczy p’gt MP3) - naci$nij przycisk PLAY.MODE (28) trzykrotnie. Na wy$wietlaczu w lewym
gornym rogu wyswietli sie symbol "‘REP ALBUM”. Po zakoriczeniu odtwarzania ostatniego utworu z aktualnego albumu (folderu),
odtwarzacz zacznie odtwarzanie utworu pierwszego.

4. Aby wytaczy¢ funkcje powtarzania, naciskaj ponownie przycisk PLAY.MODE (28) az zniknie na wyswietlaczu symbol REP lub RANDOM.

OPCJA ODTWARZANIA LOSOWEGO
Aby wiaczy¢ losowa kolejnos¢ odtwarzania utworéw nacisnij przycisk PLAY.MODE (28) trzykrotnie (dla odczytu z USD czterokrotnie).
\(/%Ig)éwietli sig w prawym gornym rogu symbol RANDOM. By wytgczy¢ losowe odtwarzanie utworéw nacisnij ponownie przycisk PLAY.MODE

PROGRAMOWANIE KOLEJNOSCI ODTWARZANIA UTWOROW

1. Funkcja pamieci moze zaproE.ramowaé.odtwarzanie w kolejnosci 20 utworéw cd audio lub 99 utworéw w formacie mFP3.

2. Zatrzymaj odtwarzanie muzyki przyciskiem STOP (25). Ab weJéé do trybu zapisywania programu nacignij przycisk PLAY.MODE (28).
Wyswietli sie w prawym ()rn’y:m ro%u wyééwietlacza napis “PROG". Wybierz utwor ktérg)chcesz dodac do listy odtwarzania za pomoca,
przyciskow UP/F.F (27) iDN/F.R (26). Aby doda¢ go do listy, nacisnij przycisk PLAY.MODE (28). Utwor zostanie zapamigtany | wy$wietli sie
na wySwietlaczu “Pxx” (gdzie xx to numer utworu w pamieci), wybierz kolejny utwor.

3. {\ttJy rozpotczaj: odtwarzanie zaprogramowane;j listy, nacisnij przycisk Play/Pause (24). Odtwarzanie bgdzie trwa¢ od pierwszego do
ostatniego utworu.

4. Mozesz uzy¢ trybu powtarzania utworow. Nacién? dwukrotnie przycisk PLAY.MODE (28) aby wej$¢ do trybu powtarzania wszystkich
utwordw. Po zakonczeniu odtwarzania ostatniego utworu z zapisanej listy, odtwarzacz zacznie odtwarzanie od pierwszego utworu z
zae\rlogramowanej listy.

5. Wyjscie z trybu odtwarzania zaprogramowanych utworéw nastep%e przez nacisniecie przyciskow funkcyjnych - AM (17), FM &18) lub
AUX 320), lub otwarcie szufladki odtwarzacza za pomoca przycisku OP/CL (29). UNAGA: Ustawienia programu odtwarzania jest mozliwe
kitedy nie Jest odtwarzana muzyka. Przefgczanie trybéw powtarzania utworow i wyboru losowego jest moZliwe tylko podczas odtwarzania
utworow.

ODTWARZANIE PLIKOW MP3 Z PAMIECI USB

%bs’rtuga odtwarzacza plikow mp3 z pamieci USB jest zblizona do odtwarzacza ptyt CD. Przyciski funkcyjne opisane powyzej dziatajq
identycznie.

Uruchamianie trybu odtwarzania z pamigci USB:

Wigcz odtwarzacz wigcznikiem (SE Nacisnij przycisk funkcyjny CD/USB (I]% Wyéwietlacz numeru utworu (10) wiaczy sie. Zostanie
uruchomion tRXIb odczytu ptyt/USB. Zmien tryb pracy przyciskiem FUNCTION (7), na odczyt pamigci USB (pojawi sie na wyswietlaczu
symbol USB). Wtéz do gniazda USB (4) pamie¢ masowa;

UZYWANIE PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA
Przyciski na gilocie odpowiadajg przyciskom funkcyjnym na urzadzeniu.
Przycisk “+10” (33) i “-10” (32) przesuwajg odtwarzanie 0 10 utworéw.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA PODLACZONEGO PRZEZ UNIWERSALNE GNIAZDO WEJSCIOWE AUX IN:
1. Podfacz urzadzenie do odtwarzacza do Xgniazda AUX IN (38).
2. Przelacz odtwarzacz w tryb obstugi AUX'IN naciskajac przycisk AUX (20).

ODTWARZANIE PLYT WINYLOWYCH
Inged pierwszym uzyciem gramofonu, zdejmij ostonke z igty gramofonu (50) i odkre¢ $rube blokujaca (42). Zwolnij blokade ramienia igty

. Wigcz gramofon przyciskiem (5). Nacisnij przycisk funkcyjny PHONO (21). Zostanie uruchomiony tryb odtwarzania ptyt winylowych.
2. UmieSc plyte na talerzu gramofonu (41). Jezeli jest to konieczne, uzyj adaptera.
3. Wybierz predkos$¢ obrotowa talerza (predko$¢ odtwarzania zalezng od rodzaju ptyty) za pomoca przetacznika (44). o
4. Przy pomocy dzwigni (43) podnie$ ramig igty gramofonu. Delikatnie przesun ramig nad utwor, ktory chcesz stuchac. Ramie zblizajac sie
do talerza uruchomi obracanie sie ptyty. Opus¢ ramie igty za pomoca dzwigni (43).
5. Przekrecajac gatke regulacji glosnosci (8) mozesz ustawi¢ natezenie dzwieku.
6. W celu przerwania odtwarzania ptyty, podnie$ ramie igly é;ramofonu za pomocg dzwigni (43).
7. Po zakoniczeniu odtwarzania ptyty przesun ramie ig?y nad blokade (45) i opus¢ za pomocg dzwigni (43).

NAGRYWANIE NADYSK USB

. Nagrywanie z radia - umie$¢ dys w gniezdzie . Nacisnij przycis u w zaleznosci od zadanej dtugosci fal.
1. Nagrywani di ies¢ dysk USB %d USB (4). Naci$ "fy'kAM(17)IbFM(18) leznosci od zad f'dlg"fl
Ustaw zgdana czestotliwo$c przy pomocy gafki regulacii czestotliwosci 2 3). Ustaw przetacznik RADIO REC ON/OFF (51) z tyfu urzadzenia
na pozyc;g “ON”. Nastepnie nacisnij przycisk RECORD ((’6) aby wprowadzic radio do trybu nagrywania. Na wySwietlaczu (10) pojawi sie
napis “rEC”. Ponowne nacisniecie przycisku RECORD (6) spowoduje wtaczenie nagrywania &aplsy “USB”i "rEC” zaczng migac). W
dowolnym momencie naci$nij przycisk STOP (25, 37) aby zatrzymac naErywanie.
UWAGA: Uruchomienie procesu nagrywania z radia nastepuje z kilkusekundowym opé6znieniem. Przetacznik RADIO REC ON/OFF jest
uzlywany télko podczas nagrywania z radia. Moga wystepowac interferencje/szumy w trakcie nagrywania z radia oraz w trakcie odtwarzania
z dysku'USB materiatu nazrane};o zradia.
2. Nagrywanie z ptyty CD Audio/CD MP3 - umie$¢ dysk USB w gniezdzie USB (4). Nacisnij przycisk CD/USB (19), otworz szuflade na plyte
CD przy pomocy przycisku (OP/CL (29). Umie$¢ é)l e CD Audio/CD MP3 w szufladzie i zamknij szuflad?_\grzyciskiem OP/CL (29). Wybierz
utwor, ktory chcesz nagra¢ przyciskami DN/F.B (. 0¥i UPIFF (31)i zaczni{ go odtwarza¢ przyciskiem PLAY/PAUSE (24). Nacisnij
dwukrotnie przycisk RECORD (6) aby rozpoczac nagrywanie. Na wySwietlaczu zacznie zapalac sig i gasngg¢ napis USB. Wyswietlany
bedzie iiaksi(_al_ Btljjnzzeg ué\goru, ktory jest nagrywany. Nagrywanie bedzie kontynuowane przez kolejne utwory do momentu nacisnigcia

rzycisku , 37).
g. Nagrywanie z piyty W|)nylowej - umie$¢ dysk USB w gniezdzie USB (4). Nacisnij przycisk PHONO (21). Umie$¢ ptyte winylowa na talerzu
i zacznij odtwarzac utwor, ktory cheesz nagra¢ ustawiajac ramie gramofonu w odpowiednim miejscu (46). Naciénij dwukrotnie przycisk
RECORD (6) aby rozpocza¢ nagBrywanie. t(?/ zakonczyc nagrywanie nacisnij przycisk STOPg , 37%.
4. Usuwanie nagran z dysku USB - umies¢ dysk USB w gniezdzie USB glg; Nacisnij przycisk CD/USB (19) i za pomocqgrzgcisk
FUNCTION (7) wybierz opcje USB (na wyswietlaczu pojawi sig napis ‘USB”). Nastepnie wcinij na pilocie przycisk DELET ](47) w trakcie
odm_arzdar]i,a nagrania, ktore chcesz usuna¢. Na wy$wietlaczu ?1 0) pojawi si¢ napis “DEL”". Naci$nij ponownie przycisk DELETE (47) aby
potwierdzi¢ usuwanie.



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtaczy¢ radio od sieci.

2. Mozna przeciera¢ radio jedynie suchg szmatka.

3. Nalezy regularnie uzywac specjalnych ptyt do czyszczenia odtwarzacza CD.
4. Radio nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu.

UWAGA: Nie uzywa¢ wody do czyszczenia, moze to uszkodzi¢ radio.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji
Napiecie zasilanie: 230V ~50Hz i nie wymaga uziemienia.

Moc RMS wyjsciowa: 2x 2,5W Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Moc: 19W Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej



Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Radio
CR 1103 CR 6305 CR 6018

4

]

Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

i lj I B
Citrus juicer Egg Boiler Blender Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 4050 CR 3024
| -t
e ¥ curry '/-___/ 2 *
Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612

www.camryhome.eu
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